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DEEL 1

DE HAND VAN HET LOT

We erven de aarde niet van onze voorouders, 
we lenen hem van onze kinderen.

– Native American spreekwoord

December 2016





Het meisje op het strand stapte het zonlicht in en keek uit over de slikken aan de horizon. Ze had de vogelkijkhutten gecontroleerd aan het eind van het pad naar het natuurreservaat van Snettisham, aan de kust van Norfolk, om te zien hoe ze de storm van de nacht ervoor hadden doorstaan. Overdag fungeerden de hutjes als onderkomen voor vogelaars die van heinde en ver kwamen om de ganzen, de zeemeeuwen en de steltlopers te observeren. ’s Nachts schuilden er nog weleens mensen voor de koude zeewind, om bier te drinken en… andere dingen te doen. De laatste storm had enkele hutjes verwoest en meegesleurd naar de achtergelegen lagunes. Tot haar grote vreugde hadden de vrijwilligers van de Royal Society for the Protection of Birds deze keer de huisjes van steviger materiaal gebouwd.

Eenmaal weer buiten tuurde ze naar de horizon. Een van de dingen die ze zo leuk vond aan deze plek was dat het strand hier, aan de rand van East Anglia, aan de uiterste oostkust van het Verenigd Koninkrijk, op het westen uitkeek. Vanaf het strand keek je uit over de Wash, een baai die wel wat weg had van een rechthoekige hap uit de kustlijn tussen Norfolk en Lincolnshire, waar een handvol rivieren uitkwam in de Noordzee. Hier geen bleekroze zonsopgangen; de zon was achter haar rug boven de lagunes opgekomen. Voor haar lag een zware mistbank die in het waterige licht een gouden gloed had gekregen, en werd weerspiegeld in de slikken zodat je nauwelijks kon onderscheiden waar de aarde ophield en de lucht begon.

Niet ver van de lagunes, iets verderop langs de kust links van haar, lagen de drassige uitlopers van landgoed Sandringham. Normaal gesproken zou de koningin al zijn gearriveerd, zo vlak voor Kerstmis, maar het meisje had nog niets vernomen, wat nogal vreemd was. Samen met de zonsopgang en het getij was de komst van de koningin altijd een betrouwbaar baken in het verglijden van de tijd.

Ze keek omhoog, boven haar hoofd vloog een formatie rietganzen over, terug van zee. Nog hoger cirkelde een blauwe kiekendief. Snettisham Beach had een grauwe, sombere sfeer over zich. Het betonnen pad waar ze overheen liep en de skeletachtige houten structuren die achter de kiezels uit de modderige slikken oprezen, waren overblijfselen uit de oorlog van haar overgrootvader. Het afgraven van grind dat gebruikt werd voor de aanleg van starten landingsbanen had lagunes gevormd, waar zich nu duizenden eenden, ganzen en steltlopers verzamelden die zich stevig lieten gelden met hun geroep, getoeter en gekwaak. De meeuwen waren tientallen jaren weggebleven, zei haar vader, na de onafgebroken oefenbombardementen op zee. Dat ze waren teruggekeerd, was een overwinning van de natuur. En mijn hemel, wat had Moeder Natuur deze kleine overwinninkjes hard nodig. Ze had het zo zwaar te verduren.

De vogels zelf waren buiten beeld, maar ze hadden het dan ook druk. De uitgestrekte slikken in de verte waren het toneel van een recente massaslachting; in de modder stonden duizenden pootafdrukjes in alle soorten en maten, van brilduikers en strandlopers die zich, als het water zich had teruggetrokken, tegoed deden aan de beestjes die in het zand leefden.

Opeens werd de aandacht van het meisje getrokken door een zwart-wit harig bolletje dat van links naar rechts door de blubber stoof. Ze herkende het dier: een bordercollie uit een nestje in het dorp van iemand die ze nou niet direct als een goede vriend beschouwde. De eigenaar was nergens te bekennen en de pup rende naar het dichtstbijzijnde houten frame; zijn aandacht werd blijkbaar getrokken door iets wat ronddobberde in het grijze zeewater dat om de voorste verrotte houten paal kolkte.

Door de storm lag het strand bezaaid met allerlei soorten rommel, menselijke en natuurlijke. Dode vissen lagen tussen plastic flesjes en dichte kluwen rafelende visnetten. Ze dacht aan kwallen, die spoelden hier ook wel aan. Dat domme hondje zou er weleens een hap van kunnen nemen en gestoken of vergiftigd kunnen worden.

‘Hé!’ riep ze. De pup negeerde haar volledig. ‘Kom hier!’

Ze begon te rennen. Met wild zwaaiende armen holde ze over de strook korstmos en zeekraal die naar het kiezelstrand leidde. Eenmaal op het slik welde het zeewater op in elke voetafdruk die haar Dr. Martens achterlieten.

‘Sta stil, sufferd!’

De pup had zijn tanden in een natte, amorfe bundel gezet, en schudde die heen en weer. Net toen ze hem bij zijn halsband greep draaide hij zich om en keek haar aan. Ze trok hem opzij.

Het drijvende bundeltje was een oude plastic tas van de supermarkt, uitgerekt en gescheurd. Tussen de met elkaar verknoopte handvatten staken twee bleke tentakels naar buiten. Ze pakte een stok, tilde daarmee de tas hoog op zodat de pup er niet meer bij kon en keek gespannen in de zak. Het was geen kwal, maar een ander soort weekdier, bleek en opgezwollen, bedekt met zeewier. Ze besloot de tas mee te nemen zodat ze hem later weg kon gooien, maar toen ze met de worstelende pup aan haar voeten terugliep naar het strand, glibberde de inhoud door een scheur in de tas en plofte neer in het vochtige, donkere zand.

Het meisje nam in eerste instantie aan dat het een gemuteerde, bleke zeester was, maar toen ze beter keek en met haar stok het zeewier wat opzijschoof, besefte ze dat het iets anders was. Ze verbaasde zich erover hoe menselijk het ding eruitzag, met die op vingers lijkende tentakels aan een kant. Opeens zag ze goud blinken. Op de een of andere manier was een van de tentakels in een metalen voorwerp terechtgekomen, rond en glanzend. Ze boog zich wat dieper voorover en telde de dikke, wasachtige ‘tentakels’: een, twee, drie, vier, vijf. De gouden schittering was afkomstig van een ring om de pink. De ‘tentakels’ waren voorzien van loslatende menselijke nagels.

Ze liet de kapotte tas uit haar handen vallen en zette het op een gillen.
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De koningin voelde zich lichamelijk en geestelijk een wrak. Ze keek Sir Simon Holcroft na met een mengeling van spijt en machteloze woede, pakte een schone zakdoek uit haar handtas naast haar bureau en veegde daarmee haar druipende neus schoon.

‘De dokter is vastbesloten… Een treinreis is nu uitgesloten… De hertog mag al helemaal niet reizen…’

Als ze niet zo’n knallende hoofdpijn had gehad, zou ze de juiste argumenten hebben kunnen vinden om haar privésecretaris te overtuigen van het eenvoudige gegeven dat men nu eenmaal altijd met de trein naar Sandringham reisde. De reis van Londen naar King’s Lynn stond al maanden in de agenda. De stationschef en zijn ploeg verwachtten haar over vierenhalf uur; ze zouden elk stukje koper hebben opgewreven, elke perrontegel hebben geveegd, en ongetwijfeld hun uniformen naar de stomerij hebben gebracht om er voor de gelegenheid weer piekfijn uit te zien. Men week nu eenmaal niet van het protocol af vanwege een druipneus. Als al je botten nog heel waren en er recentelijk geen familieleden waren overleden, dan ging men moedig voorwaarts.

Maar ze had wél knallende hoofdpijn. Haar korte toespraak was doorspekt geweest met hoestbuien. Philip was er niet bij geweest om haar te steunen, want hij lag in bed, net als gisteren. Hij had het griepvirus ongetwijfeld opgelopen van een van de achterkleinkinderen tijdens het kerstfeest dat ze voor de hele familie hadden gehouden op Buckingham Palace. ‘Kleine kweekschaaltjes’ had hij ze genoemd. De kinderen konden er uiteraard ook niets aan doen, maar zij liepen natuurlijk van alles op op het kinderdagverblijf en de basisschool, en verspreidden dat als wandelende biologische wapens om zich heen. Welk gezinnetje kon zij daar de schuld van geven? Op dat moment zagen ze er allemaal kerngezond uit.

Ze nam de hoorn van de telefoon op haar bureau op en vroeg of ze doorverbonden kon worden met haar man.

Hij was wakker, maar niet helemaal helder.

‘Wat? Praat eens wat harder, mens! Het lijkt wel of je ergens op de bodem van een meer zit.’

‘Ik zéí…’ Ze pauzeerde om even haar neus te snuiten. ‘… dat Simon heeft gezegd dat we morgen moeten vliegen naar Sandringham, in plaats van vandaag de trein te nemen.’ Ze zei er maar niet bij dat Simon ook had gesuggereerd dat Philip eigenlijk helemaal niet mee zou moeten gaan.

‘Met de helikopter?’ blafte Philip.

‘We kunnen moeilijk met een 747 gaan.’ Haar hoofd deed pijn en ze was prikkelbaar.

‘In het leger mochten we… hatsjie! … niet vliegen als we verkouden waren. Verrekte gevaarlijk.’

‘Jij gaat echt niet zelf vliegen.’

‘Als mijn trommelvliezen springen mag je Simon persoonlijk namens mij de schuld geven. Hij is knettergek. Hij weet helemaal niet waar hij het over heeft.’

De koningin besloot maar niet te benadrukken dat Sir Simon helikopterpiloot in het leger was geweest en dat de arts die hem had geadviseerd ze echt allemaal op een rijtje had. Hij had goede redenen om de voorkeur te geven aan een snelle vliegreis boven een lange treinreis. Philip was vijfennegentig; nauwelijks te geloven, maar waar. Hij zou eigenlijk gewoon in bed moeten blijven met die koorts. Hemel, wat een jaar was het geweest, en wat een passende afsluiting was dit. Ondanks de geweldige festiviteiten rond haar verjaardag in de lente was ze blij dat 2016 er bijna op zat.

‘Ik ben bang dat het besluit vastligt. We vliegen morgen.’

Ze deed net alsof ze Philips gierende inademing niet hoorde, die ongetwijfeld de opmaat was van een hele serie klachten, en legde de hoorn weer neer. Het was bijna Kerstmis en het enige wat ze wilde was zich rustig onderdompelen in het vertrouwde comfort van het landelijke Sandringham, en in staat zijn zich te concentreren op haar papierwerk zonder dat de letters voor haar ogen alle kanten op zwommen.

De herfst en vroege winter waren vol onzekerheden geweest. Het Brexit-referendum en de Amerikaanse verkiezingen hadden voor diepe verdeeldheid gezorgd in Whitehall en Washington, die alleen door een stevige hand hersteld kon worden. Al die tijd was de koningin gastvrouw geweest voor presidenten en politici, ze had ambassadeurs begroet, medailles opgespeld en liefdadigheidsbijeenkomsten bijgewoond, voornamelijk op Buckingham Palace, de plek die ze ‘het gouden kantoor aan de rotonde’ noemde. Nu lokte Norfolk haar, met zijn open vlaktes en uitgestrekte dennenbossen, zijn moerasland, weidse Engelse luchten en zwevende vogels.

Ze droomde er al dagen van. Sandringham wás Kerstmis. Haar vader had het daar altijd gevierd, en daarvoor de vader van haar vader, en dáárvoor weer diens vader. Toen de kinderen nog klein waren was het makkelijker geweest Kerstmis in Windsor te vieren, maar de Kerstmissen uit haar eigen kindertijd vonden plaats in Norfolk.

De volgende dag vloog de helikopter het koninklijke paar – dekentje over de knieën, hondjes aan de voeten – langs de prachtige middeleeuwse torens van Ely Cathedral noordwaarts naar King’s Lynn. Al snel maakte het moeras plaats voor akkers, afgewisseld met dennenbosjes, omheinde weilanden en natuurstenen huizen. Onder zich zagen ze heel even de zachtroze Regency villa van Abbottswood; tot haar verbazing zag de koningin een roedel herten traag over het grasveld kuieren. Daarna volgden de stoppelige, onberispelijke velden en de verspreid liggende bosjes van het Muncaster-landgoed, waarvan de uitlopers grensden aan een van de koninklijke boerderijen, en tot slot de velden, dijken en dorpjes van Sandringham zelf. Toen de helikopter een scherpe bocht maakte ving de koningin een glimp op van het zeewater in de Wash, en een minuut later verscheen vanachter een rij dennenbomen Sandringham House in haar blikveld; de formele en informele tuinen, de meertjes en de golvende grasvelden, groot genoeg om op te landen.

Het huis was gebouwd voor Edward VII, toen hij Prince of Wales was, een victoriaans roodstenen geval, een sprookjesvariant van wat een jacobijns huis zou moeten zijn; mensen die geïnteresseerd waren in architectuur vonden het over het algemeen wanstaltig. De koningin was, net als haar vader, dol op de eigenaardige hoekjes en gaatjes. Philip, die nogal een uitgesproken mening had over architectuur, had weleens vergeefs voorgesteld de hele zaak te laten slopen. Het belangrijkst waren echter de acht hectaren veen, moeras, bos, akkerland en boomgaarden die het omringende landgoed vormden. De koningin was een buitenmens, en hier konden Philip en zij in alle rust een beetje boeren. Oké, ze stonden niet in de stromende regen hekken te repareren en ze hoefden niet midden in de nacht bij het lammeren te helpen, maar ze hielden van deze plek en zorgden ervoor, omdat het hun eigen stukje van de planeet was. Hier, in het noorden van Norfolk, konden ze hun bijdrage leveren aan de verbetering van de wereld: voor de dieren, voor de consumenten van hun oogst, voor de arbeiders die het land bewerkten, voor de toekomst. Het was een erfgoed waar ze niet mee in de openbaarheid traden (Charles’ ervaringen hiermee maakten duidelijk waarom), maar wel een erfgoed dat hun zeer ter harte ging.

Vanuit haar kantoor in de werkvleugel van het huis keek Rozie Oshodi net op tijd op van haar laptop om de helikopter over de boomtoppen te zien verschijnen voordat deze voet aan de grond zette. Rozie was de assistent-privésecretaris van de koningin, en ze was die ochtend al per trein gearriveerd. Op dit moment was de vleugel met stafkamers, met daarin het functionele edwardiaanse meubilair – en in zekere zin het hele huis, en daarmee de hele natie – haar domein. Sir Simon, die het Private Office bestierde met de kwalificaties van de admiraal en de ambassadeur die hij had kunnen zijn, was voor de eerste helft van de vakantie afgereisd naar Schotland. Zijn vrouw Sarah en hij mochten een cottage op Balmoral gebruiken als dank voor zijn voortreffelijke werk gedurende de herfst, en als gevolg daarvan was Rozie twee kostbare weken lang de baas. ‘Het komt nu allemaal op jou aan,’ had haar moeder tegen haar gezegd. ‘Ik wil je niet opjagen, maar bedenk wel dat je zoiets als de eerste zwarte Thomas Cromwell bent. Jij bent de rechterhand van de koningin. Haar ogen en oren. Verpruts het niet.’ Ze kende haar moeder niet als een groot aanhanger en kenner van de Tudors. Hilary Mantel had een hoop op haar geweten.

Zo vlak voor Kerst verwachtte Rozie niet dat ze het erg druk zou krijgen. Als er geen kloosters gesloten en geen koninklijke huwelijken gered hoefden te worden, bestond de voornaamste taak van het Private Office uit het contact onderhouden met de regering, het managen van de communicatie en het regelen van alle openbare optredens van de koningin. Maar Whitehall en Downing Street waren zo goed als gesloten tijdens de feestdagen, de media richtten zich op kerstverhalen, en het eerstvolgende openbare optreden van de koningin was pas over drie weken, en dat betrof dan ook nog eens een teaparty in het dorp. Thomas Cromwell zou zich te pletter vervelen. Rozie had zich bijna helemaal door het restje e-mails heen gewerkt dat in haar inbox nooit de status ‘dringend’ had bereikt. Maar een uurtje geleden was er een nieuwe binnengekomen. Het zou zomaar kunnen dat deze vakantie uiteindelijk toch niet zo rustig zou verlopen als ze had verwacht.

Mrs Maddox, de onberispelijke huishoudster, en haar ploeg hadden zich in een rijtje opgesteld bij de voordeur om het koninklijk paar te verwelkomen. Binnen rook het heerlijk naar het houtvuur dat achter hen knapte en kraakte in de salon waar de familie later die middag bijeen zou komen voor een drankje en een spelletje. De honden, blij dat ze weer terug waren, trippelden opgetogen naar binnen en Philip ging linea recta naar bed.

De koningin kon het nog net opbrengen om in de lichte en frisse salon met uitzicht op de grasvelden een paar versgebakken mince pies en een pot darjeelingthee soldaat te maken. In een van de erkers stond al een kerstboom klaar, de takken waren deels versierd met rode en gouden ballen, de familie zou de volgende dag de rest doen. Normaal gesproken koos ze zelf de boom uit, maar daar was dit jaar geen tijd voor geweest. Dat was een klein offer dat ze graag bracht voor een knusse middag binnen, iets waar ze erg aan toe was.

Juist toen ze met Mrs Maddox de activiteiten voor de komende dagen had doorgesproken, verscheen Rozie in de deuropening van de salon. De efficiënte assistent-privésecretaris maakte een reverence en tot haar verbazing zag de koningin dat ze een gesloten laptop onder haar arm geklemd hield. ‘Majesteit, hebt u een ogenblikje?’

‘Is er iets mis?’ vroeg de koningin, in de hoop dat Rozie ontkennend zou antwoorden.

‘Dat niet, maar er is wel iets waar ik u van op de hoogte wil brengen.’

‘O, jeetje.’ Ze keken elkaar even aan en de koningin slaakte een zucht. ‘Naar de kleine salon dan maar.’

Ze ging Rozie voor naar de naastgelegen kamer. Het zijden bloemetjesbehang gaf de ruimte een vriendelijke, vrouwelijke sfeer, enigszins in contrast met de levendige vogelbeelden die Philip daar had neergezet: herinneringen aan zijn favoriete tijdverdrijf op het landgoed.

Rozie deed de deur achter zich dicht. De koningin hief haar hoofd en keek haar aan. Op haar naaldhakken was Rozie, een beeldschone jonge vrouw van dertig, ruim een meter tachtig lang. Op haar leeftijd haalde de koningin amper nog de één vijfenvijftig en was ze eraan gewend geraakt tegen iedereen op te kijken. Letterlijk dan. Ze vond het meestal niet erg, behalve als ze tegen lange, dove hertogen en ministers moest schreeuwen. Gelukkig beschikte haar APS over een uitstekend gehoor.

‘Oké. Wat is er aan de hand? Toch niks met de nieuwe president?’

‘Nee, Majesteit. De politie heeft contact gezocht. Ik ben bang dat ze iets hebben gevonden.’

‘O?’

‘Gisterochtend is er een hand gevonden, op de slikken bij Snettisham Beach.’

‘Een menselijke hand?’ vroeg de koningin geschrokken.

‘Ja, Majesteit. Hij was aangespoeld door de harde wind, verpakt in een plastic tas.’

‘Hemeltje. Enig idee waar die vandaan kan zijn gekomen?’

‘Van Ocado, Majesteit, een bezorgdienst. Zij bezorgen boodschappen van Waitrose.’

‘Ik bedoelde die hand.’

De APS fronste haar wenkbrauwen. ‘Nog niet. Ze hopen het slachtoffer snel te kunnen identificeren. Om een van de vingers zat een ongebruikelijke ring, dat zou kunnen helpen.’

‘Is het dan een vróúwenhand?’

Rozie schudde haar hoofd. ‘Nee, van een man. Het is een zegelring.’

Eindelijk begreep de koningin waarom Rozie die laptop bij zich had. Sir Simon zou zonder dat ding binnen zijn gekomen maar gelukkig, gezien de omstandigheden, was hij er niet. Haar privésecretaris zou haar elke ‘onaangenaamheid’ hebben willen besparen, maar na negentig jaar levenservaring, een abdicatie, een wereldoorlog, het vroegtijdige verlies van haar vader en een hele serie familieschandalen, was zij beter in staat onaangenaamheden te verdragen dan wie dan ook. Rozie was realistischer. Vrouwen begrepen elkaar, vond de koningin. Ze kenden elkaars sterke en zwakke kanten, en onderschatten vooral die sterke niet.

‘Mag ik eens zien?’ vroeg ze.

Rozie zette haar laptop op een klein bureautje bij het raam. Toen ze hem openklapte verschenen er op het scherm vier griezelige foto’s. De koningin zette haar bifocale bril op om ze beter te kunnen bekijken. Ze waren genomen in een forensisch onderzoekslaboratorium en toonden een onmiskenbaar mannelijke linkerhand en -pols. Onder de knokkels zaten blonde haartjes, de huid was lijkbleek en opgezwollen, maar grotendeels ongeschonden. Het zag eruit als een griezelig toneelrekwisiet, of iets uit een feestwinkel waarmee je een grap uithaalt. Ze richtte haar aandacht op de laatste foto, waarop de pink was uitvergroot. Strak om het spookachtige vlees zat de gouden ring waar Rozie naar had verwezen. Hij was inderdaad ongebruikelijk: groot voor zijn soort, met een rood-zwarte ovalen steen waarin een wapen was gegraveerd.

Rozie legde uit wat er was gebeurd. ‘De hand is gevonden door een meisje uit het dorp, Majesteit. Ik geloof dat ze met haar hond aan het wandelen was. Ze zijn nu bezig met de identificatie. Dat hoeft maar een paar dagen te duren, zelfs nu met de feestdagen. Ze denken dat hij misschien van een drugdealer is, want verderop op het strand is een tas met drugs gevonden. Ze denken dat het slachtoffer misschien is gekidnapt, en dat ze de hand hebben afgehakt als een soort waarschuwing, of misschien voor een losprijs. Het is met enig geweld gepaard gegaan, maar er is geen bewijs dat de eigenaar van deze hand dood is. Ze sluiten niets uit. Ze…’

‘Ik kan ze die moeite besparen,’ zei de koningin.

Rozie fronste haar wenkbrauwen. ‘U bedoelt?’

‘Dat niets uitsluiten. Dit is de hand van Edward St Cyr.’

Heel even sloot de koningin haar ogen. Goeie God. Ned.

Rozie was verbijsterd. ‘Herkent u die man? Hieraan?’

De koningin wees naar de foto linksboven op het scherm. ‘Zie je dat er een stukje ontbreekt van die middelvinger? Het topje van die vinger heeft hij afgezaagd toen hij als jonge jongen iets aan het timmeren was. Maar die zegelring doet het hem natuurlijk. Bloedsteen. Dat valt meteen op. En die zwaan komt uit zijn familiewapen.’ Ze bekeek de laatste foto nog eens goed. De ring was nogal opzichtig; ze had hem nooit mooi gevonden. Alle mannen uit de familie St Cyr droegen er een, maar geen van de anderen had het topje van zijn middelvinger afgezaagd. Ned moest ongeveer zestien zijn geweest toen dat gebeurde, het was zo’n enthousiaste, inventieve knul. Dat was nu al meer dan een halve eeuw geleden.

‘Ik neem aan dat hij niet de lokale drugbaron was, Majesteit?’ zei Rozie aarzelend.

‘Nee.’ De koningin keek naar haar op. ‘Hij was de kleinzoon van een échte baron. Dat wil natuurlijk niet zeggen dat hij nooit drugs gebruikte. Of gebruikt.’ De gedachte die Rozie had geuit, dat Edward nog in leven kon zijn, verontrustte haar. Dat was vast niet zo. En God mocht weten hoe hij eraan toe was als het wél zo was. ‘Ik hoop dat ze dit snel kunnen uitzoeken.’

‘Dit zal het onderzoek zeker versnellen, Majesteit.’

De blauwe ogen van de koningin zochten de bruine van Rozie. ‘We hoeven natuurlijk niet te zeggen wie de ring heeft herkend.’

‘Natuurlijk niet.’ Na een jaar in dienst kende Rozie het protocol: de koningin loste pertinent geen misdaden op, ze verleende zelfs geen assistentie. Ze was hooguit een geïnteresseerde toeschouwer. Toch, zo had Rozie ontdekt, ging die interesse soms iets verder dan de meeste mensen wisten. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’

‘Deze keer niet,’ zei de koningin beslist. ‘Ik denk dat het zo wel genoeg is.’

Dit mocht dan vreselijk nieuws zijn, ze realiseerde zich opgelucht dat Snettisham dan misschien wel dicht bij haar landgoed lag, maar beheerd werd door de Britse Vogelbescherming, en dus was het, om het maar eens bot te zeggen, niet haar probleem. En zo vlak voor de Kerst van wat een hellejaar was geweest, had ze daar ook geen enkele behoefte aan.

‘Natuurlijk, Majesteit.’ Rozie klapte haar laptop dicht, en liet de Boss de rest van de dag met rust.
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De koningin liep met Mrs Maddox snel een rondje door het huis om te zien of alles naar wens in gereedheid was gebracht, wat onder deze huishoudster tot dusver altijd het geval was geweest. Daarna lokte de salon met zijn uitnodigende geur van houtvuur haar weer. De meeste kamers in Sandringham waren naar koninklijke maatstaven vrij klein en intiem van sfeer, maar de salon was gemaakt om indruk te maken. Hij was twee keer zo hoog als de andere kamers, had een gestuukt plafond, een muziekbalkon en een vleugel. Door de wandtapijten en de koninklijke portretten aan de muur leek het een beetje op een museum, wat het eigenlijk ook was als zij er niet was, maar de moderne banken, de roomwitte muren en het zachte lamplicht gaven de ruimte een knusse, gastvrije sfeer. Het knappende vuurtje in de open haard, de enige plek waar tegenwoordig nog vuur werd gestookt, was met Kerst een hoogtepunt.

Naast talloze foto’s van familieleden werd de salon voornamelijk opgesierd door bronzen paarden en zilveren beeldjes. Zo het al mogelijk was jezelf met te veel afbeeldingen van paarden te omringen, dan had de koningin dat nog niet helemaal onder de knie. Door het raam ving ze een glimp op van het schitterende, nieuwe, levensgrote standbeeld van een van haar favoriete renpaarden, de magnifieke Estimate, dat onlangs aan de andere kant van de binnenplaats, tegenover de poort was geïnstalleerd, en dat een mooie aanvulling was op haar verzameling. Ze liep naar het tafeltje naast de vleugel, waarop een houten legpuzzel lag. Legpuzzels vormden een vast ingrediënt van haar zesweekse verblijf op Sandringham en ze bekeek zorgvuldig de afbeelding. Het was een schilderij van Constable, constateerde ze, veel open luchten en woeste bomen. Morgen zou hij uit elkaar gehaald worden, zodat hij weer opnieuw gelegd kon worden. Er was geen voorbeeldafbeelding, wat de uitdaging nog spannender maakte. Je moest het hebben van geheugen en geduld, zaken waarover niet alle leden van de familie in gelijke mate beschikten.

Ze had gehoopt dat de afbeelding haar even zou afleiden, maar haar gedachten dwaalden toch af naar Ned St Cyr. Hij was twee jaar ouder dan Charles, dus hij zou nu zeventig zijn. Drie keer twintig plus tien. Een Bijbelse leeftijd, ofschoon veel mensen in deze tijd de honderd haalden, getuige haar moeder en de vele felicitatiekaarten die ze de laatste tijd moest sturen.

Arme, lieve Ned. In haar herinnering was hij nog steeds een schooljongen. In de jaren vijftig was hij een trouwe bezoeker van Sandringham geweest, in het gezelschap van zijn glamoureuze moeder en haar familie, met zijn bos stroblond haar en een triomfantelijke grijns op zijn gezicht, meestal excuses aanbiedend voor iets wat hij even daarvoor had uitgehaald of op het punt stond te doen. Een keer had hij Charles ervan overtuigd dat het een goed idee was om voor de grap een paar stukjes van de puzzel te verstoppen. Het gezicht van Philip toen Charles na twee weken opbiechtte wat hij had gedaan was het vereeuwigen waard.

Tijdens zijn daaropvolgende bezoekje nam Ned het standje sportief op. Hij had een zelfgemaakt vogelhuisje meegebracht als zoenoffer, dacht ze zich te herinneren, en vertelde een paar grappen over school die Philip deden bulderen van het lachen.

Ned kwam altijd weg met zijn streken. Net als bij zijn moeder en zijn geliefde oom Patrick maakten zijn charme en zijn charisma ‘een van die speciale mensen’ van hem, zoals haar moeder dat placht te zeggen, en die kon het weten, want de koninginmoeder was zelf het schoolvoorbeeld van ‘een van die speciale mensen’.

Misschien was het een ongeluk. Misschien was Ned op zee omgekomen, en was zijn hand in de schroef van een motorboot terechtgekomen. Maar nee, dat kon niet. Die tas. Iemand moest…

Ze hoopte maar dat zijn lichaam snel gevonden zou worden, het liefst intact. Ze moest nu niet toegeven aan haar ergste fantasieën. De koningin focuste zich weer op de legpuzzel en probeerde vergeefs zichzelf te verliezen in de woeste bomen van Constable.

Eenmaal terug achter haar bureau staarde Rozie gefrustreerd naar haar computerscherm. Na haar periode als kapitein bij de Royal Horse Artillery en een paar jaar in een hectische baan in de City, kon ze nu met haar ogen dicht een geweer uit elkaar halen en weer in elkaar zetten, een aanvaller ontwapenen, een paard optuigen en een resultatenrekening onderuithalen, maar het soort landgoed waar ze zelf was opgegroeid in West-Londen bevatte geen boerderijen en buitenhuizen, en er waren nog veel zaken die voor de koninklijke familie heel vanzelfsprekend waren maar die zij nog moest leren.

Ze had ‘Edward Sincere’ ingetikt en doorzocht elk handboek dat ze maar kon bedenken, te beginnen met Debrett’s, maar nergens was een aristocraat met die naam te vinden. Ze kon niet informeren bij de rest van de staf, want die vlogen door het huis als blauwkontvliegen, zoals Philip zou zeggen, om alles in gereedheid te brengen voor de komst van meerdere generaties leden van het koninklijk huis de volgende dag. Maar er was wel iemand die haar zeker zou kunnen helpen, als ze het zou kunnen opbrengen het hem te vragen.

Sir Simon Holcroft had het niet tot privésecretaris geschopt zonder een controlfreak te zijn. Hij had haar laten beloven hem in Schotland te bellen, ‘dag en nacht’, als ze een vraag had of ergens geen raad mee wist. Op haar beurt had Rozie haar periode als zwarte vrouwelijke officier in het Britse leger niet overleefd zonder een sterk gevoel van onafhankelijkheid te ontwikkelen, en dus had ze tegelijkertijd zichzelf beloofd dat niet te doen. Maar de koningin was nog geen twee uur in huis, of Rozies vinger hing al boven het nummer van Sir Simon op het schermpje van haar telefoon. Ze kon moeilijk de politie vragen om het slachtoffer te identificeren als ze zelf niet wist wie die man was. En men stelde de koningin nu eenmaal niet twee keer dezelfde vraag.

Verdomme.

Sir Simon was een en al charme. Op de achtergrond hoorde ze gemoedelijk gebabbel en het aanstoten van glazen. Het klonk alsof hij in een bar stond, of in een of andere club, en zo te horen had hij het goed naar zijn zin.

‘Rozie, Rozie. Edward Sincere, zei je? Hoe heb je die naam gespeld?’

Rozie fronste haar wenkbrauwen. Op hoeveel manieren kon je Sin…?

Verdomme.

Op het moment dat het tot haar doordrong verwoordde Sir Simon haar gedachten. ‘Ga me nou niet vertellen dat je S-i-n-c-e –’

‘Ja, dat heb ik gedaan,’ zei ze geërgerd terwijl ze met haar nagel op de leren bekleding van haar bureau tikte.

‘Heb ik je dan niets geleerd over de Engelse aristocratie? Denk nog eens aan Chumley.’

Rozie wist het nog. Dat werd gespeld als Cholmondeley. Simon had haar behoed voor valkuilen als de ‘Béévors’ (Belvoir), de ‘Órltrups’ (Althorp), de ‘Booklóós’ (Buccleuch), en de ‘Sínjons’ (St John). Ze had het kunnen weten.

‘Is het soms iets met St?’

‘Precies. S-t C-y-r.’ Hij spelde de naam voor haar. ‘Dat is de familienaam van Baron Mundy van Ladybridge Hall. Prachtig huis met een slotgracht, niet zo heel groot, ongeveer veertig minuten rijden van Sandringham. De Mundy’s zijn een oud adellijk geslacht in Norfolk. Ze werden in de dertiende eeuw door koning Jan in de adelstand verheven.’ Hij ging maar door; Sir Simon de amateurhistoricus wist het allemaal. ‘Dat was de koning die zo dom was de kroonjuwelen in de Wash te verliezen. Waarom?’

‘Waarom wat?’ Rozie was in gedachten nog bij die kroonjuwelen, verloren op zee, een beetje zoals de hand met de zegelring.

‘Waarom wilde je dit weten?’

‘Niets om je druk over te maken,’ zei ze gedecideerd. Dat was ook zo: de recente vondst was geen zaak voor het Private Office. Nu ze wist hoe die naam werd gespeld kon de politie het verder afhandelen.

‘Niets is ooit niets om me druk over te maken,’ zei Sir Simon niet erg behulpzaam. Rozie hoorde nu geen klinkende glazen meer op de achtergrond. Hij was een stille ruimte in gelopen om zich beter te kunnen concentreren. Met tegenzin vertelde ze Simon over de hand met de ring.

‘O mijn God. Wat bizar.’ Hij zweeg even en liet het nieuws op zich inwerken. ‘Was het letterlijk alleen de hand? Geen andere lichaamsdelen aangetroffen?’

‘Nog niet.’

‘Wees heel voorzichtig, Rozie.’ Plotseling klonk Simon bloedserieus. ‘Wat je ook doet, houd de Boss hierbuiten.’

‘Absoluut,’ zei Rozie met haar vingers gekruist achter haar rug. Rozie wist dat het nog niet mee zou vallen de Boss ergens buiten te houden waar ze zelf middenin wilde zitten, ongeacht wat zij wel of niet zou doen. Sir Simon kende Hare Majesteit niet zoals zij haar kende. ‘Ze zei dat het slachtoffer de kleinzoon was van een baron.’ ‘Niet van deze baron,’ zei Sir Simon. ‘Een verre neef, denk ik. Maar misschien moeten we wel contact opnemen met Ladybridge Hall om Lord Mundy te informeren.’

‘Waarom?’ vroeg Rozie. ‘Als hij toch maar een verre neef is?’

‘Hij is een vriend van de Boss. En verre familie. Als hij dit in de krant leest en ontdekt dat de identificatie door iemand op Sandringham is gedaan, zal hij het niet op prijs stellen dat wij hem daarvan niet op de hoogte hebben gesteld.’

Na een kort telefoontje naar haar contactpersoon op het hoofdbureau van politie in Norfolk om hem op de hoogte te brengen van de identificatie, belde Rozie met Ladybridge Hall. Ze had half en half gehoopt dat ze een medewerker zoals zijzelf aan de lijn zou krijgen aan wie ze de onsmakelijke details kon overbrengen, maar ze kreeg de Right Honourable Lord Mundy (ze had hem nog even opgezocht om zeker te zijn van zijn titel) in eigen persoon aan de lijn. Nadat ze hem het verhaal had verteld, zweeg Lord Mundy een hele poos. Rozie had het zo voorzichtig mogelijk gebracht en vroeg zich af of hij nog wel aan de lijn was.

‘Gaat het, meneer?’

‘Grote goedheid,’ stamelde Mundy. ‘Ik moet even gaan zitten. O, hemeltjelief.’

‘Het spijt me dat u dit nieuws van mij…’

‘O nee, nee, meisje, je hoeft je niet te verontschuldigen. En zeg maar Hugh. Dank je wel voor dit telefoontje. Heel attent van je.’

Hij had het messcherpe accent en de bijna overdreven goede manieren van zijn sociale klasse, en hij deed Rozie denken aan andere graven en hertogen die ze in deze baan had ontmoet. Zij klonken meestal heel formeel en beheerst, maar deze man leek helemaal de kluts kwijt.

‘Heb je de politie al op de hoogte gebracht?’

‘Ja, daarnet.’

‘O, jemig.’ Zijn stem klonk onvast. ‘O, grote goden. Een hánd, zei je? Ik heb hem pas nog gezien… We hadden elkaar jaren niet gesproken, zoals je misschien zult weten.’

‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Rozie. Sir Simon wist het waarschijnlijk wel.

‘Na de begrafenis van mijn vrouw afgelopen zomer… Hij was uiterst voorkomend. Ik kreeg de indruk dat het een handreiking was. Hebben ze enig idee wat…?’

‘Daarvoor is het nog te vroeg. De politie weet nog niets,’ zei Rozie.

‘Nou, erg aardig van je dat je me op de hoogte hebt gebracht. Ik… excuseer. Ik weet niet wat ik… Hoe is Hare Majesteit hiervan op de hoogte gekomen?’

‘De hand werd gevonden in de buurt van Sandringham. De politie heeft ons uit beleefdheid op de hoogte gebracht.’

‘Bij Sandringham… Wat afschuwelijk. Hare Majesteit zal wel… Doe haar mijn hartelijke groeten. We zouden elkaar na Kerstmis ontmoeten, maar als dit de zaak compliceert heb ik daar alle begrip voor. Hoe wisten ze trouwens dat het om Edward ging?’

Rozie haalde diep adem. ‘Vanwege de ring, meneer.’ ‘Hugh’ kreeg ze niet over haar lippen. Ze had zich de soepele omgangsvormen met de aristocratie van Sir Simon nog niet eigen gemaakt.

‘Grote goedheid… De ring… Ik heb er zelf ook zo een…’

Hij zweeg en in gedachten zag Rozie hem naar zijn eigen linkerhand staren.

‘Dat spijt me.’

‘Niet nodig. Jij kunt er niets… O, goeie genade. Dank je wel voor dit belletje, lieverd. Wens Hare Majesteit namens ons een gezegend Kerstfeest. Ik hoop dat ze zich snel weer beter voelt.’

Rozie schrok een beetje van die laatste opmerking. Hoe wist deze man dat de koningin zich niet lekker voelde? Toen schoot haar te binnen dat The Times daarover had bericht in verband met de geannuleerde treinreis.

‘Ik zal het tegen haar zeggen,’ beloofde ze, maar ze wist dat ze dat niet zou doen. Dat mensen buiten de familiekring opmerkingen gingen maken over haar gezondheid was wel het laatste waar de Boss op zat te wachten.

Na het telefoongesprek liep ze terug naar haar laptop en tikte ‘Edward St Cyr’ in.

Wikipedia liet haar weten dat hij in 1946 was geboren, als enige kleinzoon van de tiende baron Mundy. Hij groeide op in de hoofdresidentie van de familie St Cyr, en maakte in de jaren zeventig korte uitstapjes naar Griekenland, Londen en Californië, waar hij het management deed voor twee mislukte rockbands. Daarna trok hij weer bij zijn moeder in op het bescheiden landgoed Abbottswood, ten zuiden van King’s Lynn, waar hij een paar controversiële rockconcerten organiseerde, en later ook het op een na populairste literaire festival van Norfolk. Hij was drie keer getrouwd en weer gescheiden, zijn tweede vrouw was de nanny van zijn kinderen uit zijn eerste huwelijk. Hier bevonden zich een paar links naar verschillende krantenartikelen over dit schandaal, maar die negeerde Rozie. Hij zat in het bestuur van verschillende liefdadigheidsorganisaties, twee in de verslavingszorg en een ter ondersteuning van het welzijn van vluchtelingen in Griekenland.

Nu ze toch bezig was, zocht ze ook maar even verder naar de huidige Lord Mundy. Hugh was de zoon van Ralph, de elfde baron, die op zijn beurt de neef was van de grootvader van Edward, de tiende baron, die was gestorven zonder mannelijke erfgenaam. Dat betekende dat Hugh en Edward St Cyr achterneven waren van elkaar. Sir Simon had zoals gewoonlijk weer eens gelijk. Rozie zocht naar vergelijkbare relaties in haar eigen stamboom. Ze had een hele sliert achter- en achterachterneven en -nichtjes, sommige in Nigeria, andere in Texas en New York, en een paar in Peckham, in Zuid-Londen. Dankzij de social media en de oeverloze chatsessies van haar moeder en haar tantes kon ze niet ontkomen aan alle familienieuwtjes: de goede studenten (daar was Rozie er een van), de lapzwansen, de braveriken, de financiële whizzkids, de Gen Z-goeroes, degenen die een gezin hadden gesticht (‘Zie je nou wel, Rozie?’ zei haar moeder dan), en degenen die, tot lichte wanhoop van haar moeder, uit alle macht hun leven op de rails probeerden te krijgen voordat ze nieuwe Oshodi’s wilden produceren. Het was niet helemaal hetzelfde als ‘een oude Norfolk-familie’, maar een grote familie, ja, dat kende ze wel. En inderdaad, als er iets met een van hen gebeurde zou haar moeder dat absoluut willen weten.

Haar volgende speurtocht op Google Afbeeldingen leverde plaatjes op van een lange, magere man met een huid die de kleur had van thee met melk, een scherpe neus, rode wangen en rechte, borstelige wenkbrauwen boven een paar ogen die net zo blauw en doordringend waren als die van de koningin.

Op oudere foto’s leunde Edward wat chagrijnig tegen witte, met bougainville begroeide muren, blootsvoets, gekleed in een spijkerbroek met wijde pijpen en een verschoten T-shirt, in het gezelschap van vrouwen in mini-jurkjes en met Brigitte Bardot-haar. Later, geflankeerd door een serie slanke, blonde vriendinnen in strakke jurkjes, leek hij de voorkeur te geven aan roze en paarse jasjes, die bijna voor verkleedkleren konden doorgaan.

Op de meest recente foto’s had hij zich een relaxte countrystijl aangemeten: een waxjasje over een denim overhemd, een versleten hoedje en een katoenen sjaal met franjes die de kleur van zijn ogen fraai liet uitkomen. Vanwege die wenkbrauwen en die prominente neus kon zijn gezicht iets grimmigs hebben, maar als hij lachte en zijn stralend witte, on-Brits gave gebit liet zien, nam zijn charisma je onmiddellijk voor hem in, zelfs op de foto’s waar zijn haar al was verschoten van gepolijst koper naar stroblond.

Op de laatste foto die Rozie kon vinden, stond hij achter een oude Land Rover Defender, roze gespoten, drie honden achterin. Hij leunde met zijn onderarm op het openstaande portier, aan de pink van zijn linkerhand was de zegelring duidelijk zichtbaar. Ze huiverde.
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Na de avondmaaltijd, die de koningin met haar hofdame in de eetkamer had gebruikt, belde Philip vanuit zijn bed.

‘Ik hoor dat Ned St Cyr in stukjes is gehakt. Wat is er in godsnaam gebeurd?’

Hij klonk zeer ontsteld en enigszins aan de beterende hand.

‘Niet helemaal. Ze hebben maar één stukje gevonden.’ De koningin genoot met haar hofdame van een digestief in de salon, voordat ze zelf naar bed zou gaan. Wie had Philip hiervan op de hoogte gebracht? Kletspraatjes verspreidden zich als veenbrandjes onder het personeel, en daarbij veranderden ze nogal eens van inhoud.

‘Herinner je je dat witte bal nog dat hij en Patrick hier gaven voor je moeder?’

De koningin wist het nog. Het was begin jaren zestig, toen ze hem nog regelmatig zagen. Ned moest twintig zijn geweest, hooguit, maar hij en zijn oom Patrick organiseerden samen feestjes voor de aristocratie in een stuk of vijf graafschappen. Het idee voor dit bal op Sandringham was deels ontleend aan het Black and White Ball dat Truman Capote in New York had gegeven, en deels aan portretten van prinsessen van Franz Winterhalter, die hen zeer romantisch had weergegeven in schouderloze witte jurken met veel roesjes. Tegenover de stoel waarop de koningin nu zat hing zo’n portret van de jonge koningin Victoria. Haar eigen moeder had er die avond oogverblindend uitgezien in meerdere lagen ivoorkleurige tule. Ned had zich helemaal uitgeleefd op de versiering van het huis met bloemen uit de beroemde witte tuin van Ladybridge, en uitbundige papieren decoraties die hij zelf had gemaakt en in elke kamer had opgehangen. Het was een sprookjesavond geweest, totdat een beschonken gast het voor elkaar had gekregen om in een van de vleugels te kotsen, maar daar kon Ned eigenlijk niet veel aan doen.

‘Het duurde maanden voordat die vleugel weer bespeeld kon worden,’ mopperde Philip. ‘Jaren. Er was altijd wel iets met Ned. Ik neem tenminste aan dat hij dood is?’

‘Ik kom naar boven,’ zei de koningin. Dit was geen gesprek om door de telefoon te voeren met haar meeluisterende hofdame in de kamer en een lakei bij de deur.

Halverwege de trap zag ze opeens Georgina voor zich, Neds glamoureuze moeder en Patricks oudste zus, die die avond in een fluwelen Dior-jurk precies deze trap was afgedaald. Georgina was in de jaren vijftig en zestig een veelgeziene gast op Sandringham. Ze was ongeveer even oud als de koningin en de ster van haar glamoureuze generatie. Ze reed paard, runde een boerderij en tuinierde op internationaal niveau, ze verzamelde moderne kunst (ze was een van de eersten die de potentie zag van de jonge kunstenaar David Hockney) en ze zag er altijd geweldig uit, of ze nou Parijse mode droeg of een tweedbroek met een trui met zakken voor haar snoeimessen. Een keer had ze haar passies gecombineerd door in een baljurk op haar favoriete renpaard te poseren in de zitkamer van Ladybridge. Ned, enig kind, aanbad haar en Georgina was een toegeeflijke moeder. De koningin, die dat ook had willen zijn maar daartoe vanwege haar vele verplichtingen minder gelegenheid had gehad, was soms een beetje jaloers geweest op de relatie die Georgina met haar zoon had.

Philip zat overeind in bed, leunend tegen de kussens, en zag er minder grauw uit dan die ochtend. De buitenlucht had zijn werk al gedaan.

‘O hallo, Cabbage. Nou. Zoals ik al zei: ik neem aan dat hij dood is?’

‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat dat niet zo is.’

‘Verbijsterend. Ned was een van de levenslustigste mensen die ik ken.’

De koningin liep naar het bed en ging op het randje zitten, totdat haar heup begon te protesteren en ze Philips advies opvolgde door in een stoel plaats te nemen.

‘Wij weten natuurlijk wie dit heeft gedaan,’ zei Philip.

‘O ja?’

‘Iemand uit de familie.’

‘Hm,’ zei de koningin, haar standaardreactie als ze het ergens niet per se mee eens was.

‘Dat lijkt me zo klaar als een klontje. Wil je trouwens een zakdoek? Er hangt een klontje aan je neus.’

‘Nee, dank je. Ik heb er zelf een.’

‘Op de een of andere manier kom je altijd weer bij de familie uit. Ik heb medelijden met die echtgenotes van hem. Het verbaast me niks dat ze het niet volhielden. Die man heeft het halve land zijn bed in gesleurd.’ De hertog dacht even na. ‘Of misschien had hij schulden. Hij mocht graag de indruk wekken dat hij van het landgoed kon leven, maar Abbottswood was rampzalig als boerenbedrijf. Te veel bos en moeras. Ik heb me altijd afgevraagd hoe hij het voor elkaar kreeg die monsterlijke roze villa te verwarmen. We zijn er vanochtend nog overheen gevlogen, zag je het?’

‘Ja. Ik heb het altijd wel mooi gevonden.’

‘Roze is de kleur van Suffolk,’ protesteerde Philip. ‘En zag je die herten op het gazon?’

‘Ja, dat was wel erg vreemd.’

‘Vlak bij het huis. En ze eten ongetwijfeld alles wat ze tegenkomen. Joost mag weten wat dat nou weer te betekenen had. Vast en zeker een van zijn hopeloze projecten. Herinner je je die rockconcerten nog? En die commune? En dat verdomde literaire festival waarmee hij de wegen in de wijde omtrek blokkeerde totdat de gemeente het verbood? Hij haalde altijd weer de krant vanwege een wetsovertreding. Hij had geen idee waar hij mee bezig was en het kon hem niets schelen wie hem tegen probeerde te houden. Ik…’ Philip schoot in een hoestbui en een poosje was hij niet meer in staat te spreken.

Maar de koningin zag dat zijn gezicht betrok en dat het niet alleen zijn verkoudheid was die hem tijdelijk het spreken had belet.

‘Mijn god, die man is afgeslacht, Lilibet. Ja, toch?’ Het leek wel of het nu pas echt tot hem doordrong. ‘Wat hebben ze in hemelsnaam met hem uitgehaald?’

In een kleedkamer in Clarence House, vlak bij Buckingham Palace, overwoog de Prince of Wales een aantal kledingopties die zijn kamerdienaar had voorgesteld, toen een lakei hem een telefoon kwam brengen met de mededeling dat zijn zus Anne aan de lijn was. ‘Charles hier,’ zei hij kernachtig.

‘Ja, natuurlijk ben jij het.’ Net als hun vader had Anne geen geduld met irritant gedrag. ‘Luister, heb je het al gehoord van die hand op het strand?’

‘Nee. Welk strand?’

‘Snettisham. Gisteren gevonden, vanochtend geïdentificeerd. Het was daarnet op het nieuws. We moeten echt even bij mammie langs. Hier zit ze helemaal niet op te wachten.’

‘Wat voor hand?’

‘Ned St Cyr. De zoon van Georgina St Cyr. Dat vreselijke ettertje dat ons altijd achternazat om de eettafel op Sandringham.’

‘Míj zat hij niet achterna,’ protesteerde Charles.

‘Wel waar. Hoe dan ook, hij is dood. Of op zijn minst mist hij een van zijn ledematen.’

‘Weten ze hoe hij aan zijn eind is gekomen?’

‘Ik neem aan dat je linkerhand verliezen niet echt goed voor je is,’ antwoordde Anne sarcastisch. ‘Op het journaal zeiden ze dat hij al enkele dagen wordt vermist. Die arme Astrid is vast ten einde raad.’

‘Welke Astrid? Hoezo?’ Charles kon nog niet helemaal bevatten wat er werd gezegd. Anne rende, zoals gewoonlijk, in een stevige galop kilometers voor hem uit.

‘Astrid Westover. Neds verloofde, die hem als vermist heeft opgegeven.’

‘Ging hij weer trouwen dan?’ Charles had de man jaren niet gezien en had slechts een flauw benul van diens levensomstandigheden.

‘Ja. Vierde keer. Zara kent haar. Ze deed altijd mee met rijwedstrijden. Goeie zit, vreselijke handen. In de middeleeuwen ging ik nog met haar moeder naar de Pony Club. Astrid is een interessante vrouw. Ze is pas ergens in de dertig, jonger dan Neds oudste dochter. Volgens Zara is ze een influencer, wat dat ook moge wezen.’

‘Misschien is dat wel… iemand als ik,’ suggereerde Charles, beseffend dat hij hiermee van het onderwerp afdwaalde.

‘Neem maar van mij aan dat jíj in elk geval geen influencer bent, en nooit zult zijn.’

‘Echt niet?’

‘Maak je niet druk, je mist er niks aan. Volgens Zara gaat het alleen maar over Instagram, filters en foto’s van je ontbijt.’

‘Ontbijt? Kun je invloed hebben op anderen met je ontbijt?’ Charles zag zijn gekookte eitje voor zich. Zouden ze die dingen soms beschilderen? Heel vreemd.

‘Blijkbaar heeft Ned zich laten beïnvloeden, al doet Astrid het dan met paarden. Hij wilde vroeger met mij uit, wist je dat?’ zei Anne nadenkend.

‘O ja?’

‘Hij wilde dat ik meeging naar Corfù en dat we het daar goed zouden hebben. Een halve minuut lang heb ik geaarzeld. Hij reed in een Porsche Spyder en mocht graag denken dat hij James Dean was. In het juiste licht leek hij ook wel een beetje op hem, denk ik.’

‘Maar je hebt nee gezegd?’

‘Jemig, natuurlijk! Ik heb een keer in de Spyder gezeten en ik zweer je dat ik binnen tien minuten dood zou zijn geweest. Familietrekje.’

‘Hoezo?’

‘Natuurlijk. Denk maar eens aan die arme oom Patrick in zijn Cobra. Hoe dan ook, mammie zal hevig van streek zijn. We zullen echt even bij haar langs moeten. Wees aardig voor haar maar begin er maar niet over. Ik dacht dat ik je maar beter even kon waarschuwen.’

‘Dank je.’ Charles prentte zich in dat hij zo steunend mogelijk moest zijn. ‘En trouwens, wat denk jij van zo’n geborduurd Sherwani-jasje voor na het diner? Zijde met kasjmier. Het ziet er heel modieus uit en het zit best lekker.’

‘Vreselijk. Pap krijgt een hartaanval. Weg met dat ding.’

Charles keek beteuterd naar het glanzend donkerblauwe kledingstuk dat voor hem op een hangertje hing. Anne had waarschijnlijk gelijk. Maar als hij eenmaal op Sandringham de scepter zwaaide zou er wat kledingcode betrof een ommezwaai plaatsvinden waar Beau Brummell jaloers op zou zijn. Afwezig gaf hij de telefoon terug aan de lakei en concentreerde zich weer op belangrijker zaken.

Vijftig kilometer van Sandringham overzag Flora Osborne, de dochter van de huidige baron Mundy, de resultaten van haar inspanningen in de bloemenkamer van Ladybridge Hall. Ze reikte over de mand met hulst en vers gesneden maretak om de telefoon op te nemen die ze buiten het bereik van de sputterende kraan had gelegd. ‘Val! Alles in orde?’

‘Ben je druk?’ vroeg haar broer bars toen ze de telefoon tegen haar oor drukte.

‘Niet echt. Bijna klaar met de versieringen voor de Long Gallery. Ik heb altijd zes keer zoveel groen nodig als ik in eerste instantie heb gesneden.’

‘Heb je het al gehoord van neef Ned?’

‘Nee, wat dan? Hebben ze hem gevonden? Ik begon me net zorgen te maken.’

‘En terecht.’

Toen Flora het nieuws over het lichaamsdeel hoorde betrok haar gezicht. Ze liet de hulst uit haar handen vallen en concentreerde zich op haar broer.

‘Weten ze waar die hand in het water is gegooid?’ Haar stem klonk zwaar, haar mond voelde droog. Ze wist niet goed of ze de mededeling dat de politie op dit moment nog niets wist geruststellend moest vinden of niet.

‘Ik vroeg me af…’ zei Valentine. ‘Zal ik ze even bellen? Uitleggen wat er aan de hand is? Ik bedoel, het lijkt misschien…’

‘Nee,’ zei Flora gedecideerd. ‘Het gaat ze niet aan wat wij doen of waar we heen gaan. Totaal niet.’

‘Denk je?’

‘Dat weet ik wel zeker.’

‘Als de politie vragen gaat stellen,’ begon hij aarzelend, ‘dan kan ik dus gewoon zeggen dat… Ik bedoel… We hebben toch niks te verbergen?’

‘Absoluut niet. Maar ze komen geen vragen stellen, waarom zouden ze? Ik heb hem in juni voor het laatst gezien. Dat geldt ook voor jou, neem ik aan.’

‘Eh… Ja, maar ik…’

‘Niks zeggen,’ zei Flora gedecideerd. ‘Wij hoeven het werk van de politie niet over te nemen. Oké, en nu over de leuke dingen. Jij gaat de dertigste toch met ons mee, hè? En blijf je dan hier slapen? Weet je zeker dat je met Kerstmis niet hier wilt zijn? Je bent altijd welkom, dat weet je. Jullie allebei.’

Er klonk een kort lachje aan de andere kant van de lijn. ‘Ik denk het niet. Roland en ik hebben andere plannen. We gaan eten bij Claridge. Roland zegt dat hij een verrassing voor me heeft.’

‘Denk je dat hij…?’

‘Ik denk helemaal niks, Florette. Als er iets gebeurt hoor je het wel als ik bij je ben. Veel plezier met je bloemen. Zorg dat Birnam Wood samenkomt met Dunsinane.’

Flora fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat was toch het moment waarop Macbeth stierf?’

‘Ik dacht meer aan de esthetiek. Ik weet dat je geen half werk levert met je bloemen.’

‘Val?’ zei Flora voor het eerst een beetje onzeker van zichzelf. ‘Is het erg dat ik me een beetje lichter voel? Dat merkte ik opeens. Ben ik daardoor een slecht mens?’

‘Niets maakt van jou een slecht mens,’ zei Val geruststellend. ‘Groeten aan de meisjes. Hoe gaat het trouwens met pap?’

‘Nog niet zo best. Hij heeft het zwaar te pakken. Vanmiddag was het nog erger. Hij heeft uren in de kapel gezeten. Om eerlijk te zijn zie ik erg op tegen Kerst.’

De stem van haar broer klonk vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat je er een groot feest van maakt voor iedereen. Je kunt mammies voorbeeld volgen. Geef er gewoon je eigen draai aan.’

‘Tuurlijk.’ Flora luisterde niet echt meer. In gedachten was ze nog bij de hand in het water. Toen de verbinding werd verbroken merkte ze dat ze haar handen stond te wassen onder het ijskoude water uit de kraan, ook al waren ze helemaal niet vies.

In zijn cottage op landgoed Sandringham liet Julian Cassidy zijn bodempje whisky rondwalsen in zijn glas. Hij snoof de rokerige geur op en dronk het in een paar slokken op. Dit was de derde en de alcohol begon zijn werk te doen.

Gek, als je dacht dat je niet dieper kon zinken, gebeurde er opeens iets waardoor dat toch bleek te kunnen. Julian voelde zich alsof de opkomende vloed hem overspoelde. Op zijn boekenplanken stonden kerstkaarten, samen met felicitatiekaarten met de tekst: Een nieuwe baan! En Een nieuw huis! Overal kronen en corgi’s. ‘Trots op je, zoon.’ ‘Geniet ervan’ ‘Geen leden van de koninklijke familie neerschieten, hoor! Haha!!!!!’

Heel even stond hij zichzelf toe te fantaseren over hoe het had kunnen zijn, achterovergeleund op de bank met een mooie vrouw tegen zich aan, een glas wijn, haar lichaamswarmte, een hoofd vol plannen en een duidelijke, stralende toekomst.

Toen vervaagde het beeld. Eén minuut, langer had het niet geduurd.

Hij beleefde dat moment keer op keer, zoals hij had gedaan sinds het was gebeurd. Er zat maar één ding op. Hij keek naar de fles, maar werd afgeleid door een zacht gejank. Billy, zijn zwarte labrador op leeftijd, zat bij de deur, ogen strak naar voren gericht, klaar om naar buiten te rennen. Cassidy hees zichzelf overeind en liep naar buiten met de hond, die eerst een poosje in de bosjes rondsnuffelde voordat hij zijn behoefte deed. De scherpte van de avondlucht bracht enige helderheid in hem teweeg. Hij realiseerde zich hoe bezopen hij was. Het enige effect dat de whisky had gehad, was dat het zijn verdriet had versterkt. Voortaan zou hij het bij wijn houden.

‘Kom,’ riep hij zachtjes tegen de hond.

Vol liefde en vertrouwen kwam Billy naar hem toe getrippeld, zijn donkere ogen glinsterden in het maanlicht.

‘Kom maar, we gaan weer naar binnen.’
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De volgende dag was het 24 december. Na het ontbijt maakte de koningin, stevig ingepakt in een tweedjas en met fleece gevoerde laarzen, een snelle ronde langs de belangrijkste plekken van het landgoed om de medewerkers die nog aan het werk waren een vrolijk kerstfeest te wensen. Dat was tenminste de officiële reden. Eigenlijk ging het haar om de dieren. Van de koeien in de stal tot de merries in de stoeterij, zelfs de duiven in hun hokken bij Wolferton. Ze had pas het gevoel dat ze gearriveerd was als ze de geur van koeienmest en stro had opgesnoven, of haar hand op een warme en fluweelzachte paardenhals had gelegd.

Ze naderde de paardenstallen en zag tot haar vreugde dat ze goed had getimed. Toen ze uit de auto stapte kwamen juist de merries met hun veulen twee aan twee terug van de paddocks in de uitgestrekte oude ommuurde tuin, waar ze een luchtje hadden geschept. Even bleef ze staan om naar de dieren te kijken, verrukt als altijd over de lange benen van de veulens, die alweer enorm waren gegroeid sinds de laatste keer dat zij ze had gezien. Elk veulen was de nakomeling van een geslacht van uitzonderlijke renpaarden. Ze dronken nog bij de moeder, maar sommige kwamen nu al op haar over als echte kampioenen. Het was de combinatie van bouw, kracht, karakter en temperament. Zolang ze zich kon herinneren, had ze al veulens zien uitgroeien tot renpaarden, en inmiddels had ze een zesde zintuig ontwikkeld voor de perfecte mix.

Estimate zelf, die nog niet zo lang geleden in brons was vereeuwigd, kwam helemaal achteraan met een veulen dat er veelbelovend uitzag. Hij had zijn moeders vurigheid, en rechtopstaande oren die duidden op intelligentie. De koningin riep ze bij zich en gaf ze alle Polo mints die ze in haar zak had. Toen ze weer naar huis reed merkte ze tot haar verbazing dat ze doodmoe was, maar toen ze aan haar familieleden dacht die op dat moment onderweg waren, leefde ze weer op. Ze bofte maar dat ze er zoveel bij elkaar kon krijgen: kinderen en kleinkinderen, en nu ook nog een paar achterkleinkinderen. Toegegeven, de gedachte aan een rustige middag op de bank met Pointless op tv was zeker aantrekkelijk, maar dat kwam door haar verkoudheid, zodra iedereen er was zou ze zich veel beter voelen, daarvan was ze overtuigd.

Vanaf tien uur reden er Range Rovers af en aan die hun passagiers bij de deur in strikte volgorde van senioriteit afleverden. De jongste neefjes kwamen eerst, gevolgd door haar jongste zoon Edward, de Earl of Wessex, en de andere Wessexjes, groot en klein. Daarna Andrew met zijn dochters, gevolgd door Anne en haar man, in het gezelschap van prins Harry, die vanaf St James’s Palace met hen was meegereden.

De koningin probeerde niet te denken aan degenen die niet zouden komen. Zara, haar oudste kleindochter, een lieve, verstandige meid en inmiddels zelf moeder, voelde zich niet goed. Ook William en zijn gezin ontbraken, zij hadden ervoor gekozen Kerstmis te vieren bij Catherines familie in Berkshire. Kerstmis bij de Middletons was blijkbaar iets heel bijzonders. Een en al blijdschap en vrolijkheid. De koningin had zich behoorlijk weggezet gevoeld toen William het haar beschreef. Dat het op Sandringham aan blijdschap en vrolijkheid zou ontbreken kon er bij haar niet in, maar aan de andere kant waardeerde ze haar kleinzoon om zijn gekozen standpunt. Dit soort standvastigheid had hij nodig voor het ambt dat hij ooit zou bekleden. Een trouwe wederhelft hoorde daar ook bij, en dat vroeg om compromissen sluiten. En dus kreeg Catherine haar familiekerstfeest. De vorst had zich maar te schikken. Ze konden altijd nog even Facetimen.

Tussen al die opgepoetste koninklijke wagens verscheen opeens een oude, met modder bespatte Subaru Estate, die op ongepaste wijze de binnenplaats over scheurde. De chauffeur stapte uit. Op dat moment keek de koningin toevallig uit het raam van de salon. Ze keerde zich naar de butler die naast haar stond.

‘Wat doet de hoofdinspecteur van Norfolk hier?’

‘Dat weet ik niet, Majesteit,’ zei de butler, die net zo verbaasd keek als zij. ‘Ik zal hem via de achteruitgang weer wegsturen.’

De koningin schudde haar hoofd. Het hoofd van het politiekorps van Norfolk zou Sandringham toch niet op Kerstavond bezoeken als het niet heel dringend was? Het had vast iets te maken met Edward St Cyr, maar ze had pas vierentwintig uur geleden die hand geïdentificeerd. Hadden ze nu al iets ontdekt? Ze wist niet goed of ze zijn boodschap moet vrezen of niet.

‘Laat hem maar binnen. We kunnen hem op zijn minst even begroeten.’

De mistroostige, wat hoekige man die binnenkwam, trok zijn waxcoat uit en gaf die aan de dichtstbijzijnde lakei. Hij keek stomverbaasd toen hij de salon in werd geleid, waar Hare Majesteit zelf hem stond op te wachten. De omstandigheden waren ongewoon, maar toch hadden ze elkaar al vaker ontmoet. Nigel Bloomfield was al vijf jaar hoofdinspecteur van de politie van Norfolk. Hij was een slimme en bedachtzame diender, zoon van een plaatselijke boer, die zich in rap tempo had opgewerkt. De koningin waardeerde dat hij trouw was gebleven aan Norfolk en niet was gezwicht voor een meer flitsende baan elders. ‘Ze noemen Yorkshire het goddelijke land,’ had hij op een keer gezegd, ‘maar wij weten wel beter, nietwaar Majesteit?’ Ze was blij dat zijn loyaliteit zijn spontaniteit niet in de weg stond. Onder zijn collega’s werd hij hogelijk gewaardeerd. Ze vond hem zowel onverstoorbaar als beminnelijk, een aantrekkelijke combinatie, ondanks zijn verschijning die iets weghad van een teleurgestelde bloedhond.

‘Hoofdinspecteur! Welkom. Uiterst vriendelijk van u om op Kerstavond langs te komen.’

Hij knikte bescheiden en verontschuldigde zich voor zijn vrijetijdsoutfit, zijn nette ribfluwelen broek en zijn modieuze rode trui.

‘Ik moet straks nog naar een kerstconcert. Mijn vrouw zingt in een koortje in Burnham Market. Ik hoop dat u het niet erg vindt, Majesteit.’

‘Helemaal niet,’ zei de koningin. ‘Heel gepast.’

‘Ik hoopte dat ik uw privésecretaris even snel kon bijpraten voor de Kerst. Ik werd helaas een beetje opgehouden.’

‘Het zal niet meevallen om Sir Simon te spreken. Die zit in Schotland.’

Bloomfield fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij belde mij meteen om te informeren of we al vorderingen maakten, Majesteit. Hij wilde alle details weten. Ik nam aan dat hij gewoon hier was.’

‘Sir Simon is met vakantie,’ zei de koningin scherp, terwijl ze zich voornam Simon in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk te maken dat hij niet Rozie voor de voeten moest lopen als hij toevallig met vakantie was. ‘En ik ben bang dat kapitein Oshodi, mijn APS, zich op dit moment voorbereidt op een potje voetbal. Mijn kleinzoon heeft haar opgesteld in zijn ploeg. Kan ik persoonlijk iets voor u betekenen?’

Bloomfield nam even de tijd deze informatie te verwerken, maar uiteindelijk herpakte hij zich.

‘Misschien wel, Majesteit. Ik hoor dat u het slachtoffer kent. Ik wil uw dag niet verstoren, ik weet zeker dat u…’

Hij werd een beetje afgeleid door wat er zich achter de rug van de koningin afspeelde – een aantal kinderen en kleinkinderen stak vanuit de wapenhal hun hoofd om de hoek van de salon om te zien wie er in godsnaam op bezoek was gekomen.

‘U hebt gelijk, we hebben het erg druk. Maar vijf minuten heb ik wel. Waar zullen we… O, natuurlijk, volgt u mij maar.’

Vergezeld door haar hondjes ging ze hem voor naar de verste hoek van de ruimte waar in de lambrisering naast de open haard een deur verscholen zat. Daarachter lag een kleine, donkere kamer vol boekenkasten en een bureau. De koningin deed het licht aan en sloot de deur achter hen.

‘Goed. Bijpraten dus. Heel bemoedigend.’ Ze ging niet zitten, staand ging het meestal sneller.

Bloomfield moest nog even wennen aan zijn nieuwe omgeving. Hij keek naar zijn broekspijpen die druk besnuffeld werden door Vulcan, en bukte zich om de corgi even geruststellend te aaien. De koningin had veel geduld met mensen die uit zichzelf de oren van vriendelijke honden aanraakten. Hij ging weer rechtop staan. ‘Ik wilde dat ik beter nieuws had, Majesteit. Edward St Cyr is voor het laatst in Londen gezien, op 14 december. Een van mijn rechercheurs is daar nu. Mr St Cyr bracht de nacht door in zijn flat in Hampstead, de volgende ochtend had hij een vergadering. Hij had in elk geval veel haast. Hij is twee keer gesnapt toen hij op de A13 de snelheidsregels overtrad in zijn Maserati.’

‘Ik meen me te herinneren dat hij daar berucht om was.’

‘Kijk eens aan. We weten niet zeker of hij op de vijftiende die vergadering heeft bijgewoond, maar die middag verscheen hij niet op Stansted om zijn verloofde op te halen. Zij kon hem niet te pakken krijgen, dus heeft ze hem de volgende dag, de zestiende, als vermist opgegeven, nu acht dagen geleden. We waren niet meteen gealarmeerd, omdat hij weleens vaker van de radar verdween. Mensen raken vaker vermist dan u misschien denkt, Majesteit.’

‘O, dat weet ik wel,’ zei de koningin. Ze kende de akelige cijfers. Het was schokkend te ontdekken hoeveel van de teruggevonden mensen goede redenen hadden om te verdwijnen.

‘Uiteraard werpt deze identificatie een nieuw licht op de zaak,’ zei Bloomfield. ‘De Maserati staat nog voor de flat; zijn vrienden hebben niets van hem vernomen, St Cyrs telefoon is niet meer gebruikt sinds hij naar Londen ging. We gaan ervan uit dat de DNA-analyse zal bevestigen dat dit zijn hand is.’

‘Ach hemel. Is er op Abbottswood niemand die meer informatie kan verschaffen?’

‘Nee, Majesteit. Mr St Cyr woonde alleen, tenzij zijn verloofde op bezoek was. Drie keer per week komt er een huishoudster, een lokale kok levert op verzoek maaltijden en in het poorthuis woont een tuinman, maar die was er niet.’

De koningin knikte. Twintig jaar geleden zou het op een landgoed als Abbottswood hebben gewemeld van het personeel, maar het verbaasde haar niet dat Ned er tegenwoordig alleen woonde. Hij was gescheiden, zijn kinderen waren volwassen, en de tijden dat de aristocratie zich inwonend personeel kon veroorloven, waren allang voorbij, tenzij je een manier verzon om het huis geld te laten genereren, iets wat Ned, zoals Philip de avond daarvoor nog had opgemerkt, nooit voor elkaar had gekregen. De arme man moest erg eenzaam zijn geweest. Zelf zou ze helemaal gek worden als ze alleen aan haar lot werd overgelaten. Zij was op haar best in gezelschap.

‘Waar ging die vergadering over? Weet iemand dat?’

‘Nog niet. In zijn agenda staat “RIP”.’

‘“RIP”? Wat luguber.’

‘Zeker, Majesteit. We denken dat het naar een locatie verwijst. Hij gebruikte dat soort afkortingen vaker in zijn agenda. Het lijkt erop dat hij volgens plan is vertrokken en verwachtte dat hij weer terug zou komen. Zijn ontbijtbordje stond nog in de gootsteen en er waren geen sporen van geweldpleging. We zullen er vrij snel achter zijn wat hij van plan was. We bekijken de opnames van de bewakingscamera’s in Hampstead. De forensische dienst doorzoekt zijn privécomputer hier in Abbottswood. Hij had al zijn wachtwoorden op een post-itje geschreven en op zijn monitor geplakt, nou vraag ik u. Zijn beveiliging was trouwens zeer…’ De hoofdinspecteur zuchtte. ‘Van de doden niets dan goeds natuurlijk, maar ik zou echt willen dat we de kans hadden gekregen hem een paar basisprincipes uit te leggen. Maar ja, zo schieten we natuurlijk wel beter op. Wat ook helpt is dat degene die dit op zijn geweten heeft het ons ook niet al te moeilijk maakt.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Nou ja, die afgehakte hand om te beginnen. ‘Dat was, neem ik aan, gedaan om ervoor te zorgen dat het lichaam moeilijker te identificeren zou zijn.’

‘In dit geval heeft dat nogal averechts gewerkt, of niet?’ merkte de koningin scherp op.

Bloomfield knikte. ‘Precies, Majesteit. Onze moordenaar is de slimste niet. Of moordenaars, meervoud. Omdat ze wilden dat het slachtoffer anoniem zou blijven, verwijderden ze een kenmerkend deel ervan, en gooiden dat vervolgens in zee. Ze stopten het in een plastic zak, maar in plaats van naar de bodem te zinken en verslonden te worden door diepzeeschepselen, bleef dat ding drijven. De wind blies hem het strand op en ironisch genoeg is dat nu het enige lichaamsdeel waarover we beschikken.’

De koningin trok een afkeurend gezicht. ‘Waar denkt u dat de rest van het lichaam zich bevindt?’

‘Ver weg,’ zei Bloomfield gedecideerd. ‘Het hele idee was dat niemand aan Mr St Cyr zou denken als het lichaam werd gevonden. Ik stel me zo voor dat het eh… hoofd inmiddels in een slechte conditie verkeert. Dat kan wel aan de andere kant van Londen zijn begraven, maar het kan ook op de zeebodem liggen. Misschien spoelt het over een paar maanden wel in Zweden aan. Sorry, Majesteit, ik weet dat hij een huisvriend van u was.’

‘Dat niet direct,’ zei ze, lichtjes huiverend bij de gedachte aan het hoofd, iets waar ze nog niet bij stil had gestaan. Neds goudblonde haardos was altijd een sieraad geweest. ‘We hebben hem jarenlang niet gezien. Maar zijn moeder wel.’ Ze wierp een blik op het plekje op de vloer waar Willow lag te genieten van een straaltje winterzon. Georgina hield ook altijd veel van honden. Altijd Engelse of Ierse setters, aantrekkelijk en enigszins gestoord, en altijd minstens vier. Godzijdank hoefde zij dit allemaal niet meer mee te maken.

‘Het verbaast me dat de Metropolitan Police deze zaak niet behandelt als Ned in Londen is verdwenen.’

‘Hij is in Norfolk als vermist opgegeven, Majesteit. Laat ik het zo zeggen: er is tussen de korpsen wel een gedachtewisseling geweest, maar mijn team heeft gewonnen. En in tegenstelling tot alle aanwijzingen heb ik het gevoel dat dit in wezen een Norfolkse misdaad is.’

‘O ja?’

‘De hand is tenslotte hier gevonden,’ verduidelijkte Bloomfield. ‘Mr St Cyr is hier opgegroeid, woonde hier, en hij regelde al zijn zaken vanuit Abbottswood. Ik kende hem van zijn liefdadigheidswerk. Hij was altijd zeer geïnteresseerd in mijn rol als hoofd van de drugsbrigade. Hij was verrassend goed op de hoogte voor een man van zijn…’ Hij ving de blik op van de koningin en kuchte nogmaals. ‘Eh… zijn generatie. We mochten Abbottswood gebruiken voor bijeenkomsten en evenementen. Het was duidelijk dat hij daar woonde, en dat hij zich daar niet alleen in het weekend terugtrok.’

‘Juist.’ Opeens vroeg ze zich af of de hoofdinspecteur soms dacht dat zij Sandringham als toevluchtsoord beschouwden. Nee toch zeker? Een groot deel van haar familieleven speelde zich hier af.

‘Hoe dan ook, als de forensische recherche haar rapport klaar heeft weten we meer. Ik verwacht dat we dan wel een idee hebben over wat er met hem is gebeurd en waar de tas in het water is gegooid. Verbazingwekkend hoeveel ze tegenwoordig kunnen afleiden uit temperatuur en getijde. Dat het water koud is helpt wel natuurlijk. Als die hand in de snikhete zon in een plastic tas had gezeten was het een heel ander verhaal geweest.’ Toen hij de koningin wat bleekjes zag wegtrekken na die laatste opmerking probeerde hij haar weer gerust te stellen. ‘Ik heb er vijftig man op gezet die hier dag en nacht mee bezig zijn. Wat er ook gebeurd mag zijn, Majesteit, we komen er snel genoeg achter. Ik garandeer u dat we de zaak snel zullen oprollen, even snel als welk ander politiekorps dan ook.’

De koningin bespeurde een vleugje competitie in zijn stem. Norfolk stond als zodanig nu niet direct bekend om zijn snelheid en efficiëntie. De beste rechercheurs hier zouden zich ongetwijfeld wel kunnen meten met de top in, laten we zeggen, Manchester, Edinburgh of Belfast, maar als provincie had Norfolk de reputatie van langzaam en degelijk. Precies zoals zij het zelf graag zag. Bloomfields intentie was dan misschien een beetje misplaatst, hij bedoelde het goed.

‘Niet zozeer voor mij, maar voor zijn familie,’ zei ze. ‘En voor het recht dat zijn beloop moet hebben. Dank u, hoofdinspecteur.’

Ze stuurde hem nog even langs het keukenpersoneel voor een versnapering voordat hij naar het kerstconcert van zijn vrouw ging. Ze had de indruk dat het onderzoek in goede handen was, en in die handen diende het te blijven. Eindelijk kon ze zich op haar eigen familie concentreren, die zich waarschijnlijk liep af te vragen wat er in hemelsnaam allemaal met haar aan de hand was.
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Met de komst van Charles en Camilla was de familie, die zich in de feestelijke salon had verzameld, voor dit jaar compleet. De aanwezigen vervielen al snel in vertrouwde patronen, die door de jaren en de generaties heen waren opgebouwd. Buiten was de traditionele voetbalwedstrijd tegen het plaatselijke team van Castle Rising al begonnen; omdat William afwezig was fungeerde Harry als aanvoerder van het team van Sandringham, dat verder uit stafleden en tuinlieden bestond. Binnen verzamelden de kleintjes zich rond de kerstboom om de versieringen op te hangen die in oude kartonnen dozen voor hen waren klaargezet. Sommige decoraties dateerden nog uit de tijd van koningin Victoria, ze werden bewaakt door de fazant die op het plafond van de zitkamer was geschilderd. De koningin nipte van haar thee met citroen, keek vanuit haar stoel tevreden toe en gaf advies over welk ornament waar zou moeten hangen.

Anne kwam naast haar zitten.

‘Mammie, wat een toestand,’ zei ze somber.

‘Wat bedoel je?’

‘Die hand!’

‘O, dat.’

‘Je voelt je zeker vreselijk.’

‘Nee hoor.’ Een vrolijk half uurtje lang was de koningin erin geslaagd het hele verhaal uit haar hoofd te zetten.

‘Heb je al gehoord dat Astrid ook wordt vermist?’

‘Wie is Astrid?’ vroeg de koningin.

‘Neds vriendin. Verloofde. De dochter van Moira Westover.’

‘O, werkelijk. Wat vreselijk. Hoe weet jij dat?’

‘Het was op de radio. We hoorden het laatste nieuws in de auto hierheen. Zij heeft Ned vorige week als vermist opgegeven.’

‘Ach hemeltje,’ verzuchtte de koningin. Dat had de hoofdinspecteur haar niet verteld. Een nieuwe complicatie. Ze dacht aan de familie Westover. Het was al zwaar genoeg om met verdrietige situaties om te gaan, maar als iedereen meekeek werd het nog pijnlijker. Zij wist als geen ander hoe dat voelde.

Na de thee werden de cadeautjes uitgepakt, naar Duitse traditie, die dateerde uit de tijd van prins Albert. Vier generaties van het koninklijk huis kwamen bijeen in de salon, in avondkleding (er waren op Sandringham meer verkleedpartijen dan tijdens een hectische musicalavond op West End). Het werd vroeg donker, wat de knusheid van de kamer, die verlicht werd met kaarsen, lampen en een overdaad aan lichtjes in de boom, nog versterkte.

Iedereen was vol verwachting toen de jongste kinderen plechtig de pakjes uitdeelden van de afgeladen schraagtafels. Niet dat de volwassenen hightechgadgets of antieke horloges verwachtten. De cadeautjes voor de kinderen waren over het algemeen traditioneel en overdadig, maar de rest van de familie had allang geleerd dat je er, als je je in een kamer vol antieke Venetiaanse waaiers en een van de meest uitgebreide Fabergé-verzamelingen ter wereld bevond, en de gastvrouw zichzelf onlangs nog had getrakteerd op een levensgroot standbeeld van een van haar favoriete renpaarden, niet op hoefde te rekenen dat je dat nog kon overtreffen. De uitdaging lag juist aan de andere kant: te kijken wie er de leukste cadeautjes kon verzinnen voor zo weinig mogelijk geld. De winnaar (de koninklijke familie was enorm competitief, dus er was altijd wel een winnaar) was degene die de beste grap had verzonnen.

Het cadeautje dat Harry het jaar daarvoor van Catherine had gekregen, een ‘kweek je eigen vriendinnetje’ set, was een topper geweest. Harry zelf was de koning van de plaagcadeautjes. De koningin was enorm in haar nopjes geweest met de douchemuts met ‘Ain’t Life A Bitch’ erop, die Harry haar had gegeven. Hij vertelde dat hij voor William een ‘kale pruik’ had gekocht, met slechts wat rafeltjes haar aan de randen, en dat hij erg teleurgesteld was dat hij Williams reactie niet kon zien als hij hem uitpakte.

Catherines ‘kweek je eigen vriendin’-cadeautje zou dit jaar overbodig zijn geweest. Harry’s zeer echte vriendin werkte in Canada als actrice in een tv-serie, zodoende was zij er nu niet bij, maar hij was zo overduidelijk verliefd, dat je zelf al vrolijk werd als je naar hem keek. Als haar naam werd genoemd kleurden de randjes van zijn oren roze. William zou hem ongetwijfeld eindeloos met haar hebben geplaagd, dat was het recht van een oudere broer, en dus was het ook wel zo rustig dat hij er niet bij was.

De koningin was blij met Harry’s nieuwste cadeautje aan haar, een waxhoedje met een slappe rand, dat haar deed lijken op een beroemde vrouwelijke detective uit een televisieserie. ‘Je lijkt sprekend op haar,’ verzekerde hij zijn grootmoeder. Maar dat ding kwam ook goed van pas als het regende, en deed haar tot haar genoegen denken aan haar moeder, die een hele serie van dit soort hoedjes bezat. ‘Ik zal het opzetten als ik mijn volgende misdaad oplos,’ grapte ze, en iedereen grinnikte om dit belachelijke idee. Dat was geruststellend.

Haar favoriete cadeautje echter was van de afwezige prins George. Samen met een ingelijste, onbegrijpelijke vetkrijttekening had hij een mok ingepakt die haar zodra ze het opschrift had gelezen in een schaterlach deed uitbarsten.

‘Wat staat erop?’ vroeg Anne.

De koningin liet de beker aan haar dochter zien. Er stond een rijtje plompe grijze vogels op met groene en paarse stipjes in de nek. Daarboven stond: JE DENKT MISSCHIEN DAT IK NAAR JE LUISTER, MAAR EIGENLIJK DENK IK ALLEEN MAAR AAN DUIVEN.

‘Ha! Goeie zet van Catherine,’ zei Anne. ‘Ik vermoed dat hier een moeder achter zit.’

‘Ik denk eigenlijk dat die tekening een duif moet voorstellen,’ zei de koningin peinzend. ‘Eerst dacht ik dat het misschien een giraf was.’

‘Het is zeker een duif. Die George is een man naar jouw hart.’

Net als haar vader en de vader van haar vader was de koningin een hartstochtelijk duivenliefhebber. De familie beschouwde het altijd als een onbeduidende hobby van haar, maar de duivensport was zo oud als de wereld. Ze had het altijd grappig gevonden dat de National Flying Club naar duiven verwees. Die vogels konden vanaf duizenden kilometers afstand instinctief feilloos hun thuisbasis terugvinden, wat de wetenschap nog altijd niet had kunnen verklaren. Iets met magnetisme en ijzerrijke zenuwcellen blijkbaar. Ze waren veel goedkoper dan renpaarden, maar net zo interessant om te fokken. De koningin keek er erg naar uit deze hobby met haar achterkleinzoon te kunnen delen. Inderdaad, goeie zet van Catherine.

Na afloop trok iedereen zich terug op de eerste verdieping. Met hulp van een assortiment nanny’s werden de kinderen klaargemaakt om te gaan slapen en werden er sokken opgehangen voor de Kerstman. De volwassenen verkleedden zich voor het diner. Kerstavond was een bijzondere gelegenheid: smokings en avondjurken, diamanten en zijden schoenen, een kans te ontspannen in goed gezelschap, een kostbaar en zeldzaam fenomeen.

Philip had zich met zijn ijzeren wil en veel ibuprofen op de been gehesen. Toen het tijd was voor de cocktails verscheen hij smetteloos opgedoft in de salon. De koningin daarentegen had haar roze neus en rode ogen niet onder make-up kunnen verbergen, en nu werd haar stem zo hees dat ze amper nog kon praten. Maar met een Dubonnet Zaza met een sinaasappelschilletje zag ze de hele zaak toch weer wat rooskleuriger in.

Charles kwam op haar toe gelopen en ze hief haar glas naar hem op. Die cocktail was precies wat ze nodig had.

Charles keek bedrukt. ‘Ik wil alleen maar even tegen je zeggen dat ik begrijp hoe rot je je moet voelen.’

‘Maak je niet druk. Gewoon een verkoudheid. Ik ben morgen weer beter.

‘Nee, ik bedoelde die hand.’

‘O.’

‘Op het strand.’

‘Hm.’

‘Ik loop er de hele dag al aan te denken.’

‘Aha.’

‘Maar ik beloof je dat ik het er niet over zal hebben.’

‘Mooi.’

‘Wist je,’ zei hij na een minuscule pauze, ‘dat de politie de flat van Ned in Londen doorzoekt? Ik zag het op het nieuws toen ik me verkleedde.’

‘O ja?’ zei de koningin, en toen zeer gedecideerd: ‘Ziet Harry er niet geweldig uit?’

‘Is dat zo? Ja, je hebt gelijk. Ze droegen van die witte overalls, je weet wel, net als imkers.’

‘Wie?’

‘De politie. In Neds flat in Hampstead. God weet waarom, als die hand in Norfolk werd gevonden. Ik vraag me af of het misschien een mislukte kidnap was. Weet je nog dat oor van die kleinzoon van Getty? Vreselijke toestand. Kwijtgeraakt in de post. Zoiets verzin je niet.’

‘Nee, zeker niet. Ha! Sophie!’ Enigszins wanhopig sprak ze de Countess of Wessex, de vrouw van Edward, aan, die een eindje verderop in de kamer stond. ‘Gaat het goed met de kinderen? Hebben ze een leuke dag gehad?’

‘O, absoluut.’ Sophie kwam bij hen staan. Ze droeg een avondjurk van ruwe zijde die de koningin tot haar tevredenheid eerder had gezien; ze hield niet van modepoppen en verspilling. ‘Hebben jullie het al gehoord van die man die vermist wordt?’ vroeg Sophie. ‘Hij woonde hier vlakbij, toch? Ik had het er net met Mrs Maddox over, en zij zei dat haar dochter een paar jaar geleden heeft gewerkt op het Fen-Time Festival op zijn landgoed. Ze heeft daar Stephen Fry nog ontmoet. Volgens mij had ze een oogje op hem.’

‘Op Stephen Fry?’

‘Nee, op Edward St Cyr. Ik geloof niet dat ik hem ooit heb ontmoet. Kenden jullie hem goed?’

Gelukkig klonk op dat moment de gong ten teken dat ze aan tafel konden. Het koninklijke paar ging de anderen voor naar de eetkamer. De pistachegroene muren, ook wel Braemar-groen genoemd, waren het werk van de koningin-moeder; de kleur deed haar denken aan een van haar favoriete Schotse kastelen. Het verleende de ruimte een vrolijke, vrouwelijke sfeer die mammies levendigheid en gevoel voor humor opriep. De koningin had weleens een van haar gasten horen zeggen dat het wel een ijssalon van Harrods leek, maar dat was toch zeker niet zo erg? Zoals gewoonlijk was de kamer alleen verlicht met kaarsen, ze hoopte dat zelfs de gezichten die het meest door de kou geteisterd waren er in het flakkerende licht nog enigszins aantrekkelijk uit zouden zien. Bij het raam stond een zilverkleurige kunstboom. De wijn was uitstekend en het wild perfect gebraden. Maar steeds als het gesprek even afdwaalde van de St Cyrs kwam het er op de een of andere manier ook altijd weer bij uit.

‘De politie moet op zoek gaan naar een woedende echtgenoot,’ zei Andrew. ‘Ned St Cyr was berucht om zijn voorkeur voor chique meisjes in rijbroek.’ Hij grinnikte naar zijn zus, die zei dat hij zijn mond moest houden.

‘Was hij een kunstenaar?’ vroeg Camilla. ‘Op het nieuws zeiden ze dat zijn flat in Londen een atelier was.’

Anne groef in haar geheugen en diste herinneringen op aan hun tienerjaren. ‘Neds vader was de kunstenaar. Simon Longbourn? Of Paul? Ik weet het niet meer. Mammie, hoe heette Georgina’s man ook alweer?’

Niemand wist het nog, althans, ze werden het er niet over eens. Simon, of misschien wel Paul, had in de oorlog Georgina de achternaam Longbourn gegeven. Ze woonden met z’n allen op Ladybridge Hall, samen met Georgina’s jongere zusjes en haar prachtige kleine broertje Patrick, en tot zijn achtste jaar had Ned Longbourn geheten, tot Paul, of Simon, scheidde van Georgina en naar Griekenland vluchtte, waar hij schilderde en dronk totdat hij daar uiteindelijk aan bezweek en de jonge Ned de studio in Hampstead en het huis op Corfù erfde. Het was niet zeker of Georgina dit wist. Ze was altijd meer geïnteresseerd in paarden en hielp haar vader met het beheer van het landgoed. Na haar scheiding had ze haar meisjesnaam weer aangenomen, en Ned had haar daarin gevolgd. Hij had zijn moeders roodgouden haar en haar Romeinse neus geërfd, haar charisma, haar liefde voor snelle auto’s, haar woedeaanvallen en haar charme. Voor zover iedereen wist waren die twee huizen het enige wat hij ooit van zijn vader had gekregen.

‘Nadat haar vader was overleden kocht Georgina Abbottswood,’ zei Philip. ‘Mooie Regency-villa. Niet van het formaat Ladybridge natuurlijk. De Amerikanen hebben er in de oorlog in gezeten en het huis was een puinhoop, maar de landerijen lagen er prima bij. Kennelijk ontworpen door Repton.’ Philips kennis van het huis en de omgeving verbaasde niemand aan tafel. Als hij zich ergens voor interesseerde verdiepte hij zich er helemaal in, en plaatselijke architectuur was een van zijn liefhebberijen. ‘Georgina trok zich daar terug alsof ze een Dickens-personage was, maar ze was pas in de veertig. Het enige wat ze nog deed was jagen. Ze sprak bijna niemand meer. Ze heeft het haar neef Ralph nooit vergeven dat hij haar uit Ladybridge heeft gezet toen haar broer overleed en hij het huis erfde. Al zou ik bij God niet weten wat hij anders had moeten doen.’

‘Kon ze dan niet ergens op dat landgoed blijven wonen?’ vroeg een van de jonge prinsessen.

‘Wellicht. Maar jij hebt Georgina niet gekend. Zij was het oudste kind, de enige met een beetje gezond verstand, en zij had dat landgoed jarenlang beheerd. Ze zou de nieuwe baron de hele dag op zijn vingers hebben gekeken en elk besluit dat hij nam in twijfel hebben getrokken. Het verbaast me niet dat Ralph bereid was failliet te gaan om van haar af te komen. Ned heeft het hem ook nooit vergeven. Ralph is veertig jaar geleden overleden, maar als zíjn hand in het water terecht was gekomen…’

De koningin wierp haar echtgenoot een veelbetekenende blik toe.

‘Wat was hij eigenlijk voor een man?’ wilde Camilla weten.

‘Ned? Eigenwijs,’ zei Charles met enige verachting in zijn stem.

‘Koppig,’ zei Philip.

‘Het personeel zegt dat hij een visionair was,’ opperde Sophie Wessex. Alle hoofden draaiden haar kant op. ‘Dat zei Mrs Maddox tenminste. Hij was een nieuw project gestart om van Abbottswood een natuurasiel te maken. Voor de opvang van bedreigde diersoorten.’

‘O ja?’ zei Philip met gefronst voorhoofd. ‘Niks van gehoord.’

‘Het was nog heel vers. Mrs Maddox klonk tamelijk opgetogen. Zoals ik al zei is ze een groot fan van hem.’

Beatrice, die tegenover de koningin zat, keek vragend de tafel rond. ‘Als hij zo dichtbij woonde, waarom hebben Eugenie en ik hem dan nog nooit ontmoet?’

‘Of ik?’ zei Harry.

‘In de loop van de tijd is het contact verwaterd,’ zei de koningin vaagjes.

‘Ha!’ zei Philip. ‘Je bedoelt dat hij ons als een hete aardappel heeft laten vallen.’

‘Heeft hij óns laten vallen?’ vroeg Beatrice. ‘Serieus?’

‘Hij groeide op als Little Lord Fauntleroy op Ladybridge, en toen Georgina en hij uit het huis werden geschopt ging hij naar Griekenland, waar hij een zogenaamde openbaring kreeg en godbetert terugkwam als communist! Hij beschouwde ons als een stel fossielen. Te conservatief voor zijn bohemienleven. Hij was dol op je oudtante Margaret. Wij gaven de voorkeur aan zijn neef Hugh. Saai maar betrouwbaar. Je weet hoe Hugh is. Hij kleedt zich als een vogelverschrikker, houdt schapen en schrijft over John Donne. Maar we waren eigenlijk nog meer gecharmeerd van Lee, zijn vrouw. Aantrekkelijke blondine uit Yorkshire. Groene vingers. Ze is afgelopen zomer overleden. Veel te jong.’

‘Van mijn leeftijd,’ merkte Charles op. Hij liet de bordeaux in zijn glas rondwalsen, dronk het in één teug leeg en gebaarde dat hij bijgevuld wilde worden. ‘We waren op dezelfde dag jarig. We stuurden elkaar elk jaar een mand hyacinten.’ Hij keek een beetje weemoedig. ‘Ik geloof dat Ned haar aan Hugh heeft voorgesteld. Goddank is ze niet aan Ned blijven plakken.’

‘Zei jij niet dat Ned met jou uit wilde, mammie?’ vroeg Peter Phillips aan Anne.

‘Hm, ja dat klopt,’ zei Anne. ‘Míj heeft Ned niet laten vallen. Maar hij was erg onvoorspelbaar. Gestoord, fout en gevaarlijk. Abbottswood was in de jaren zeventig beroemd vanwege de rockconcerten die daar plaatsvonden. Ik geloof dat Led Zeppelin daar nog heeft opgetreden.’

‘Jeetje!’ zei Beatrice onder de indruk.

‘Maar uiteindelijk is hij zijn wilde haren toch kwijtgeraakt,’ zei Anne. ‘De laatste keer dat ik hem zag was op een braderie, een paar jaar geleden, waar hij naar veganistisch hondenvoer stond te kijken.’

‘Ik heb gehoord dat zijn verdwijning iets te maken heeft met drugs,’ zei Eugenie. ‘Dat was ook op het nieuws.’

‘Nou, hij gebruikte ze in elk geval niet zelf,’ zei Anne gedecideerd. ‘Een van zijn beste vrienden is in Griekenland overleden aan een overdosis en Ned werd daarna een fervent tegenstander. Hij heeft zelfs van Abbottswood nog een tijdje een afkickkliniek gemaakt.’

‘Totdat een van de cliënten bijna de hele tent liet affikken,’ zei Charles.

‘Hmf!’ snoof Philip. ‘Hij was goed in het aantrekken van volgelingen, maar niet zo goed in het geven van fatsoenlijke therapie. Hij probeerde steeds weer een ander absurd plan uit dat hij nauwelijks had voorbereid. Half Don Juan, half Don Quichot. Hij maakte nooit iets af.’

‘Klinkt interessant,’ zei Beatrice grijnzend.

‘Hij wás ook interessant. Té interessant,’ mompelde Philip. ‘Dat was nou juist het probleem. Hij had het veel te druk met indruk maken op zijn moeder.’

‘Wat ontzettend freudiaans,’ zei de koningin, behoorlijk zeker van het feit dat dit de juiste context was om dit woord te gebruiken, en dat ze hiermee Philip zover kon krijgen van gespreksonderwerp te veranderen.

Gelukkig gingen op dat moment de deuren van de eetkamer open en kwam er een hele sliert bedienden binnen met schaaltjes chocoladesoufflé, bestoven met poedersuiker en versierd met hulstblaadjes van chocolade. Overal klonk goedkeurend gemompel en het gesprek ging verder over andere zaken. Deze maaltijd was voor de koningin een van de hoogtepunten van het jaar, en eindelijk kon ze er een beetje van gaan genieten.
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De volgende ochtend voelde de koningin zich nog slechter. Haar hoofd bonkte. Ze schreef het toe aan de champagne en misschien wel aan de zaza-cocktail. Ze kreeg nauwelijks haar ogen open.

In de gang naast haar slaapkamer renden de kinderen heen en weer en riepen: ‘Jij bent hem!’ totdat ze stevig tot de orde werden geroepen. Intussen moest de koningin iets doen. Wat het dan ook wezen mocht, ze was er niet toe in staat.

Liggend in de kussens, de ogen gesloten, probeerde ze na te denken. Het kón eigenlijk niet aan de drank liggen. Ze had niet te veel gedronken, niet echt. In elk geval niet genoeg om zich zó beroerd te voelen. En het kon ook niet haar verkoudheid zijn. (Wat wás het nou toch ook alweer dat ze moest doen?) Philip was haar in dat opzicht een dag voor, en hij had zich gisteravond alweer een stuk beter gevoeld. Hij had zelfs gezegd dat hij zich verheugde op wat frisse lucht als hij naar de vroege kerkdienst ging.

Haar ogen sprongen wagenwijd open. Het zwakke ochtendlicht verblindde haar.

Néé!

Ze schoot overeind, om daarna meteen weer versuft terug te storten in de kussens.

De vroege dienst! Het was zondag, Eerste Kerstdag! Ze werd geacht om negen uur in St Mary Magdalene te zijn voor haar privégebed, en daarna om elf uur voor de openbare kerkdienst en de wandeling met haar familie. Dat was meer dan een traditie, het was een plicht, en ze had de dienst van elf uur elk jaar ofwel hier, ofwel in Windsor bijgewoond, zonder uitzondering. Wat zou koningin Mary, haar grootmoeder, wel niet zeggen?

Ze ging weer rechtop zitten en probeerde haar kamermeisje te roepen. Ze had nog een uur om zich klaar te maken. Haar stem was echter niet veel meer dan wat gekraak, en dus moest ze de bel gebruiken. Via een videoverbinding werd haar arts geconsulteerd, die snel de diagnose ‘flinke griep’ stelde en haar verbood het huis te verlaten. Philip, die al was aangekleed en had ontbeten, was het na één blik op haar met de dokter eens, hetgeen ze zeer ontmoedigend vond. Hetzelfde gold voor Charles, die zo verbijsterd was over het feit dat zijn moeder onwel was, dat hij hoogstpersoonlijk poolshoogte kwam nemen. Werkelijk, haar slaapkamer was een soort Piccadilly Circus geworden, of iets uit The Madness of King George. Als ze in staat was geweest iets te zeggen zou ze dat zeker niet hebben nagelaten.

Eindelijk, na een uitgebreid ontbijt en een korte wandeling voor de kinderen zodat ze alvast wat energie kwijt konden na alle heisa van het openen van de sok met cadeautjes, verdween de hele familie voor een paar zalig rustige uurtjes om naar de kerk te gaan en met het volk te babbelen. Als de koningin zich nog beroerder had kunnen voelen dan ze al deed bij de gedachte dat ze de bezoekers aan de poort, die al uren in de vrieskou hadden staan wachten om haar te zien, moest teleurstellen, zou dat zeker het geval zijn geweest, maar in plaats daarvan nam ze rustig de tijd om zich met hulp van haar kleedster en met kerstliedjes op de radio aan te kleden.

Ze maakte van de gelegenheid gebruik om een kort briefje te schrijven aan Moira Westover, wier dochter Astrid zo mysterieus verdwenen was, en aan Hugh St Cyr, Neds neef van Ladybridge Hall, om haar medeleven te betuigen met ‘wat waarschijnlijk een zeer verontrustende tijd voor u allen moet zijn’. Ze wilde eerst ‘met uw verlies’ schrijven, maar het was immers nog niet zeker of het hier wel een verlies betrof. Hoe dan ook, die arme Hugh had wel iets anders aan zijn hoofd om over te rouwen, nu zijn vrouw zo vlak voor hun vijftigste trouwdag was overleden. Bovendien had hij, voor zover zij wist, Ned ook al in geen jaren meer gesproken. Zou het moeilijker zijn om iemand te verliezen die feitelijk al uit je leven was verdwenen? Er waren geen hartverwarmende herinneringen, er was niet de troost van gedeelde ervaringen. Het was eenvoudig om te denken dat het er niet toe deed, maar was dat ook echt zo?

Later die ochtend kwam de priester om haar de communie toe te dienen – hoofd zijn van de Church of England had zo zijn voordelen – en daarna verzamelde iedereen zich weer in de eetkamer voor de kalkoen, de zeven soorten biologische groenten van verschillende koninklijke boerderijen en tuinen, een brandende kerstpudding en, voor degenen die het konden verdragen, een overdaad aan goede wijn en champagne. Er waren feestkronen, en naar de traditie voorschreef was de koningin de enige die er geen droeg. Als kind had ze het al erg grappig gevonden dat iedereen een kroon droeg behalve haar vader. Ze waren net op tijd klaar om zich rond de televisie in de salon te scharen en naar de kerstboodschap te kijken die ze eerder op Buckingham Palace had opgenomen.

‘Toen zag ik er nog helemaal gezond uit,’ zei ze toen ze zichzelf bekeek vanaf de dichtstbijzijnde bank.

‘Dat was voordat die kweekschaaltjes binnenkwamen. Wie van jullie heeft dit op zijn geweten?’ vroeg Philip terwijl hij het kringetje rondkeek.

‘U ziet er nu ook geweldig uit,’ zei Sophie opgewekt. Sophie wist altijd het juiste te zeggen, zelfs als alles op het tegendeel wees.

Omdat de koningin al wist wat ze zou gaan zeggen tegen het volk en het Gemenebest, liet ze haar aandacht afdwalen van de televisie naar een smalle kier in de lambrisering, waar zich de verborgen deur bevond die toegang bood tot de kamer waar ze de hoofdinspecteur had gesproken, dezelfde kamer waar haar vader en haar grootvader hun kersttoespraken hadden ingesproken. Die werden nog live uitgezonden in een imperium dat de hele wereld leek te bestieren. Wat was dat idee snel geschiedenis geworden, haar vader en zij hadden hun leven gewijd aan het managen van de transitie.

Heel even zag ze hem weer naast haar zitten, zijn hand geruststellend op haar schouder. Dat gevoel verdween nooit helemaal, zelfs decennia later niet. Hij was boven in zijn slaapkamer overleden, zesenvijftig jaar pas, en zij had toen in Afrika gezeten, aan de andere kant van de wereld.

‘Gaat het, mammie?’ vroeg Anne.

‘Het is gewoon die vreselijke griep. Geef me mijn tas maar even aan dan pak ik een zakdoek.’

‘Een ding is zeker,’ zei Mrs Maddox een paar uur later tegen een select groepje bedienden in de huiskamer van de staf, ‘het was niet iemand van de familie.’

Mrs Maddox was een imposante verschijning, met een ondoorgrondelijke uitstraling en een onberispelijk bobkapsel dat haar op een griezelige manier deed lijken op Anna Wintour – mocht de hoofdredacteur van Vogue ooit haar zonnebril afzetten en een plastic tiara op haar hoofd zetten. Veel gasten van Sandringham was de gelijkenis al opgevallen, het gebeurde zelfs zo vaak dat de familie weddenschappen begon af te sluiten hoelang het zou duren voordat iemand erover begon.

‘Wat? Bedoel je een van de prinsen?’ vroeg een butler. Er klonk onderdrukt gegniffel dat meteen werd gesmoord.

‘Nee, werkelijk, Mr Roberts! Iemand van zíjn familie.’

Die avond hing de hele huishoudelijke staf aan Mrs Maddox’ lippen terwijl de koninklijke familie, heel even, voor zichzelf zorgde. Rozie, die de hele dag al de pittige geuren van haar moeders kookkunst in hun flat in Londen had gemist, en ook de pittige discussies van haar neven aan de kerstdis, was dankbaar dat ze was uitgenodigd. Officieel was ze te hoog geplaatst om zich bij de ‘benedenstaf’ te voegen, maar op Sandringham leken dit soort verschillen met de tijd te verschuiven.

‘Waarom niet eigenlijk?’ vroeg de butler.

‘Omdat,’ zei de man die naast Rozie zat, ‘je een lijk nodig hebt als je iets wilt erven.’ Aan het woord was Rick Jackson, een van de meest ervaren beveiligers van de koningin en hoofdrechercheur bij de Metropolitan Police. ‘Anders moet je zeven jaar wachten voordat je iemand dood kunt laten verklaren.’

Mrs Maddox knikte. ‘Precies, Mr Jackson. Dus, iemand die hoopte te erven van Mr St Cyr zou juist wél een identificeerbaar lichaam hebben aangeleverd, in plaats van het te verbergen.’

‘En waar denkt u dan dat het lichaam nu is?’ vroeg een van de kamermeisjes.

‘Ik persoonlijk?’ vroeg Jackson. ‘In de ongebluste kalk. Ergens in een groeve. Ik denk dat die hand een trofee was. Maar toen werden ze er bang van en gooiden ze hem weg. Of ze kregen opdracht hem weg te gooien. Al kun je wel duizend betere manieren verzinnen.’

‘Nee toch zeker?’ zei Mrs Maddox. ‘Mr St Cyr was echt geen gangstertype. Als je ver genoeg teruggaat in de stamboom is hij ergens nog familie van de koningin.’

‘Dat heeft nog nooit iemand weerhouden,’ zei Jackson. ‘In sommige periodes in de geschiedenis was dat juist een motief.’

‘Misschien ging het helemaal niet over de erfenis,’ zei Rozie peinzend. ‘Er zijn allerlei redenen denkbaar waarom je een familielid zou willen vermoorden.’

‘Zeker,’ zei Mrs Maddox instemmend. ‘Maar in dit geval zie ik die redenen niet.’

‘Drie vechtscheidingen,’ verduidelijkte het kamermeisje.

‘Ja, maar de laatste was al twintig jaar geleden,’ zei Mrs Maddox. ‘Die arme man. Hij was zo ongelukkig in de liefde. Op het festival heeft hij me er een keer wat over verteld. Op zijn eenentwintigste heeft hij de liefde van zijn leven verloren, en daarna heeft hij nooit meer van een andere vrouw kunnen houden. Hij was echt een romanticus.’

‘Heus niet,’ sputterde het kamermeisje. ‘De manier waarop hij zijn vrouwen behandelde was schandalig. Mijn vriendin werkte ooit voor Christina, zijn derde vrouw. Hij volgde een soort patroon. Zodra er echtscheiding in de lucht hing had hij opeens geen geld meer. Hij was blut, had geen spaargeld, was nagenoeg failliet, en hij kon met de beste wil van de wereld geen alimentatie betalen. Maar zodra alles was afgerond verschenen de mooie auto’s weer, de tripjes naar Griekenland naar zijn oude huis, dat nu eigendom was van een vriend van hem. Heel uitgekookt.’

Mrs Maddox keek afkeurend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij zoiets zou doen. Hij praatte altijd vol liefde over zijn kinderen.’

Het kamermeisje haalde haar schouders op. ‘Makkelijk zat als je niet voor hun onderhoud hoeft te betalen. Hij zei tegen die kinderen dat het goed voor hen was om op eigen benen te staan. Arme schapen. Maar ik ben het wel met u eens, Mrs Maddox, dit is geen vrouwenmisdaad.’

‘En wat versta je dan wel onder een vrouwenmisdaad?’ vroeg de butler. ‘Enkele van de meest gruwelijke moorden in de geschiedenis zijn gepleegd door vrouwen.’

‘Noem er eens een dan?’

Daar moest de butler even over nadenken. ‘Johannes de Doper. We hebben het toneelstuk gezien. Salomé danste de dans van de zeven sluiers en toen haar werd gevraagd wat ze daarvoor wilde hebben zei ze: het hoofd van Johannes de Doper. En ze kreeg het, op een dienblaadje. Ik herinner me die sluiers nog goed.’

‘Natuurlijk,’ zei Jackson vanaf zijn zitplaats naast Rozie. ‘Maar ik wed dat het een man was die dat hoofd heeft afgehakt en aan haar heeft gegeven. Vrouwen zijn misschien iets impulsiever. Of wat indirecter.’

‘Vrouwen zijn over het algemeen het slachtoffer,’ zei het kamermeisje somber.

‘Nou, dat is eerlijk gezegd niet waar,’ zei Jackson. ‘Tachtig procent van alle moordslachtoffers is man. Maar als het om partnermoord gaat is tachtig procent vrouw, daar heb je gelijk in.’

‘Genoeg!’ riep Mrs Maddox. Zonder het te weten had ze dezelfde reactie als de koningin. ‘Genoeg gepraat over moord op Eerste Kerstdag. Wil er iemand een negroni voor me maken, en kunnen we dan ergens anders over praten?
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Na een koortsachtige nacht werd de koningin vroeg wakker. De hemel achter haar slaapkamerraam leek een aquarel in roze en lavendelblauw, van beneden uit doorsneden met wit, ijskoud licht. Ze bleef even rustig tegen de kussens zitten en wachtte tot haar hoofdpijn wat wegzakte. Voor een keer was ze blij dat er op Sandringham geen plaats was voor haar persoonlijke doedelzakspeler.

Beneden schoven de actievere familieleden aan voor een stevig Engels ontbijt ter voorbereiding op de traditionele jachtpartij van Tweede Kerstdag. Sommige vrouwen sloten zich bij de mannen aan, andere ontbeten op hun kamer en grepen de kans om bij te komen van twee dagen van festiviteiten. Jagen was sowieso een mannensport in haar ogen. Tenminste, dat was het vroeger wel geweest.

Het koninklijk gezelschap dat zich deze ochtend in de wapenhal verzameld had, was een uitgeklede versie van Sandringham in zijn hoogtijdagen. Sinds zijn hartoperatie ging Philip alleen mee als toeschouwer. William was dol op deze traditie, maar die was er natuurlijk niet bij. En Harry kon niet meer zo goed tegen dit soort bloederige sporten, dus die bleef vandaag binnen.

Harry’s standpunt past precies in de tijdgeest, dacht ze. Toen Philip en zij jong waren, was het heel logisch om liefde voor de buitensport te combineren met faunabeheer, het was zelfs noodzakelijk, maar nu was die combinatie een paradox geworden. Charles was zich hiervan bewust en deed zijn best zo weinig mogelijk gezien te worden met een geweer in zijn handen. Ze vroeg zich af waar het afkalven van de traditie ooit op zou houden. Het platteland functioneerde zo goed, met al die heggen en de bosjes waarin vogels konden schuilen, omdat buitensporters dat onderhielden. Wat zou er gebeuren als dat allemaal weg zou vallen? Tegen de tijd dat de kleine George de troon zou bestijgen, was het misschien wel een groot koninklijk pretpark geworden of, de hemel verhoedde het, een enorme golfbaan met steriele grasvelden.

Er zat wel een voordeel aan Harry’s afkeer van bloederige sporten: hij kon haar vandaag gezelschap houden en helpen met de legpuzzel. Ze wilde graag meer horen over zijn vriendin. De opgewekte stemming van haar kleinzoon deed haar denken aan haar eigen ervaring, toen ze na de oorlog een brief van Philip ontving. Het was opwekkend om hem zo gelukkig te zien. Ze had het wezenlijke, transformerende effect van de liefde nooit in twijfel getrokken.

Om zeven uur werd Rozie wakker van de wekker. De dikke gordijnen sloten het daglicht buiten en het duurde even voordat ze besefte waar ze was. Ze moest plassen en ze had dorst. Misschien had ze gisteravond die tweede fles champagne niet mee naar haar kamer moeten nemen.

Terwijl ze zich moeizaam overeind hees om de ernst van haar kater in te schatten, plofte er vanaf de andere kant van het bed een zware arm over haar heen.

‘Niet weggaan.’

Rozie herinnerde zich het berichtje dat ze de avond ervoor nog laat had ontvangen van Sir Simon. ‘Ik moet wel. En jij ook. Jij bent degene die de wekker heeft gezet, weet je nog?’

‘Ja, maar het is zo lekker in bed.’ De eigenaar van de arm had dezelfde kribbige koppigheid als haar zus, als Rozie haar vroeger wakker maakte om ’s morgens vroeg te gaan hardlopen.

‘Prins Philip verwacht je.’

‘Ik kan me heel snel aankleden. Ik weet zeker dat we nog twintig minuten hebben.’

‘Ik kan me ook heel snel aankleden, maar ik moet wel eerst terug naar mijn eigen kamer, weet je nog?’

‘Leen maar iets van mij,’ mompelde hij. ‘We hebben bijna dezelfde maat. Hij wreef zijn neus tegen haar schouder, maar ze liet zich niet vermurwen.

Het was wel verleidelijk. Henry Marshal-Ward was kapitein van de Coldstream Guards, fit op alle fronten, met een luizenbaantje als tijdelijke adjudant van de koningin. Rozie had geen tijd voor een fulltime vriendje en Henry stelde verder geen eisen, dus dit los-vaste patroon kwam hun beiden goed uit. Vooral gisteravond: hij had een kamer in het huis zelf, op kruipafstand van het personeelsverblijf, terwijl zij was ondergebracht in de gastenaccommodatie zevenhonderd meter verderop. Maar de kledingcode voor de koninklijke jachtpartij was zeer streng, zelfs voor toeschouwers als zij, en strakke kanten jurkjes of een van een vriendje geleend trainingspak hoorden daar niet bij. Ze moest zich gaan verkleden.

Het dronken berichtje van Sir Simon van de avond daarvoor suggereerde dat ook hij vanochtend te maken had met een kater. Van een van de jachtopzieners op Balmoral had hij gehoord dat er op Sandringham vrienden en buren zouden participeren in de jacht om het gemis aan koninklijke familieleden aan te vullen:


Het is mogogelijk waarschijnlijk dat een of meer van die mensen iets te maken hebben met St Cry. Kijk wat je te weten kunt komen. Wees discreet. Misschien later nog schade herstellen. Succws.



Rozie knipte het licht aan. Het romeinse profiel en de warrige, stroblonde krullen die zichtbaar werden in het zachte lamplicht deden haar denken aan haar zoektocht op internet drie dagen daarvoor.

‘Jij bent toch geen familie van Edward St Cyr, of wel?’

‘Die vermiste man? Eh… ja,’ zei Henry. ‘Ik geloof dat hij een soort achter-achterneef van me is. Maar ja, als je maar ver genoeg teruggaat ben ik op de een of andere manier familie van de meeste mensen.’

‘Ik wed dat je geen familie van mij bent,’ zei Rozie uitdagend.

‘Nee, ik geloof niet dat ik voorouders in Lagos heb. Al zou ik er geen vergif op durven innemen.’

‘Jij hebt niet zo’n ring als hij,’ zei Rozie.

‘Nee. Wij zijn de Shropshire-tak van de familie. Alleen de Norfolkse St Cyrs hebben die ring met zo’n bloedsteen. Wij vonden dat soort grote stenen altijd nogal ordinair.’ Hij stak zijn linkerhand omhoog, om de pink zat een smalle, gouden ring van het soort dat Rozie meer had gezien aan de vingers van de koninklijke familie en die van de hogere huishoudelijke staf.

‘En is het ordinair om helemaal geen ringen te dragen?’ vroeg ze met een blik op haar eigen lange, slanke vingers.

‘Nee,’ zei Henry terwijl hij een vinger van haar schouder naar haar pols liet glijden. ‘Ik vind jouw naakte vingers mooi, net als dit stukje hier.’ Hij gleed met zijn hand onder de lakens.

Rozie gooide een kussen naar zijn hoofd en stapte uit bed.

In een bonte verzameling Range Rovers, Land Rover Defenders en een stokoude jachtbus trok het jachtgezelschap het landgoed in, in de richting van Wolferton, naar de moerassen. Om de lenzen van de paparazzi te ontwijken namen ze de paadjes die in de oorlog voor militaire voertuigen waren aangelegd, slechts gadegeslagen door een overvliegende torenvalk en nu en dan een fazant die als een helikopter opsteeg van de grond om daarna op de wind weer neer te strijken in een heg.

De nachtvorst had elk takje, blaadje en zaadbolletje van een dikke laag rijp voorzien. De bijna horizontaal invallende bleke zonnestralen priemden door een dunne laag laaghangende wolken en lieten de uitgestrekte stoppelvelden glinsteren en fonkelen. Rozie begreep maar al te goed waarom de koninklijke familie hiervoor haar bed uit kwam. Ze had zelfs te doen met iedereen die had besloten thuis te blijven. Als dit een uitje was geweest zonder die rare tweedjasjes en zonder die grappige, domme, kleurrijke fazanten uit de lucht te schieten, zou ze het geweldig vinden, al zou ze deze gedachten nooit met een van de leden van dit gezelschap durven delen.

Ze stond aan de rand van het veld waar de eerste drive op het punt stond te beginnen. Aan de ene kant kregen de schutters hun veiligheidsinstructies, en aan de andere kant stonden de toeschouwers en de rapers op een kluitje met elkaar te kletsen en sleedoornlikeur te drinken. Henry, haar adjudant with benefits, stond bij de schutters. Het leek wel of iedereen bij elkaar in de klas had gezeten of elkaars ouders kende. Net als Henry gingen ze allemaal als kind al mee op jachtpartijen en wisten dus precies wat ze moesten doen. Rozie kon echt wel een geweer vasthouden, maar veel verder dan een beetje schieten met een luchtbuks in de zomervakantie was ze niet gekomen, en ze had nooit deelgenomen aan zoiets officieels als dit, met fluitsignalen en clickers en pinnetjes die aangaven waar de schutter moest staan, en sets identieke jachtgeweren die meer hadden gekost dan haar volledige collegegeld. Alsof je een hele eeuw terugging in de tijd.

‘Hallo. Hoe is het ermee?’

Rozie keek achterom in de vriendelijke ogen van Lady Caroline Cadwallader, de hofdame van de koningin, haar handen diep in de zakken van haar tweedjasje.

Rozie vertelde wat Sir Simon haar had opgedragen.

‘Voor het geval het iemand van ons is geweest, bedoel je?’ vroeg Lady Caroline.

‘Nee, gewoon…’

‘Jawel, geef het maar toe. Je wilt de koningin de schande besparen. Nou, ik heb Ned gekend, dus schrijf mij maar op je lijstje, maar ik heb hem in geen tijden gezien. Als tieners verkeerden we in dezelfde kringen. Onze moeders zijn tegelijk aan het hof gepresenteerd.’

‘Gepresenteerd?’

‘Als debutanten, zei Lady Caroline luchtig. ‘In 1939. Wat een jaar was dat. Veel mannen met wie ze toen hebben gedanst waren vijf jaar later dood. Een van mijn ooms werd boven België neergeschoten en een andere is in de Noordzee verdwenen. Georgina’s vader is nooit meer de oude geworden. Hij was nog maar een schim van de man die ze de oorlog in hadden gestuurd. Maar goed, waar hadden we het over?’

Rozie stuurde haar weer bij, Lady Caroline staarde zwijgend over de velden.

‘Ha! Ik kan me niet voorstellen dat het clubje van de koningin van het soort is dat mensen de handen afhakt. Op Buckingham Palace hebben we weleens gasten gehad waar ik zo mijn twijfels over had, maar dat betrof altijd staatszaken.’ Ze keek naar het rijtje mannen en vrouwen die hun plek hadden ingenomen bij hun pinnetje. ‘Om eerlijk te zijn, hebben de meeste mensen die je hier ziet wel op een of andere manier met Ned te maken gehad. Ik bedoel, neem nou die man daar.’ Ze wees naar een breedgeschouderde man van middelbare leeftijd die vlak achter prins Charles stond. ‘Dat is Gerry Harcourt-Worthorpe, de graaf van Mayfield. Hij is met Nancy, Neds eerste vrouw, getrouwd nadat Ned er met de nanny vandoor was gegaan.’

‘Aha, oké. Is Nancy ook hier?’ vroeg Rozie.

‘Nee, nee. Ze is naar Nieuw-Zeeland geëmigreerd. Ik geloof dat dat huwelijk met Gerry nogal naar was. Ze is daar met een schapenboer getrouwd en ik geloof dat drie keer scheepsrecht was. Neds zoon en dochter zijn tegenwoordig trotse Nieuw-Zeelanders. Die jongen bouwt bunkers voor miljardairs. Ik kan even niet op zijn naam komen. Maar wel een fascinerend baantje, vind je niet? Als de apocalyps daar is vliegen al die privévliegtuigen naar Auckland. Misschien is Gerry er ook wel bij. Hij is een van de weinigen die nog oud geld bezit. Zijn ouders waren vreselijke snobs. Ze noemden de koningin en prins Philip “de Duitse en de Griek”. Maar eigenlijk hadden ze prins Philip de Deen moeten noemen. De Grieken hebben de Deense koninklijke familie “geleend” omdat ze er zelf geen hadden. En wie hebben we nog meer?’ Ze ging het hele rijtje schutters af en gaf toen Rozie haar verrekijker. ‘Zie je die vrouw, twee pinnetjes verderop, in dat lila tweedjasje, met dat hoedje met die bontrand?’

‘Ja.’

‘Ik geloof dat dat de nieuwste mode was toen ik haar leerde kennen. Dat is Helena Fisher. Je zou het niet zeggen als je haar zo ziet, maar ze is een geweldige schutter. Ze is half-Zweeds, half-Amerikaans, en ze heeft in een of andere Olympische ploeg gezeten, ik weet niet meer welke. Haar man Matt is de manager van Muncaster, het landgoed dat hieraan grenst. Dat ligt tussen Sandringham en Abbottswood, dus ik neem aan dat zij Ned ook goed hebben gekend.’

‘Aha.’

‘Ned was erg charismatisch, en Helena is charmant en aantrekkelijk, dus als hij er iets mee te maken heeft… Zij is natuurlijk wel een stuk jonger dan hij. Ze is hooguit vijfenveertig. Maar leeftijd speelde, zoals iedereen weet, geen rol in Neds liefdesleven. Matt is niet zo’n goede schutter, dus hij staat verderop bij de rapers. Ik heb prins Philip weleens horen zeggen dat hij zich verplicht voelde hen uit te nodigen omdat we zijn bonenteller hebben ingepikt voor dit landgoed. Ik geloof dat daar die bonenteller staat, zie je? Helemaal aan het eind, met die knalgele gehoorbeschermers. Die kun je vanuit de ruimte nog zien! Ik nam aan dat Philip bedoelde dat hij een accountant was, maar hij blijkt echt bonen te tellen.’

‘Hoezo?’

‘Hij zit in de conservering of zoiets. Biologisch boeren. Koren op de molen van de Prince of Wales natuurlijk. Hij moet natuurlijk laten zien hoe goed de onbespoten oogsten zijn of zoiets. En daarom–’

‘Telt hij ze. Niet een voor een, neem ik aan,’ zei Rozie.

‘Per ton, denk ik,’ zei Lady Caroline. ‘En ook de zwarte bessen. Wist je dat ze die leveren aan Ribena? Het verbaast me dat hij vandaag mee mag doen. Personeel doet dat gewoonlijk niet… Maar Philip zal zijn redenen wel hebben. Dat is het wel, voor zover ik weet,’ besloot Lady Caroline. ‘O, kijk, ze gaan beginnen en de hertog kijkt woest deze kant op omdat ik sta te praten.’

Ze grinnikte schaamteloos naar Rozie en liep terug naar het groepje echtgenotes en andere gasten dat op veilige afstand stond toe te kijken. Rozie zag dat de bonenteller met de gele gehoorbeschermers zich had omgedraaid en nu haar kant op keek. Ze werd er nerveus van. Had hij nog nooit een zwarte vrouw van één meter tachtig in een tweedjasje gezien? Ze staarde terug tot hij zijn blik weer afwendde.

Na de derde drive besloot Rozie dat ze genoeg tweed had gezien. Ze stond zich af te vragen of ze het hele eind door de akkers en weilanden terug naar de lodge zou lopen, toen er opeens een Range Rover naast haar stopte. Achter het stuur zat prinses Anne.

‘Ah, mooi. Jij bent het. Stap in.’

Rozie deed wat haar gezegd werd.

‘Ik hoopte al dat ik je zou treffen,’ zei Anne terwijl ze de auto over het modderige pad navigeerde. Is er nog nieuws van de politie?’ ‘Niet dat ik weet,’ zei Rozie.

‘Lady Caroline zei dat je op de uitkijk stond voor potentiële moordenaars in onze kringen.’

‘Niet precies, mevrouw. Ik dacht alleen dat het handig zou zijn als ik zou weten wie het slachtoffer heeft gekend.’

‘Weten ze wat Ned in Londen deed?’

‘Nog niet.’

‘Ik vraag me af of het iets met die bendes heeft te maken,’ zei Anne. ‘In de jaren zeventig hing Ned rond met van die dubieuze types. Ik kan me voorstellen dat zij hem naar Londen hebben gelokt. Maar Joost mag weten waarom, na al die jaren.’

‘Het is wel interessant dat de dader is teruggekomen naar Norfolk,’ zei Rozie terwijl ze haar blik van de stoppelvelden en de dijken naar de moerassen die naar de Wash leidden liet dwalen. ‘Er moet een reden zijn waarom hij hierheen is gekomen.’

‘Lunch!’ riep Anne.

Voor hen, achter een zee van wintertarwe, doemde een gebouwtje op, te klein voor een huis en te mooi voor een boerderij. Verschillende auto’s losten hun inzittenden op het pad ervoor, en Anne parkeerde met een flinke zwaai haar auto ernaast.

‘Je eet toch wel mee?’ vroeg ze terwijl ze uitstapte.

‘Ik wilde eigenlijk teruggaan. Ik denk niet dat ik…’

‘Doe niet zo raar,’ zei Anne. ‘Je bent er nou toch. Kom mee.’

Ze liepen het relatief warme gebouwtje binnen waar achterin een rijtje koks de wacht hield over een enorme uitstalling hartige taarten, hete soepen, sissende worstjes en koud vlees. Veel gasten hadden al plaatsgenomen aan de lange tafel, die was gedekt met zilveren bestek en kristallen glazen. Anne werd door verschillende mannen in beslag genomen en liet Rozie aan haar lot over. Henry was er nog niet, maar ze zag Matt Fisher en de graaf van Mayfield helemaal achterin naast prins Philip zitten. Met de opdracht van Sir Simon in haar achterhoofd voegde Rozie zich bij hen.

Het gesprek ging over nieuwe mogelijkheden voor boeren nu ze niet langer ‘beperkt werden door Brussel’. De graaf van Mayfield, stevig onder invloed van bloody mary’s en rode wijn, had het hoogste woord.

‘Natuurlijk, als mensen als Ned St Cyr, die arme drommel, hun zin hadden gekregen, zouden we helemaal geen boeren meer hebben. Dan zaten we hier in het bos.’

‘Hoezo?’ vroeg Philip.

‘Wist je dat niet? Als het aan hem had gelegen had hij zijn land teruggevoerd naar de middeleeuwen. Volgens mij was hij echt van het padje af. Dat is de nieuwe trend: je land naar de kloten helpen.’ Woedend prikte hij met zijn vork in een worstje. ‘Het idee is dat je de hele zaak laat verwilderen. Niet meer maaien, niet onderhouden. Het hele platteland wordt een zootje. Niet ver bij ons vandaan gebeurt het ook. Ze zetten hérten in om de bebossing te regelen. Kun je het je voorstellen?’

‘Aha, nu begrijp ik het,’ zei Philip. ‘Verwildering, daar weet ik wel wat van. Vandaar die herten. Ik dacht eerst dat Ned er een soort dierentuin van wilde maken.’

‘Zo kun je het ook wel noemen,’ zei de graaf afkeurend. ‘Ze willen het halve land laten bebossen en er wilde dieren in loslaten. Die moeten dan voor zichzelf zorgen, zomer en winter, zonder ze bij te voeren, zonder dierenarts of onderkomen. En op de een of andere manier fokken ze zichzelf niet de hongerdood in. De natuurlijke manier, de middeleeuwse manier, zou natuurlijk wolven zijn. Het zou me eerlijk gezegd niet verbazen als Ned die ook weer wilde invoeren. En intussen wordt het hier één groot struikgewas.’

‘Ik heb me weleens verdiept in het idee van verwildering,’ zei Philip nadenkend. ‘Het heeft ook zo zijn voordelen, als het op de juiste plekken wordt gedaan.’

‘Dat meen je toch niet?’ vroeg de graaf verbijsterd.

‘Dat “struikgewas”, zoals jij dat noemt, sleedoorn en hondsroos, is een walhalla voor allerlei dieren. In Nederland hebben ze daar fantastische resultaten mee geboekt. Sommige soorten die bijna waren uitgestorven, floreren daar weer.’

‘In godsnaam, Norfolk is de broodmand van Engeland. Je kunt het volk niet voeden met sleedoorn en vlinders.’

‘Je kunt het land ook niet voeden zonder insecten die voor bestuiving zorgen,’ zei Philip. ‘Die doen het heel goed in een dergelijke omgeving. Buitengewoon fascinerend.’

‘Ha! Nu klink je net als je zoon,’ zei de graaf lachend.

Philip wierp hem een koele blik toe. ‘We hebben meer met elkaar gemeen dan jij misschien denkt.’

De graaf hoorde de ijzige ondertoon in de stem van de prins, en hij werd nog roder dan hij al was. ‘Ongetwijfeld,’ mompelde hij en liet het onderwerp verder rusten. Het gesprek ging weer verder over de Brexit. Rozie, die daar meer dan genoeg van had, liet ze lekker babbelen.

Op Channel 4 waren de races net afgelopen toen de deelnemers aan de jachtpartij thuiskwamen, opgefrist, moe maar voldaan, snakkend naar een warm bad en thee. Philip trof zijn vrouw aan in de zitkamer, waar ze warm water met honing dronk om haar keel te verzachten na een heerlijk middagje schreeuwen tegen de tv in het gezelschap van andere paardenrace-adepten. Hij had hevig lopen klagen over de rumoerige schietpartij van de kinderen die in de gangen had plaatsgevonden, maar verheugde zich er nu wel op haar verslag uit te brengen van zijn eigen schietpartij – niet helemaal eerlijk in de ogen van de koningin.

‘Buitengewoon slot van de vierde drive. Cassidy, die nieuwe bonenteller, leek een echte aanwinst. Hij heeft voor Oxford geschoten, daarom heb ik hem vandaag mee laten doen. Ik hoopte op wat vakmanschap, maar hij haalde een gemiddelde van een op vier en hij schoot bijna Helena Fisher neer, die op het pinnetje naast hem stond.’

‘Wat?’

‘Een krankzinnige blunder. Die gek vergat te controleren of beide lopen waren afgevuurd voordat hij zijn geweer omdraaide om het te laten herladen.’

‘Is er iemand gewond geraakt?’

‘Nee, maar niet dankzij Cassidy. Je had moeten horen hoe Helena Fisher hem de wind van voren gaf. Taalgebruik van de Royal Marine. Indrukwekkend. Maar dat was niet het interessantst, ik heb ontdekt waar Ned mee bezig was. Zijn missie was om wilde dieren in te zetten bij het beheer van zijn landgoed. Dat heet “verwildering”. Ik heb daar de laatste tijd wat research naar gedaan.’

‘Verwildering?’

‘Volgens het hoofd faunabeheer werd er deze zomer in de Fens nergens anders over gesproken,’ zei Philip. Hij legde uit hoe het werkte, en hoe het inzetten van wilde dieren oprukkende vegetatie tegenhield.

‘Ik begrijp het.’

‘Helena Fisher vertelde me wat er is gebeurd. Ned was natuurlijk meteen gegrepen door dit idee. In plaats van rustig aan te doen en een plan te maken zoals elk weldenkend mens zou doen, bestelde hij meteen vrachtladingen wilde dieren. Bevers, wilde zwijnen, die herten die we zagen… Het verbaasde niemand dat die beesten binnen de kortste keren door zijn gammele afzetting heen braken en zijn buren het leven zuur maakten. De bevers hebben in Muncaster de halve bietenoogst van Matt Fisher onder water gezet. En er was nog een dingetje met die wilde zwijnen, niet te geloven, zeg. Ze hebben elk stukje gazon achter het huis omgeploegd. Twee dagen voordat Matt de achttiende verjaardag van zijn dochter in zijn tuin wilde vieren, zag het eruit als een slagveld. Hij riep tegen iedereen dat hij Ned wel kon vermoorden.’

‘Ik weet zeker dat hij dat niet meende,’ zei de koningin.

‘O ja?’

‘Niemand vermoordt zijn buurman om een paar wilde dieren, Philip.’

‘Wat bedoel je? Elke landeigenaar wiens grasvelden door overactieve bevers in vijvers zijn veranderd, is in staat tot moord.’

‘In theorie wel, maar hij zou het toch niet in praktijk brengen?’

‘Het probleem met jou, Lilibet, is dat je veel te vergevingsgezind bent. Je overschat de menselijke geest.’

‘De kracht van de menselijke geest is wat mij gaande houdt.’

‘Maar Matt was niet de enige. Er was een hele rij mensen die kritiek hadden. Boeren willen niet dat hun land in een bos verandert.’

‘En je gaat ook niet iemand vermoorden om een paar bomen.’ ‘Denk je? Er worden tientallen mensen vermoord die proberen de bomenkap in het Amazonegebied tegen te houden. Gebeurt dagelijks. Dat is een internationale schande.’

De koningin vroeg zich af hoe ze van Abbottswood opeens in de Amazone waren beland. Als hij in een dergelijke stemming was, gingen de gesprekken met haar echtgenoot alle kanten op.

‘Maar het is vast geen boer geweest,’ zei Philip. ‘Die hebben wel andere manieren om van lichaamsdelen af te komen. De varkens bijvoorbeeld. Of de mesthoop. Of de gierput. Geen enkele reden om een plastic tas te pakken en de zaak in de Wash te kieperen.’

‘Philip! Ik wens dit gesprek niet te voeren, en al helemaal niet vlak voor het eten. Ned was zo’n lief jongetje.’

‘Dat was hij helemaal niet. Hij was een boef. Hoe dan ook, het kan Fisher ook niet zijn geweest, want die zit sinds begin december al op Barbados,’ concludeerde haar echtgenoot. ‘Hij is pas de dag voordat we hier aankwamen teruggekomen, en dat was na de storm. Tenzij hij vanaf Barbados opdracht heeft gegeven tot de moord, en ze hem die hand wilden brengen als bewijs, en hem toen op de een of andere manier zijn verloren.’

‘Philip! Ik meen het!’

Haar kamerdienaar onderbrak hen om mee te delen dat haar APS aan de lijn was. Ze liep naar het ouderwetse toestel dat op een tafeltje bij de deur stond en nam de hoorn van de haak.

‘Ja? Wat is er?’ Ze luisterde een poosje. ‘Aha. Dat is snel. Weten ze het zeker? Dank je, Rozie.’ Treurig en enigszins verontrust legde ze de hoorn weer neer.

‘Nieuws van de hoofdinspecteur?’ vroeg Philip.

‘Ja. Ze hebben een man opgepakt voor verhoor die zichzelf Jack Lions noemt. Hij is een zoon van Ned uit diens tweede huwelijk, dat met die nanny. Rozie zegt dat ze morgenochtend meer weet.’

‘Dus ze hebben hem!’ Philip keek enigszins triomfantelijk, alsof het gesprek met zijn vrouw niet had plaatsgevonden. ‘Zie je nou wel? Ik zei het toch. Het is altijd de familie.’
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De arrestatie was plotseling en gewelddadig geweest.

Zoals gewoonlijk werd er ’s ochtends een hele serie kranten op Sandringham bezorgd, die in de salon werden uitgestald zodat iedereen ze kon lezen. Meerdere daarvan brachten het nieuws van de arrestatie in een buitenwijk van Londen, met oude foto’s van een slecht geschoren, humeurige, langharige man, onmiskenbaar een St Cyr van geboorte met zijn lange, rijzige gestalte en zijn stroblonde haar, in vieze kleren en modderlaarzen, meelopend in een klimaatdemonstratie of leunend op zijn spade in een rommelig volkstuintje, alsof hij net tomatenplanten had gezet of iets walgelijks had begraven in de aarde.

‘Die arme drommel,’ zei Philip, zwaaiend met The Telegraph bij een kop koffie na het ontbijt. ‘Ned, bedoel ik. Georgina zal zich omdraaien in haar graf.’

‘Is hij al aangeklaagd?’ vroeg Anne.

‘Nog niet. Maar volgens deze roddelende zogenaamde vriend – Philip zwaaide nogmaals met de krant – was Lions vroeger op school al een enorme lastpak. Weggestuurd omdat hij hasj rookte. Sloot zich aan bij een groepje schoolverlaters en milieuactivisten. Heeft nooit langer dan een paar weken dezelfde baan gehad. Tenzij je drumlessen geven in een tent op muziekfestivals ook meerekent, nou, ik niet.’

‘Waarom zou hij dat gedaan hebben?’ vroeg de koningin zich hardop af.

‘Volgens dit artikel was hij geestelijk labiel. Misschien had hij wel een psychose.’

‘Die kun je toch zomaar opeens krijgen, zo’n psychose? Ik dacht dat Ned was uitgenodigd voor een vergadering. Het klonk allemaal behoorlijk georganiseerd.’

‘Wie weet? Misschien heeft die vent een woedeaanval gekregen. Als hij stoned was, was hij misschien wel tot alles in staat.’

‘Hm.’

‘Hoe dan ook, hiermee is de kous gelukkig af,’ zei Philip. ‘Ik ben blij dat Bloomfield de zaak heeft opgelost. Goeie vent.’

Het groepje bleef nog even napraten over de vraag wat een bloedverwant had kunnen aanzetten tot zo’n gewelddadige actie. De koningin, die het allemaal buitengewoon onsmakelijk vond, moest op een gegeven moment ingrijpen en eiste dat er bij de koffie niet meer over moord gesproken zou worden. Toch had ze de indruk dat iedereen het onderwerp weer oppakte nadat zij, hoestend en proestend, de salon verliet en zich terugtrok in de betrekkelijke rust van haar werkkamer die uitzicht bood op de tuin.

Na twee vrije dagen, meer nam ze er nooit, was de koningin weer volop aan het werk. Omdat het parlement echter nog op reces was, was er niet veel papierwerk. Toen ze het had afgehandeld en heimelijk nog een paar artikeltjes in de Racing Post had gelezen, kwam Rozie binnen; slalommend om de enorme voerbakken van de honden liep ze op het bureau van de koningin toe.

‘De hoofdinspecteur belde daarnet, Majesteit. Hij wilde u persoonlijk van de arrestatie van Lions op de hoogte brengen. Hij zei dat hij over een paar uurtjes hier in de buurt moet zijn. Hij zou even langs kunnen komen, als u dat op prijs stelt.’

De koningin tuitte haar lippen. ‘O, hij zóú even langs kunnen komen? Heeft hij de laatste tijd niet genoeg van Sandringham gezien? Ik denk dat we hem een tweede tripje wel kunnen besparen.’

Rozie knikte. ‘Zeker, Majesteit. ‘Ik zal zeggen dat hij–’

‘Wacht even.’ De koningin aarzelde. Ze vond het nog steeds een bizar idee dat een van Georgina’s kleinkinderen haar enige zoon vermoord kon hebben. Het was hartverscheurend, maar ze wilde het begrijpen. ‘Laat hem toch maar komen. Ik wil best even met hem babbelen.’

‘Natuurlijk.’

‘O, en Rozie… Zorg dat hij deze keer op de juiste plek parkeert.’

De koningin ontving Bloomfield in de bibliotheek, die zich achter de eetkamer bevond en uitzicht bood op de vijvers achter het gazon. Aan de muren vol met boekenkasten kon je niet meer herleiden dat dit ooit een bowlingbaan was geweest. Haar overgrootvader was als Prince of Wales niet erg serieus geweest. De koningin moest toegeven dat zij zelf ook liever een bowlingbaan had gehad. De boeken die de kasten vulden waren gekozen om hun vergulde rug, en de meeste had ze niet gelezen.

‘Vreselijke toestand, Majesteit,’ zei de hoofdinspecteur. Hij was in uniform deze keer, ging op het puntje van zijn stoel zitten en keek zoals altijd erg somber. ‘We moeten dit nog tot de bodem uitzoeken. Die Lions is zo schuldig als wat. Je kunt merken dat hij wel wil praten, maar hij doet het niet.’

‘Hebben jullie hem aangeklaagd voor de moord op zijn vader?’

‘Nog niet. Daar wordt nog aan gewerkt. Geef het team nog vierentwintig uur, en dan is het wel rond, denk ik. Treurig allemaal. Ik geloof niet dat het zijn bedoeling was. Nu zit hij er de rest van zijn leven aan vast.’

‘Ik begrijp dat hij zijn naam heeft veranderd.’

‘Aha! Ja, dat was ook een aanwijzing,’ zei Bloomfield. ‘Bij zijn geboorte heette hij Orlando George Ellington Longbourn St Cyr, maar hij heeft zijn naam tien jaar geleden officieel veranderd in Jack Lions. De meisjesnaam van zijn moeder. Daarmee wilde hij de vervreemding van zijn vader markeren. Edward St Cyr zelf heeft natuurlijk ook zoiets gedaan.’

‘Inderdaad.’

‘Hoe dan ook, Lions wilde niets meer te maken hebben met de hele St Cyr-tak. Toen zijn vrienden naar de universiteit gingen zat hij in een kraakpand. De ellende was dat zijn moeder verslaafd raakte aan pijnstillers. Een paar maanden geleden heeft Jack zijn vader nog een boze brief geschreven omdat Mr St Cyr weigerde haar laatste behandeling in de afkickkliniek te betalen. Jack benadrukte nog eens dat Mr St Cyr in het bestuur zat van drie liefdadigheidsinstellingen die zich inzetten voor verslaafden. St Cyr schreef terug dat als Lions geld nodig had, hij hem wel een baantje kon bezorgen in zijn verwilderingsproject.’

‘En?’

‘Daarna hebben ze elkaar gebeld. Ik denk dat Lions zijn mening niet op papier wilde zetten. Je vraagt je vader om liefde, en je krijgt een buitenbaantje tegen het minimumloon.’

‘Hoe hebben jullie hem gevonden?’

‘We hadden hem al een tijdje in beeld. Voor een man die met de spreekwoordelijke zilveren lepel in de mond is geboren, heeft hij een behoorlijk strafblad. Fietsdiefstal, drugsbezit, vechtpartijen… Hij begon als jachtsaboteur, maar hij is steeds meer betrokken geraakt bij extreme randfiguren in de wereld van de dierenrechten. Maar wat de doorslag gaf was de RIP-aantekening in de agenda.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Om dit soort dingen zijn we de moderne technologie zeer dankbaar,’ zei Bloomfield trots. ‘Bij het uitlezen van de camera’s die nummerplaten herkennen, zagen we dat een busje dat eigendom is van een van Lions’ compagnons op 15 december geparkeerd stond achter een gebouw van Rich Indie Productions in Soho. RIP. Ziet u wel, Majesteit?’

De koningin was uitstekend in staat een afkorting van drie letters te herkennen. Haar hele leven draaide tenslotte om afkortingen. ‘Ja, hoofdinspecteur, ik begrijp het.’

Bloomfield bespeurde de lichte irritatie in haar stem. ‘Uiteraard. Hoe dan ook, de eigenaar van dat busje, ene Simon Lefevre, heeft twee jaar vastgezeten wegens illegaal wapenbezit. De dag daarna heeft de camera die bus weer vastgelegd, op de A4, in westelijke richting, met niemand minder dan Lions zelf op de passagiersstoel.

‘Aha.’

‘Daarom moesten we ervoor zorgen dat de arrestatie veilig verliep. We konden er niet zeker van zijn dat Lions niet gewapend was. We zouden Lefevre ook hebben gearresteerd, maar die ging ervandoor in zijn busje. Die pakken we nog wel.’

De koningin erkende dat er nauwkeurig bureauwerk was verricht door het enorme team dat aan deze zaak werkte. Ze stond ervan te kijken dat aandacht voor de kleinste details, zoals het kenteken van een handlanger, niet eens van de hoofdverdachte zelf, uiteindelijk de doorbraak had betekend. De detectiveseries die ze op tv keek hingen vaak aan elkaar van briljante inzichten en deducties, maar de verslagen die ze in haar kranten las stonden vol met onmogelijke hoeveelheden gegevens die geduldig door ongeziene helden achter hun bureau werden uitgeplozen. Desondanks klonken observaties als ‘parkeren achter een gebouw’ en ‘in westelijke richting rijden’ haar niet in de oren als bewijs van crimineel gedrag.

‘Heeft Mr Lions iets bekend?’

‘Nog niet. Maar zijn alibi hield niet lang stand. Hij zei dat hij de hele dag thuis was geweest bij zijn vriendin en hun baby. Zijn telefoongegevens bevestigen dat, maar helaas voor hem postte zijn schoonmoeder meerdere filmpjes van haarzelf met haar dochter en kleindochter op Facebook vanuit een pub in Nottingham. Zo gaat dat tegenwoordig met ouders op social media, je kunt ze niet meer vertrouwen. Ik denk dat het een kwestie van tijd is voordat we een volledige bekentenis krijgen. Zoals ik al zei: Lions wil praten, dat voel je. Weet u, ik heb bijna medelijden met die vent. Nieuwe partner, pasgeboren baby…’

‘En u denkt dat hij het in blinde woede heeft gedaan?’

‘Ik betwijfel of er sprake is van voorbedachte rade, waarschijnlijk knapte er iets in hem en toen is hij losgegaan. Als je dan een mes bij je hebt is het niet moeilijk iets te doen waar je later spijt van krijgt. Dat zien we elke dag.’

En toen had hij de tegenwoordigheid van geest, dacht de koningin bij zichzelf, om ervoor te zorgen dat zijn telefoongegevens hem niet zouden verraden, en daarna heeft hij het lichaam naar Norfolk gebracht, om wat voor reden dan ook, en heeft hij die hand afgehakt. Van zijn eigen vader.

‘Ik begrijp het,’ zei ze bedroefd, al was dat niet helemaal het geval.

‘Drugs,’ besloot Bloomfield somber. ‘Hij maakte zich zorgen om zijn moeder, maar zijn eigen verslaving ontkende hij. We weten bijna zeker dat hij onder invloed was toen hij toesloeg. Dat heb ik al zo vaak gezien. Je zou denken dat hij in de gevangenis hulp krijgt, maar dat is niet zo. Bezuinigingen. Maar dat is een politieke kwestie, Majesteit. Dat is een zaak voor de minister van Binnenlandse Zaken, niet voor mij. Maar goed, ik zal u niet langer ophouden.’

Toen hij weg was dacht de koningin nog even na over wat al die politiemannen en -vrouwen dag in dag uit moesten meemaken om zich een voorstelling te kunnen maken van een man als Jack Lions die de hand van zijn vader afhakt. Zij kon het in elk geval niet. Helemaal niet. Ze vond het ook moeilijk blij te zijn met de arrestatie van deze man. Het beeld van een kersverse moeder met haar baby bleef op haar netvlies hangen, vooral in deze tijd van het jaar, waarin alles draaide om een pasgeboren kind. Het enige wat ze zag was een verwoest leven en een afwezige vader, en dat was niet iets om blij mee te zijn.
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De dagen daarna, tussen Kerstmis en Nieuwjaar, waren druk voor Mrs Maddox. Sommige gasten vertrokken om andere familieleden op te zoeken en anderen namen hun plaats in. Philip herstelde langzaam maar zeker. Hij trok zich uren terug in zijn bibliotheek met Charles, de landgoedbeheerder en de nieuwe bonenteller, om de toekomst van Sandringham te bespreken, dat over niet al te lange tijd onder Charles’ verantwoordelijkheid zou vallen. Op de meer dramatische momenten werd er geschreeuwd en met vuisten op tafel geslagen. De koningin wist dat Charles dit soort dingen doodvermoeiend vond, maar dat zijn vader ervan opleefde.

Rozie staarde naar zichzelf in de spiegel van de kleine kleerkast van Henry Marshal-Ward. De effen blauwe jurk kwam van Fold, een chique kledingzaak waar haar zus voor bijzondere gelegenheden naartoe ging. Hij had een hoge hals, kleedde netjes af, en de rok reikte tot haar kuiten. Daaronder droeg ze bescheiden platte schoenen. Ze miste haar dagelijkse uniform, de kokerrok en de hakken, maar deze jurk kon ze snel aan- en uittrekken. Op Sandringham leerde je hoe je je het snelst kon omkleden.

‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze.

Henry, die de knoopjes van zijn sexy gala-uniform stond dicht te knopen, keek op en bekeek haar van top tot teen.

‘Als een dure non.’

Rozie zuchtte. ‘Is dat goed of niet?’

Opnieuw was ze getuige van de verschuivende verhoudingen op Sandringham. Normaal gesproken was er een strikte scheiding tussen de huishoudelijke staf en hun koninklijke werkgevers. Het was ouderwets en hiërarchisch, en aanvankelijk had Rozie zich niet erg op haar gemak gevoeld, maar het was wel duidelijk. Maar op dit soort dagen, als de koningin een bescheiden feestje gaf en er te veel gasten waren om bezig te kunnen houden, was het alle hens aan dek. Veel jongere leden van de koninklijke familie waren al vertrokken om andere familieleden en vrienden te bezoeken, en dus werden Rozie en Henry ingezet om te babbelen met gasten die zich anders niet gezien zouden kunnen voelen. Ze was in maanden niet zo zenuwachtig geweest.

‘Gewoon een hoog stemmetje opzetten en vragen: “En wat doet u zoal?”’ suggereerde Henry grijnzend. ‘Zeg gewoon tegen ze: “Ik heb zojuist de adjudant van Hare Majesteit geneukt, en hij was verdomd goed in bed.”.’

Ze keek Henry dreigend aan.

‘Wat nou? Dat is traditie op Sandringham.’

‘Wat? Adjudanten neuken?’

‘Neuken met mensen waar je niet van af kunt blijven. Waarvoor denk je dat die gastenverblijven op het terrein bedoeld waren?’

‘Voor de gasten van de jachtpartij?’

‘Minnaressen. Bij voorkeur minnaressen die konden schieten.’

‘Ik vraag me af wat ze van me vinden,’ zei Rozie peinzend. ‘In het gastenverblijf, bedoel ik. Ik verschijn nooit aan het ontbijt.’

‘Daar zou ik me niet druk om maken. Wat op Sandringham gebeurt, blijft op Sandringham. Ben je zover?’

Rozie vroeg zich af wat haar moeder zou denken als ze haar dochter zou zien aan de arm van een officier van de Coldstream Guards, klaar om zich onder de adel te mengen. Haar grootvader was begonnen als lijkenwasser in een mortuarium in Peckham. Zijn dochter was verpleegkundige geworden en was een gerespecteerd wijkverpleegster. Rozie had al een huwelijksaanzoek van een burggraaf afgewezen, maar die was stomdronken geweest en zei dat ze hem deed denken aan Grace Jones, een opmerking die onder andere omstandigheden als een compliment kon worden beschouwd, maar in dit geval nogal racistisch klonk. Misschien zou ze vandaag een glaasje sherry drinken met een moordenaar. Sir Simon had gelijk: je wist nooit wat je kon verwachten in deze baan.

De koningin vreesde de borrel voor de lunch enigszins, temeer daar ze nog niet helemaal was hersteld van haar verkoudheid. Het was een gelegenheid vrienden en buren te ontmoeten, maar ze wist toch niet goed wat ze moest zeggen tegen iemand die onlangs zijn vrouw had verloren en wiens vervreemde, ‘onthande’ neef in de krant stond. De koningin wilde Lord Mundy haar medeleven betuigen, maar ze was meer een doener dan een spreker en ze wist nooit goed wat ze moest zeggen.

Gelukkig voelde Charles dit al aankomen en had hij zijn uitstapje naar Schotland, om daar Oud en Nieuw te vieren, uitgesteld, zodat hij zijn moeder kon bijstaan. Hij was ook altijd een groot fan geweest van Lee.

‘Weet je zeker dat je hier klaar voor bent, mammie?’

‘Natuurlijk,’ zei ze stoïcijns.

Ze voeg zich af of de baron überhaupt zou komen, en lange tijd viel er geen spoor van hem te bekennen. Lee was altijd de meest bijzondere geweest van de twee, en het was natuurlijk mogelijk dat hij thuis was gebleven bij zijn geliefde schapen. Maar opeens zag ze hem, achter in de salon. Hij was in het gezelschap van zijn beide kinderen, inmiddels ook in de veertig, en een man in de leeftijd van zijn zoon, die ze niet kende. Het gezelschap kwam haar kant op.

Rozie had de koningin verteld dat Hugh zo kwetsbaar had geklonken aan de telefoon toen ze hem voor Kerstmis had gesproken. Desondanks schrok iedereen van zijn verschijning. Hij leek verteerd te worden door verdriet. Zijn zoon Valentine torende boven hem uit; hij had dezelfde bouw als zijn vader, dezelfde St Cyr-neus en de doordringend blauwe ogen, maar hij was op middelbare leeftijd nog steeds fit. Nerveus friemelde hij aan de ring met de bloedrode steen om zijn pink. Toen hij de koningin zag kijken, sloeg hij snel zijn handen achter zijn rug in elkaar.

‘Wat aardig van u dat u ons hebt uitgenodigd, Majesteit,’ zei zijn zuster Flora, terwijl ze zelfverzekerd een reverence maakte en daarna een haarlok uit haar oog streek. ‘Is het niet vreselijk van oom Ned? En mammie ook al dood. U kunt zich niet voorstellen wat een vreselijke Kerst we hebben gehad.’ Ze lachte treurig. ‘Maar hoe gaat het met u?’

Iets in haar heldere ogen verraadde de pijn achter haar gelikte présence. Flora had het enthousiasme van haar moeder. Ze leek ook op haar: de dikke wenkbrauwen, de rode wangen, de glimlach, het wilde bruine haar met grijze lokken erin. De koningin antwoordde dat het prima met haar ging, dank u beleefd, hetgeen een leugen was, maar onder de omstandigheden het enig mogelijke antwoord. Philip mompelde iets over doodziek zijn, wat eerlijker was maar niet erg handig.

‘Mag ik Roland Peng aan u voorstellen, Majesteit?’ zei Valentine.

De aantrekkelijke, perfect verzorgde man naast hem maakte een buiging en mompelde: ‘Uwe Majesteit.’ Het leek een beleefde man die niet onder de indruk was van alle toeters en bellen, hetgeen hem interessant gezelschap maakte.

‘Roland logeert dit weekend bij ons,’ zei Flora.

‘Mijn zakenpartner,’ verduidelijkte Valentine.

‘Ook tuinbouwkundige,’ zei Flora lachend. ‘Net als mammie.’

De koningin keerde zich naar de man in kwestie. ‘O, werkelijk? En wat doet u dan precies?’

‘Ik kweek planten zonder aarde of daglicht,’ zei Peng met een glimlach en een opgetrokken wenkbrauw, alsof hij zich voorbereidde op een verbaasde reactie. ‘Dat wil zeggen: ik investeer in bedrijven die dat doen.’

‘Aha! Hydrocultuur!’ Dat was Charles.

De koningin draaide zich om en zag hem op het groepje toe lopen.

‘Fascinerend. Waar doet u dat? Ik heb gehoord dat ze zelfs in de woestijn sla kunnen kweken. Is het een succes?’

‘Om eerlijk te zijn wel,’ zei Peng, die nog breder begon te grijnzen bij het zien van een medeliefhebber. ‘We hebben kwekerijen in Nevada en Californië. Tot dusver gaat het heel goed.’

‘En u doet dat allemaal vanuit Norfolk?’

‘Nee, vanuit Londen en Singapore. Daar heb ik familie wonen.’ Hij keerde zich weer naar de koningin. ‘Mijn grootvader heeft dezelfde passie als u, Majesteit.’

‘O ja? Toch niet voor sla in de woestijn, neem ik aan.’

‘Geenszins. Hij deelt uw liefde voor duiven. Ik weet dat u hier een duivenhok hebt. Mijn grootvader heeft een van uw prijsduiven gekocht op een veiling, China Blue.’

‘O ja? Wat geweldig. Ik herinner me China Blue nog wel. Hoe is het met haar?’

‘Heel goed. Mijn grootvader fokt kampioenen met haar.’

De koningin herinnerde zich China Blue inderdaad. Na een uitmuntende carrière was de prijsduif tot ieders verbijstering op een veiling verkocht voor een bedrag met zes nullen. De prijzen voor wedstrijdduiven schoten door het plafond. Roland Pengs grootvader hield er kennelijk dure hobby’s op na. Dat verklaarde wellicht het gemak waarmee zijn kleinzoon zich op Sandringham bewoog. Ze maakten een kort praatje, maar Roland voelde goed aan dat de koningin eigenlijk even met haar vriend Hugh wilde spreken. Hij excuseerde zich en leidde zijn vriend Valentine naar het volgende groepje, waar Rozie het gesprek naadloos overnam. Dat meisje leerde snel, constateerde de koningin tevreden.

Lord Mundy, die tot dusver nog niets had gezegd, schuifelde naar voren en ging naast zijn dochter staan.

De koningin richtte haar aandacht op hem en maakte van de gelegenheid gebruik hem persoonlijk te condoleren. ‘Gecondoleerd met het verlies van Lee,’ mompelde ze. ‘Spijtig dat ik de begrafenis niet heb kunnen bijwonen. Ik heb gehoord dat het heel ontroerend was.’

De ogen van de baron vulden zich met tranen. ‘Dat was het zeker. We hebben de hele tuin leeggeplukt om de kerk te versieren. Geen bloem meer over. We wisten niet meer waar we ze allemaal moesten laten, hè Flora?’

‘Zeker,’ zei Flora zonder er verder over uit te weiden. Haar broze bondigheid zei genoeg. De koningin had erg met de vrouw te doen.

‘Wat moet het zwaar zijn voor jullie.’

‘Nou,’ zei Hugh, ‘er zat ook een mooie kant aan. Ned was op de begrafenis, dat was heel grootmoedig van hem. Hij had ons in vijfentwintig jaar niet gezien, en ik had hem nog langer niet gesproken. Maar toen Lee ernstig ziek was nam hij contact op.’

‘O ja? Niks voor hem,’ zei Philip.

‘Ik denk dat hij milder werd naarmate hij ouder werd,’ suggereerde de baron. ‘En hij raakte meer doordrongen van zijn eigen sterfelijkheid. Hij was opeens bang dat hij niet bijgezet zou worden in het familiegraf. Ik heb hem gerust kunnen stellen; geen ouwe koeien uit de sloot, dat soort dingen. Maar op financieel gebied ben ik hem niet zo royaal tegemoetgekomen, vrees ik. Hij vroeg om hulp bij zijn verwilderingsproject, maar daar kon ik echt niet op ingaan.’

‘O, hemeltje nee,’ zei Flora. ‘Ladybridge is een bodemloze put. We proberen al ons hele leven te bedenken hoe we ervoor kunnen zorgen dat dat huis niet instort. Goddank hebben we die tuinen nog, de bezoekers leveren ons in de zomer een groot deel van ons inkomen. Maar we zullen door de knieën moeten en volgend jaar ook het huis zelf open moeten stellen. Daar ben ik nu mee bezig. Alles zal voldoen aan de veiligheidsnormen, overal glanzend groen en natuurlijk een taartwinkeltje.’ Ze trok een grappig-wanhopig gezicht.

De koningin dacht aan haar eigen bezoekerscentrum aan de oprit. ‘Jaja, daar weten wij alles van.’

Even zette Flora grote ogen op van schaamte, maar al snel herpakte ze zich. ‘Natuurlijk, Majesteit. We zullen u om advies vragen. U hebt het prachtig gedaan.’

‘Flora doet het uitstekend,’ zei haar vader. ‘Lee en ik hebben besproken of we Ladybridge aan haar zullen nalaten als het zover is.’

‘Ned was woest,’ zei Flora. ‘Je zou denken dat hij de eerste was die dat zou goedkeuren. Als zijn moeder had mogen erven zou hij nu zelf eigenaar zijn. Misschien zou hij dan niet zo ernstig uit de rails zijn gelopen.’

‘Dat dachten wij ook.’

‘Hij deed erg naar tegen zijn kinderen en was zeer nalatig. Maar dan nog, wat die man heeft gedaan!’ voegde ze er boos aan toe. ‘Zijn eigen zoon! Ik bedoel, dat kun je je toch niet voorstellen?’

Nee, dat kon de koningin inderdaad niet.

Flora ging nog even door. ‘Ik moet er steeds maar aan denken. Hij was vast high van de drugs of zoiets. En dan te bedenken dat hij familie van ons is, echt heel griezelig. Je vraagt je toch af of zoiets in de genen zit, nietwaar? Dat doe je onwillekeurig. We hebben Ned nog gezien vlak voordat hij verdween en we dachten dat hij nog wel twintig jaar te gaan had.’ Uit haar ooghoeken keek ze naar de koningin en haar echtgenoot. ‘Of dertig.’

‘Heb je hem onlangs nog gezien?’ vroeg de koningin.

‘We hebben elkaar een paar keer getroffen. We waren net begonnen de zaak weer te repareren. Niet letterlijk natuurlijk. Ned en zijn kapotte omheiningen waren de laatste tijd nogal eens aan de orde. De dag voordat hij verdween heb ik nog met hem geluncht. De politie was vreselijk achterdochtig. Er kwamen een paar agenten langs, en na één blik op de wapens in de hal begonnen ze duizend vragen te stellen. Het leek wel of ze dachten dat wij een van die hellebaarden van de muur hadden getrokken en daarmee naar Londen waren gescheurd en–’

‘Bent u op de hoogte van het laatste schandaal van de duivenvereniging, Majesteit?’

De koningin, die helemaal in beslag werd genomen door het onverwachte gesprek over Neds doen en laten, schrok op toen Roland Peng opeens weer voor haar stond en haar vriendelijk maar gedecideerd wegleidde van haar gesprekspartners.

‘Nee,’ zei ze wat geïrriteerd. Ze had heel goed door wat hij deed: hij leidde haar opzettelijk af van de verontrustende informatie over Neds laatste uren. Natuurlijk was ze verontrust, maar op dat moment was ze net zo geboeid als wie dan ook.

Hoe dan ook, het was nu te laat. Roland had haar in beslag genomen en vertelde haar een lang en ingewikkeld verhaal, dat hij weer had gehoord van zijn grootvader in Singapore over drugsbendes in het Verenigd Koninkrijk die zich inkochten in duivenverenigingen zodat ze de verkoopbedragen van prijsduiven konden gebruiken om hun zwarte geld wit te wassen. Roland vroeg zich af of deze praktijken al in Norfolk waren doorgedrongen. Ze verzekerde hem dat dat niet zo was. Haar mede-duivenliefhebbers in East Anglia waren de degelijkste mensen die ze ooit had ontmoet. Tegen de tijd dat ze hem gerust had gesteld, had Hugh St Cyr het alweer over de toekomst van de Britse landbouw nu de EU-subsidies waren weggevallen, en nam het gesprek een andere wending.

Toen de voordeur achter de laatste gast was dichtgevallen voegde Charles zich bij zijn moeder in de salon. ‘Nou, dat ging beter dan ik verwachtte. Die arme Hugh. Op sterven na dood. En toen, alsof hem dat ergens aan deed denken: ‘Je bent toch niet te moe, mammie?’

‘Nee, ik kan nog net op mijn benen staan, dank je,’ zei ze droogjes. ‘Maar wat zei Flora nou eigenlijk over dat bezoekje van Ned? Ik werd afgeleid door duiven.’

‘Niet veel. Alleen dat zij waarschijnlijk de laatsten zijn geweest die hem in leven hebben gezien. Papa vroeg doodleuk of zij een alibi hadden voor de dag daarna – ik dénk dat hij een grapje maakte – en Flora zei dat haar vader en zij urenlang bij de dominee zijn geweest, dus tenzij hij er ook bij betrokken is… Hoe dan ook, het doet er niet toe, de politie heeft goddank de dader opgepakt.’

De koningin knikte. Ze was er nog steeds niet zo zeker van.
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Haar twijfels bleken terecht. Toen Rozie de volgende ochtend met de dozen met documenten haar werkkamer binnenstapte, kondigde ze aan dat Jack Lions was vrijgelaten. Misschien was ‘in de buurt parkeren’ toch niet overtuigend genoeg om hem in voorarrest te houden. Gezien zijn relatie met het slachtoffer was de koningin opgelucht. Ze beschouwde dit als een positieve ontwikkeling, ofschoon Bloomfield en zijn team waarschijnlijk teleurgesteld zouden zijn.

Terwijl alles in de balzaal in gereedheid werd gebracht voor het oudejaarsfeest voor de gasten, bracht Rozie het koninklijk paar desondanks op de hoogte van een paar zorgelijke ontwikkelingen.

‘Het schijnt dat Mr Lions de Sunday Recorder een exclusief interview heeft gegeven, Majesteit. Dat verschijnt morgen in de krant. Ze hebben ons dat laten weten omdat uw naam erin zal worden genoemd.’

‘Mijn naam? Waarom?’

‘Dat wilden ze niet zeggen. Ze brachten ons enkel uit beleefdheid op de hoogte.’

‘Heb jij enig idee waar dat over gaat?’

Rozie had net een kort, lastig gesprekje gevoerd met de hoofdinspecteur, die op zijn beurt weer een kort en lastig gesprekje had gevoerd met zijn team op het Hoofdbureau Zware Delicten. Ze vonden het allebei erg spijtig. Dat de koningin hierin werd betrokken, zonder waarschuwing vooraf, was om hels van te worden.

‘Lions bleek toch een alibi te hebben voor de vijftiende,’ legde Rozie uit.

‘Een sluitend alibi?’

‘Eh… ja, Majesteit. Het werd verleend door een agent van de Metropolitan Police die undercover onderzoek deed naar een groep radicale dierenactivisten. Hij herkende Mr Lions toen hij op tv een item zag over de arrestatie. Nu blijkt dat hij de hele dag op een bijeenkomst in Noord-Londen was, om een campagne te coördineren tegen een paar medische laboratoria. De Met-agent heeft hem daar persoonlijk gezien. Camerabeelden bevestigen dit, en toen ze hem met het bewijs confronteerden bekende hij meteen.’

‘Waarom heeft hij dat dan niet eerder gezegd?’ zei Philip verbaasd. ‘Je kunt toch beter veroordeeld worden wegens het saboteren van een lab dan wegens het in stukken hakken van je vader?’

‘Zeker, meneer,’ zei Rozie. ‘Ze dachten dat Lions zijn voorarrest opzettelijk rekte. Blijkbaar had hij een grote glimlach op zijn gezicht toen hij zijn bekentenis deed. Alsof hij een punt had gescoord.’

‘Wat voor punt?’

Rozie schudde haar hoofd. ‘Dat vroeg ik ook, maar ze hebben geen idee.’

De koningin tuitte haar lippen. ‘In aanmerking genomen wat hij echt aan het doen was, heb ik wel een vaag idee.’

Ze zuchtte en hoopte maar dat het niet zo erg zou zijn als ze dacht.

Het was nog erger.

ONSCHULDIGE MAN AANGEHOUDEN VOOR MOORD OP SANDRINGHAM ZWARE POLITIE-INTERVENTIE OM KERSTFEEST KONINGIN TE BESCHERMEN JACK LIONS: HOE IK WERD OPGEPAKT OM HM SCHAAMTE TE BESPAREN – VOLLEDIG INTERVIEW IN DEZE EDITIE

Niemand durfde die ochtend de roddelkrant in kwestie openlijk te lezen, maar stiekem werd hij toch meegepikt en door iedereen doorgenomen.

Philip was de eerste die zijn mening ventileerde. ‘De klootzak! Die ongelooflijke klootzak!’

‘U had er helemaal niets mee te maken!’ jammerde Sophie Wessex met plaatsvervangende verontwaardiging tegen de koningin.

‘Die foto’s van Bloomfield als hij op Kerstavond op Sandringham aankomt…’ zei Anne kortweg. ‘Niet ideaal.’

Philip ontplofte bijna. ‘Ze doen net alsof wij het hele verhaal hebben geregisseerd. Of dat politieagenten op zijn minst onze hielenlikkers zijn en alles doen om onze reputatie niet in gevaar te brengen, alsof dit land een ordinaire dictatuur is. Het enige wat wij hier doen is lintjes doorknippen op al die verrekte politiebureaus. En medailles opspelden als ze weer eens iemand het leven hebben gered. Klootzak,’ mompelde hij nogmaals.

De koningin was de laatste die de krant onder ogen kreeg; de avond ervoor was erg vermoeiend voor haar geweest, en die ochtend had ze nog last gehad van de laatste griepverschijnselen. Nu ze negentig was liet haar lichaam haar zo nu en dan weten dat ze er beter voor moest zorgen.

Het krantenartikel hielp niet echt. Het uitgebreide interview met Jack Lions besloeg volledig de pagina’s vier, vijf en zes, met meerdere foto’s van Sandringham zelf, zij zelf achter een raam (een foto die tien jaar daarvoor in Schotland was gemaakt), alsof ze stiekem door een kier in de gordijnen de gebeurtenissen gadesloeg, de hoofdinspecteur die in zijn Subaru op Sandringham arriveerde, en een alarmerend plaatje van de Metropolitan Police in gevechtstenue, alsof ze met tientallen waren ingezet om Mr Lions uit zijn huis te sleuren.


Het was de dag na mijn eerste Kerstmis met mijn vriendin en mijn kleine baby van zes weken oud. De bevalling was vreselijk en Alana was nog steeds aan het bijkomen. We waren net zover dat we die ellende achter ons konden laten, toen er op de deur werd gebonsd, en voor we het wisten stond de hele kamer vol schreeuwende politieagenten, en mijn kleine meisje zette het op een huilen. Ik werd door een groepje agenten ruw in de kraag gegrepen en in een busje geduwd…

… Ze zetten me in een cel, maar ik wist dat ze geen enkel bewijs tegen me hadden. Ze hadden gewoon snel iemand nodig die ze konden beschuldigen omdat de afgehakte hand van mijn vader op het sportveld van de koningin was gevonden…



Maar dat is helemaal niet waar, dacht de koningin. Maar goed, daar ging het nu niet om.


… Ik kreeg niet eens de kans om te rouwen om mijn vader die, zoals ik kort daarvoor had ontdekt, gekidnapt was en bij wie een hand was afgehakt. Hij had me nog verteld over een nieuw project dat hij wilde starten om het platteland te redden en waar we samen aan zouden gaan werken. We hadden het er al weken over. Mijn vader had het licht gezien, hij voelde zich verantwoordelijk voor deze planeet. We hadden weer contact met elkaar. Mijn leven nam een nieuwe wending, en nu was alles weer kapot. Dat kon de politie niets schelen. Urenlang hebben ze me verhoord, ze probeerden me te breken, zodat ik de zondebok zou worden en zij goede sier konden maken bij een puissant rijke oude dame, wier familie de afgelopen eeuwen verantwoordelijk is geweest voor de dood van miljoenen onschuldige dieren. Ze sleepten me nota bene mijn huis uit op het moment dat de koningin en haar familie op Sandringham honderden fazanten uit de lucht schoten…



Daar had je het: de reden om niet eerder een alibi te verschaffen, het tijdrekken, de triomfantelijke lach toen hij werd vrijgelaten. In de ogen van dierenactivisten was het molesteren van een laboratorium niets vergeleken met de kans de koninklijke familie zelf erbij te slepen. De vier alinea’s daarna gingen over eerdere koningen en hun liefde voor de jacht, vergezeld van plaatjes van verschillende familieleden op hertenjacht op Balmoral, en koning Edward VII die vanaf de rug van een olifant op een tijger schoot. In zijn kringen was Mr Lions de held van de dag.

In de salon wachtte iedereen nerveus haar reactie af, maar ze bleef koppig zwijgen.

‘Dit is om uit je vel te springen,’ zei Edward. ‘Wat gaan we hiermee doen?’

Maar iedereen kende het antwoord al: Nooit klagen, nooit uitleggen. Hoe moeilijk, frustrerend en gekmakend dat ook mocht zijn.

‘Moeten we Sir Simon bellen?’ vroeg iemand.

‘Nee,’ zei de koningin gedecideerd. ‘Rozie handelt dit wel af. Ze weet hoe het werkt.’

‘Hier is het laatste woord nog niet over gezegd,’ mompelde Anne.

Dat kon de koningin beamen. Omdat ze verkouden was en druk was met andere zaken, had ze gehoopt dat ze in deze zaak buiten schot kon blijven. Nu had de pers haar er middenin geplaatst, of ze dat nou leuk vond of niet.





DEEL 2

HET PAARD DAT NIET KON VERLIEZEN
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Sir Simon Holcroft lag klaarwakker in zijn bed in Londen, na een lange en ingewikkelde reis uit de Highlands. De privésecretaris had zijn vrouw Sarah achtergelaten in het charmante huisje op Balmoral voor het laatste restje van hun vakantie. De koningin had hem nodig op Sandringham, zoveel was duidelijk. Ze had het weliswaar niet met zoveel woorden gezegd, maar het was duidelijk dat in zijn afwezigheid alles in de soep liep. Lichaamsdelen in de blubber… interviews in kranten… de koningin die op Eerste Kerstdag niet in de kerk zat. Het winterbezoek aan Sandringham Verliep Niet Volgens Plan. Het was Nieuwjaarsdag; hij kon niet wachten tot hij weer achter zijn bureau zat en kon bellen met de mensen die ertoe deden, zodat hij alles kon regelen voor de Boss en Rozie kon laten zien hoe dat in zijn werk ging.

Hij had al een uitvoerig telefoongesprek gevoerd met de hoofdinspecteur van Norfolk, waarin hij zijn ongenoegen tamelijk duidelijk had gemaakt. Evenzo met de redacteur van de Recorder. Het paleis had altijd al een wankele relatie met die krant gehad: zó schreven ze een jubelend artikel over de kleur van de nieuwe jurk van de hertogin van Cambridge, en even later gingen ze tekeer over de kosten van de monarchie en geruchten over gedwongen ontslagen onder het personeel.

Met name het interview met Jack Lions had hij lastig gevonden. Vooral met die foto erbij van de hoofdinspecteur die op Kerstavond Sandringham bezocht. Iemand had dat tegen moeten houden. Daardoor leek het wel alsof de koningin de politie in haar zak had, wat zeer zeker niet het geval was. Al moest hij wel toegeven dat de hoofdinspecteur zeer behulpzaam was geweest aan de telefoon.

Maar belangrijker was nog dat Sir Simon graag dienstbaar wilde zijn in de kwestie van de verdwenen persoon. Als het ging over criminele zaken in de omgeving van de koningin had hij recentelijk wel bewezen dat hij talent had voor het opsporen van daders. Hij wist niet zeker waar dat vandaan kwam – misschien een vaardigheid die hij had opgedaan in de marine, of bij Buitenlandse Zaken. Hare Majesteit moest zich op dit moment wel erg kwetsbaar voelen. Het was eigenlijk heel vreemd dat ze hem niet had gevraagd zijn vakantie af te breken. Hoe dan ook, in gedachten zag hij al voor zich hoe opgelucht ze zou zijn als hij weer in Norfolk was.

Op maandag 2 januari verscheen er nog een artikel in de Recorder.

DE VERDWIJNENDE KONINGIN


Voor de tweede keer op rij ontbrak Hare Majesteit in het rijtje leden van de koninklijke familie in St Mary Magdalene Church op Sandringham. Dit is ongewoon voor de hoogbejaarde koningin, die in tientallen jaren geen kerkdienst voorbij heeft laten gaan. Bronnen in de koninklijke familie zeggen dat ze verkouden is, maar er gaan ook geruchten dat ze van streek is vanwege de gewelddadige dood van Ned St Cyr, een vriend van de familie, wiens hand werd gevonden op loopafstand van landgoed Sandringham. Buurtbewoners maken zich zorgen om de gezondheidstoestand van de koningin, maar zeggen ook dat de ‘dappere’ vorstin er, met haar onverwoestbare optimisme, ‘wel weer bovenop zal komen’.



‘Wat nou weer?’ riep Philip, terwijl hij de krantenpagina verfrommelde en in de richting van de open haard gooide. ‘Welke “buurtbewoner” maakt zich zorgen om jouw gezondheid? En wie noemt jou in godsnaam “dapper”?’

De koningin was te zeer geïrriteerd om antwoord te kunnen geven. Ze besloot een beetje afleiding te zoeken door even naar de paardenstallen te rijden.

Toen ze in haar favoriete Land Rover de merriestal naderde, zag ze dat het onberispelijke erf leeg was. Ze had haar komst niet aangekondigd, en dus kwam er niemand op haar af om haar te begroeten. Ze vond het niet erg, eigenlijk was het wel prettig zo. Ze had geen energie om het zoveelste gesprek te voeren met de manager over de ontwikkeling van elke merrie en elk veulen; ze wilde alleen een paar oude paardenvrienden ontmoeten, pepermuntjes uitdelen en dan weer terug naar de warmte.

Ze liet haar beveiliger achter in de auto en liep over de bevroren klinkers naar de tuigkamer, waar ze even bleef staan om op adem te komen, te hoesten en de griep te vervloeken die haar zo duizelig maakte. Een glanzende, pikzwarte cockerspaniël keek naar haar op. De pup zat in zijn eentje op zijn baasje te wachten. De koningin was verbaasd over zijn keurige manieren, en bukte zich om zijn kopje te aaien. Door een gat in een raampje van de tuigkamer hoorde ze een vrouwelijke stem iets zeggen over parasieten. Ze vroeg zich af of ze het over paardenziektes hadden. Als het over paarden ging wilde ze altijd alles weten.

‘Ssst, dat mag je niet zeggen!’ zei een mannenstem.

Het was dat ‘ssst’ dat de aandacht van de koningin trok. Ze bleef staan en luisterde aandachtig.

‘Maar dat bedoel ik dus juist.’ Het was een meisjesstem, zacht en melodieus, maar luid genoeg om ver te dragen. ‘Zij leven van ons. Wij betalen voor ze en zij mogen in die mooie huizen wonen en paardrijden, en al deze shit is van hen. En wij laten dat toe. Ik word daar gek van!’

Aha. Dat soort parasieten. Nou ja, zeg!

‘Hij is bijna honderd. Zij ook. Ze zijn eigenlijk negentiendeeeuws!’

‘Ssst! Hou op! Dat is niet zo!’

Dat is inderdaad niet zo, dacht de koningin boos. Wij zijn zo twintigste-eeuws als wat. Ze had driekwart van die eeuw meegemaakt, en nu galoppeerde ze al bijna twintig jaar door het nieuwe millennium. Die jongeren kenden hun geschiedenis amper.

‘Nou, ik vind van wel. Ik bedoel, ik wed dat ik dit landgoed net zo goed kan runnen als zij,’ ging het meisje verder.

Ik wed van niet.

‘Beter nog. Ik zou om te beginnen niet de halve vogelpopulatie afschieten.’

‘Je kletst uit je nek,’ zei de jongen.

‘Nee, jíj kletst uit je nek. Jij ziet alleen maar de pracht en praal en je lekkere baantje hier, maar denk nou eens goed na. Zij wonnen de loterij toen ze werden geboren. En wij buigen en sloven voor ze alsof ze het verdiend hebben, alleen maar omdat hun voorouders in de middeleeuwen een hoop mensen hebben vermoord. Alsof we alle rijke mensen alles geven: de influencers, de miljardairs, de filmsterren, de koninklijke familie, wat dan ook – zij mogen alles inpikken en wij bewónderen ze daarom. We geven ze onze aandacht. Zoiets als: jij hebt meer dan ik, dus jij bent beter dan ik. Wat kan ik je verder nog geven?’

‘Hou je kop!’ snauwde de jongen, die nu nerveus begon te worden. De koningin herkende de stem. Het was Arthur Raspberry, een jongen die op het landgoed woonde en die ze vorige zomer hadden aangenomen als stalknecht. ‘Ze betalen ons salaris.’

‘Niet dat van mij.’

‘Maar jij werkt dan ook niet, weet je nog? Het salaris van papa, mama en dat van mij.’

‘Alleen maar omdat ze verdomme alles bezitten. Als ze zich gewoon met hun eigen zaken zouden bemoeien, zouden pap en mam voor zichzelf kunnen werken. En ik geef je op een briefje dat pap dan niet de fazanten vet zou mesten zodat zij en hun chique gasten die voor de lol kunnen afschieten.’

‘Alles wordt opgegeten,’ zei Arthur.

‘Alsof dat alles goed maakt,’ snoof het meisje. ‘Ze doden niet alleen fazanten, maar ook de roofdieren die de jongen eten. Het is een wonder dat er nog iets leeft.’

‘Ze zijn dol op dieren, dat weet je best.’

‘Ja, in een pastei of aan de muur.’

‘Ik hoop dat ik niet stoor.’

Die laatste stem was van de koningin zelf. Ze was omgelopen en stond nu in de deuropening van de tuigkamer. Twee bleke jonge gezichten, met daarin dezelfde bruine ogen omlijst door lange, blonde wimpers, staarden haar kant op, geschrokken en ontzet.

‘Jullie hebben een zeer goed opgevoede pup,’ zei de koningin. Ze kon maar beter beginnen met een beleefdheid, en dit was de enige die ze kon bedenken.

Het meisje, gekleed in een bontgekleurde fleece en een hemelsblauwe legging in dezelfde kleur als haar haar, liet zich van de hoge plank zakken waarop ze zat. Toen ze op de grond stond, knipperde ze even met haar ogen en stamelde: ‘Hij is van mijn tante. Ik pas op hem. Hij heet Nelson.’

‘Majesteit,’ siste Arthur haar toe.

‘Majesteit.’ De uitdrukking op haar gezicht voegde daar nog aan toe: en u weet hoe ik daarover denk.

‘Ik wilde even bij Estimate kijken,’ zei de koningin. ‘Maak je niet druk, ik weet waar ik moet zijn.’

Als Arthur al íéts deed was het nog verder verbleken. Hij stond stijf in de houding. ‘Ik loop wel even met u mee, Majesteit. Ik bedoel… Ik hoef niet per se hier te zijn. We waren alleen even…’

‘De politiek aan het bespreken. Ik moet zeggen dat ik niet zeker wist of jullie generatie dat nog altijd deed. Ik vind het zeer bemoedigend. In zekere zin.’

Het meisje staarde haar onafgebroken aan. Toen, alsof ze het zich plotseling herinnerde, zette ze één gelaarsde voet achter zich en maakte een elegante reverence. Toen de absurditeit hiervan tot haar doordrong begon ze te grinniken.

‘Maf,’ mompelde ze. Haar ogen glansden van een uitdagende ondeugd die de koningin sterk deed denken aan haar zuster Margaret op die leeftijd, eigenlijk op willekeurig welke leeftijd. Het was altijd moeilijk geweest om boos te blijven op Margaret als zij zelf altijd zo vrolijk en zonnig was. De koningin vroeg zich af of dit meisje hetzelfde effect had op haar lankmoedige familie.

Eenmaal bij de box van Estimate bleek de gepensioneerde racekampioene blij met haar Polosnoepje. De koningin feliciteerde haar een poosje met haar nieuwe status van moeder, maar ze was de recente uiteenzetting over de ongerechtigheden van haar eigen familie nog niet vergeten. De jonge stalknecht hing wat ellendig rond. Ze had met hem te doen.

‘Was dat je zus?’ vroeg ze.

Arthur liet zijn hoofd zakken. ‘Ja, Majesteit. Ze heet Ivy.’

‘Aha. Ik vond al dat jullie wat van elkaar weg hadden. Wat een pittig meisje.’

‘Ja, best wel. Hebt u gehoord waarover ze tekeerging?’

‘Ik geloof dat ik de essentie wel begrepen heb. Ze is niet erg koningsgezind, geloof ik.’

‘Niet erg, nee.’ Arthur kon wel door de grond zakken van schaamte. ‘Ze meent het niet. Ik bedoel, ze meent het wel, maar ze is pas zeventien. Zo is ze over alles, Majesteit, een beetje té. Ze komt ermee in de problemen. Daarom hangt ze bij de paarden rond, ook al heeft ze hier niets te zoeken. Maar ze is heel goed met dieren, alsof… Het lijkt wel telepathie of zoiets. En het is het enige waarvan ze een beetje tot rust komt. Ze is een beetje opgefokt sinds het ongeluk van onze tante. En toen vond ze ook nog die hand.’

De koningin staarde hem verbijsterd aan. ‘Heeft je zus die hand gevonden?’

‘Ja. Op het strand. Ze dacht eerst dat het een zeester was of zoiets.’

‘Het arme kind. Wat een schrik.’

Arthurs gezicht vertrok toen hij eraan terugdacht. ‘Dat was het zeker. Ze was de hele dag behoorlijk van streek. Ze heeft zichzelf urenlang op haar kamer opgesloten. Ze wilde eigenlijk naar onze tante gaan, maar dat kan niet.’ Hij leek wanhopig en gefrustreerd. De afwezigheid van die tante leverde kennelijk moeilijkheden op.

‘Zei je dat je tante een ongeluk heeft gehad?’ vroeg de koningin vriendelijk.

‘Ja. Ze heet Judy, Majesteit. Judy Raspberry. Ze is penningmeester van het Women’s Institute. U hebt haar een aantal keer ontmoet.’

Het jaarlijkse uitstapje van de koningin naar het WI in West Newton, een nabijgelegen dorp op het landgoed, was een van de hoogtepunten van elk winterbezoek. ‘Ja, natuurlijk ken ik Mrs Raspberry. Wat is er gebeurd?’

De stalknecht haalde afwezig een hand door zijn haar.

‘Aangereden door een auto, de week voor Kerst. De chauffeur is doorgereden. In Dersingham, waar ze woont. Ze heeft uren op de weg gelegen voordat iemand haar vond.’

‘Is het ernstig?’ vroeg de koningin bezorgd. Ze mocht Judy Raspberry graag, ze was een van de spillen van het Women’s Institute en van veel andere initiatieven. Ze hadden samen heel wat cake gegeten, hondenshows bezocht en bloemstukken bewonderd. Ze was een getalenteerd duivenfokker en haar duiven hadden die van de koningin menigmaal verslagen.

‘Heel ernstig,’ zei Arthur somber. ‘Ze ligt in coma, in het Queen Elizabeth.’

Het regionale ziekenhuis was vernoemd naar de moeder van de koningin. Op den duur raakte je eraan gewend een gebouw of een boot te zijn.

‘O, wat vreselijk.’

‘Ivy kan er minder goed mee omgaan dan ik,’ vervolgde Arthur. ‘Ze heeft het thuis nooit prettig gevonden. Mam bleef maar doorzeuren over school tot ze er knettergek van werd. Maar tante Judy begreep haar. Ivy kon altijd naar haar toe, begrijpt u? En nu ligt het allemaal op zijn ko–, is het helemaal mis, Majesteit.’

‘Dat moet een grote zorg voor jullie zijn.’

Arthur schokschouderde. ‘Het helpt om hier te zijn. Zoals ik al zei word ik er rustig van. Ivy ook. Dank u wel dat u dat toestaat. Dus ze mag blijven? Ik bedoel, mag ze hier blijven komen?’

‘Ja. Als ze zich hier nuttig kan maken, zoals je al zei.’

‘O, zeker, Majesteit. Ze is heel goed met dieren. Vooral met paarden en honden.’

‘Dan is dit de plek waar ze moet zijn.’

De hele weg terug naar het huis bleef de koningin aan Judy Raspberry denken. In coma! Die arme vrouw had helemaal alleen op de weg gelegen totdat iemand haar vond! Was ze al die tijd bij bewustzijn geweest? En dan die twee jonge mensen die haar duidelijk hard nodig hadden. Judy was in de vijftig; een leeftijd waarop iedereen je nodig heeft: je ouders, je kinderen, je collega’s, je huisdieren… Op bijeenkomsten van het Women’s Institute was zij altijd degene die te hulp werd geroepen als de lichten het niet deden, de gastspreker te laat was of iemand ervandoor was gegaan met de sleutel van de toiletten. Haar verhalen achteraf waren hilarisch. Hoe deden ze dat zonder haar? En hoe moest het nu met Arthur en zijn openhartige zusje? Ze wist dat dit de grootste angst was van veel vrouwen: niet kunnen zorgen voor de mensen die haar nodig hadden. Dat begreep ze heel goed.

‘Beetje opgeknapt?’ vroeg Philip toen ze weer terug was.

‘Een beetje.’ Ze vertelde het verhaal van Judy Raspberry en daarna, om het verhaal wat lichter te maken, over Ivy in de tuigkamer.

‘Goeie help! Op ons eigen landgoed! Ik zou zeggen: tien zweepslagen.’

‘Ik heb tegen haar broer gezegd dat ze mag helpen bij de verzorging van de paarden. Ik denk dat dat haar goed zal doen. Zij was trouwens degene die de hand heeft gevonden.’

‘Aha. Dus al dit gedoe hebben we aan haar te danken,’ mopperde Philip.

De koningin tuitte haar lippen. ‘Als je bedoelt dat ze de politie heeft gewaarschuwd vanwege wat er met Ned is gebeurd, dan is het antwoord ja. Anders zouden we dit nooit hebben geweten.’

‘Ik doel op het feit dat wij ons plotseling moeten afvragen of onze vrienden en buren ijskoude moordenaars zijn.’

‘Ik heb me dat nooit afgevraagd,’ verzekerde de koningin hem.

‘Ik vraag me dat nog steeds af,’ mopperde Philip. ‘En trouwens, Simon is terug. Hij wilde je verrassen. En aan je gezicht te zien is hem dat gelukt. Haha!’
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Haar privésecretaris was zoals gewoonlijk enkele kilo’s aangekomen in Schotland. Toen hij een kwartiertje later haar werkkamer binnenliep zag hij er goed doorvoed uit, op het randje van mollig. Waren dat nou onderkinnen, die daar voorzichtig onder zijn marineofficierskaak tevoorschijn kwamen? De jaren nemen ons allemaal vroeg of laat te grazen, dacht de koningin bij zichzelf. Wacht maar af.

‘Ik hoop dat je een plezierige vakantie hebt gehad?’

‘Geweldig, Majesteit. Precies wat ik nodig had. Dank u zeer.’

‘En toch ben je al zo snel weer terug?’

Sir Simon ging wat rechterop zitten – misschien had hij de ijzige ondertoon in die vraag opgepikt – en mompelde wat over hoe prettig het was om de teugels weer in handen te hebben, hetgeen een vreemde uitdrukking was voor een van de weinige medewerkers van haar Private Office die niet paardreed.

‘Het spijt me dat ik er niet was toen die hand werd gevonden.’

‘Ik meen me te herinneren dat je er wel was, van een afstandje,’ zei de koningin met diezelfde ondertoon in haar stem.

Deze keer ontging het Sir Simon. ‘U bedoelt dat ik met de hoofdinspecteur heb gesproken? Dat was geen probleem, dat kan ik u verzekeren.’

De koningin legde uit dat het dat wel degelijk was geweest, en gaf hem een standje. Maar Simon veerde al snel weer op toen hij vertelde dat hij die ochtend alweer met Bloomfield had bijgepraat.

‘Er ontbrak een pakje drugs uit die tas op het strand, Majesteit, gezien de manier waarop de boel was verpakt. Zijn agenten onderzoeken wat ermee gebeurd kan zijn, maar als iemand u goedkope cocaïne aanbiedt weet u waar het vandaan komt.’

‘Erg grappig, Simon.’

Simon trok zijn gezicht weer in de plooi. ‘En er is meer informatie over waar de plastic tas in het water is gegooid. De stroming en het getij in de Wash is een ingewikkelde toestand. Ik zal u niet vermoeien met alle–’

‘Jawel,’ zei de koningin. ‘Dat vind ik interessant.’

Simon keek verbaasd. ‘Zeker. Nou, als ik het goed heb begrepen dan loopt er over het algemeen een getijdenstroom langs onze kust van noord naar zuid, maar in de baai begint het te wervelen, en in de Wash stroomt het dan uiteindelijk van zuid naar noord. Volgens de berekening van het forensisch team is de tas waarschijnlijk in de Great Ouse bij King’s Lynn in het water gegooid, een paar dagen voor de storm. Dat zou betekenen ergens tussen 19 en 21 december, vier tot zes dagen nadat Mr St Cyr verdween. Toen de hand in het water werd gegooid, was hij nog in goede conditie, dus de vraag is waar die hand, en de man zelf, was tijdens die vier tot zes dagen.’

‘Ik begrijp het. Hebben ze daar al ideeën over?’

‘Het lijkt wel alsof hij ergens in een koeling heeft gelegen. Dat maakt het lastiger te bepalen wanneer hij is afgehakt. En dan is er nog de vraag waarom. Bloomfield neigt naar de theorie dat het toch het werk is van professionals. Ze volgen verschillende onderzoeksporen. Mr St Cyr had bijvoorbeeld wel wat schulden; hij hield nogal van gokken.’

‘Dat weet ik nog,’ zei de koningin. ‘Hij speelde hier ook soms kaart voor geld. Hij was er erg goed in. We hebben ooit een roulettetafel gehad en hij zat er de hele avond aan vastgeplakt.’

‘Een aantal rechercheurs trekt zijn geldzaken na. Er zijn geen duidelijke aanwijzingen dat hij grote weddenschappen heeft afgesloten die hem wellicht in de problemen gebracht zouden kunnen hebben. Geen abnormale transacties op zijn bankrekeningen. Dat wil zeggen, er waren er veel, maar de laatste tijd ging het vrijwel alleen maar om schrikdraad en wilde pony’s. Als u wilt weten waar dat allemaal voor nodig was, kan ik wel uitzoeken wat–’

‘Ik weet waar dat voor nodig was,’ zei de koningin. ‘Verwildering.’

‘Ver…?’

‘Zoek het maar op, Simon. Het is hét onderwerp van gesprek hier in het noorden van Norfolk. De hertog denkt dat het heel groot gaat worden.’

‘Zeker, Majesteit. Verwildering.’ Hij maakte een aantekening. ‘Intussen wordt er op Abbottswood naar het lichaam gezocht, voor het geval het uitstapje naar Londen een soort dubbele bluf was. Daarna gaan ze door naar het landgoed van Mr Fisher in Muncaster.’

Het ontging de privésecretaris niet dat de koningin even met haar ogen rolde.

‘Hij heeft meerdere keren gedreigd Mr St Cyr te vermoorden, daar zijn getuigen van,’ zei hij.

‘Jawel, Simon, maar zeg nou zelf. Mr St Cyr riep dat gewoon op bij sommige mensen. Hij was niet bepaald de makkelijkste buurman.’

‘Nee, dat is waar.’

De koningin zuchtte. ‘Hoe dan ook, ik heb gehoord dat Mr Fisher op 15 december niet in het land was.’

‘Nee, dat klopt, Majesteit, maar hij is er ook de man niet naar, zo wordt over het algemeen aangenomen, om zijn eigen vuile klusjes op te knappen, om het zo maar eens te zeggen. Hetgeen het nogal lastig maakt voor ons.’

‘O ja?’

‘De laatste persoon die Mr St Cyr heeft gebeld voordat hij naar Londen ging, was Julian Cassidy.’

‘Mr Cassidy? Onze nieuwe oogstmanager? De bonenteller?’

‘Ja, Majesteit. Zoals u weet werkte hij tot november voor Mr Fisher. Ik heb begrepen dat er wat onenigheid is over het land. Iemand heeft begin december Mr Cassidy met Mr St Cyr zien bakkeleien op de parkeerplaats van The Horse and Hound in Castle Rising.’

‘O jeetje.’ De koningin zuchtte. ‘Wat ongelukkig. Weten we ook waarom?’

‘Niet echt. Hij beweert dat het over een parkeerplaats ging.’

‘En de politie denkt dat Cassidy Ned in opdracht van Matt Fisher heeft vermoord, ook al werkte hij al weken niet meer voor hem. Werkelijk, Simon, dat klinkt niet erg geloofwaardig.’

‘Ze weten op dit moment niet wat ze moeten denken, Majesteit. Hij heeft geen alibi voor de vijftiende, in tegenstelling tot Mr Fisher. Hij heeft wel geprobeerd Mr St Cyr te slaan, maar dat paste helemaal niet bij hem.’

‘Gelukkig maar. Verder zijn er toch geen gewelddadige incidenten bekend? Is dit iets waar we ons zorgen om moeten maken?’

‘Voor zover we nu weten niet. Ik heb even een babbeltje gemaakt met de manager van het landgoed. Cassidy’s referenties waren perfect, en zoals dat dan gaat kent een deel van de staf meerdere mensen die hem al jaren kennen, tot aan zijn tijd als biologiestudent in Oxford. Hij stond erom bekend dat hij gewonde vogels en egels en zo redde.’

‘Echt waar?’

‘Zeker. Hij had een schare vrouwelijke fans die hem een beetje beschouwde als Sint Franciscus van Assisi. Misschien wisten ze niet dat hij in het weekend ging jagen. Hij was berucht om zijn luiheid.’

De koningin probeerde zich voor te stellen hoe de bonenteller met moordplannen van Sandringham naar Londen scheurde. Maar hij hoefde natuurlijk ook niet te scheuren, het leek erop dat Ned naar Londen was gelokt. Dat zou betekenen dat het was gepland. Dat was nog moeilijker voor te stellen. Je wilde natuurlijk niet een koelbloedige moordenaar op je landgoed laten rondlopen, maar ze kon zich echt niet voorstellen dat hij dat was.

Sir Simon werd al snel gevolgd door Mrs Maddox, die gewapend met de weekmenu’s de werkkamer binnenstapte om ze te laten goedkeuren. Toen ze het zorgelijke gezicht van de koningin zag vroeg ze of ze iets voor haar kon doen.

‘Niet echt,’ zei de koningin. ‘Het was een interessante ochtend. Eigenlijk is er wél iets. Weet u hoe het gaat met Mrs Raspberry van het Women’s Institute? Ik hoorde dat ze een ongeluk heeft gehad.’

Mrs Maddox was geboren en getogen in Noord-Norfolk, en beschouwde het als een persoonlijke belediging als ze niet zou weten wat er gaande was in welk dorp dan ook binnen een straal van dertig kilometer.

‘O dat! Ja, afschuwelijk! We vroegen ons al af of we u dit moesten vertellen, Majesteit, maar we wilden u daar zo vlak voor Kerstmis niet mee belasten. U was eerst nog zo druk in Londen, en daarna werd u ziek. Het was een enorme schok. Ze werd de lucht in geslingerd als een lappenpop. Niet dat iemand het heeft gezien, maar zo moet het wel zijn gegaan, want ze lag helemaal in de bosjes. Mijn nicht werkt op de intensive care van het Queen Elizabeth. Zij schrok zich het apezuur toen Judy werd binnengebracht. Overal wonden en blauwe plekken en een gat in haar hoofd. Hoe bestaat het dat iemand daarna gewoon doorrijdt? Schandalig. Wat een ellendeling.’

‘Ik heb haar neef gesproken in de stoeterij,’ zei de koningin. ‘Zijn zus is nogal aan haar gehecht.’

‘Dat verbaast me niets. Judy is geweldig met tieners. Niet alleen die van haar zelf, die al het huis uit zijn, maar al die pubers in de dorpen in de omgeving. Ze richtte clubjes op, u weet wel, en regelde vakantiebaantjes, net als destijds met het Fen-Time festival. Alles om ze op het rechte pad te houden. Ze sponsort een fantastisch vluchtelingengezin uit Syrië. Ze heeft maandenlang geld ingezameld om hun alles te geven wat ze nodig hebben. En ik zou ook niet weten wat het kerkbestuur zou moeten zonder haar.’

‘Is er eigenlijk ook een Mr Raspberry?’ vroeg de koningin.

‘Die was er wel. Hij verkocht houtkachels op Burnham Market. Ging ervandoor met een vrouw uit Blackheath.’ Mrs Maddox haalde haar neus op. De afkeurende blik in haar ogen suggereerde dat ze even weinig ophad met Zuidoost-Londen als met mannen die ervandoor gingen met vrouwen die daar vandaan kwamen. ‘Judy was te goed voor hem. Iedere man zou enorm met haar boffen, áls ze tenminste tijd voor hem zou maken.’ De huishoudster zweeg en veegde een traan uit haar ogen. ‘Goed, bedankt voor de menu’s, Majesteit. Ik zal het doorgeven aan de chef.’

De koningin stond op en liep naar het raam. Peinzend keek ze naar buiten. Wát een winter was dit! Twee mensen gewond, waarvan een hoogstwaarschijnlijk dood, en allebei mensen van wie iedereen zei dat ze midden in het leven stonden. Philip had dat gezegd over Ned, en Mrs Maddox iets vergelijkbaars over Mrs Raspberry. Ze hadden allebei iets tegendraads, wat ze wel kon waarderen, een afkeer van drugs en de bereidheid zich overal in te storten. Ze kenden elkaar van Neds Festival. Ze vroeg zich af of ze bevriend waren geweest.

Ze liep terug naar haar bureau waar het memorandum van de kabinetssecretaris lag, maar Judy bleef door haar hoofd spoken. Tijdens de laatste WI-vergadering hadden ze een artikel besproken dat Judy aan het schrijven was voor de Flying Post over Norfolks duiven in de oorlog, die een belangrijke rol hadden gespeeld bij de bezorging van boodschappen van en naar het front voor het Signal Corps. De vogels hadden een onderscheiding gekregen wegens getoonde moed: maar liefst tweeëndertig van hen hadden de Dickin Medal gewonnen. Ze hadden ongetwijfeld mensenlevens gered. Judy’s belangstelling voor en kennis van dit onderwerp was indrukwekkend. Ook al was dit niet haar vak, toch was ze in staat als een topjournalist tot de kern van de zaak door te dringen. Een van de vele pijlen op haar boog.

De koningin wierp een blik op de mok die de kleine prins George haar had gegeven voor Kerstmis. Je denkt misschien dat ik naar je luister, maar eigenlijk denk ik alleen maar aan duiven. Met wie had ze onlangs verder nog over duiven gesproken?

Opeens herinnerde ze het zich weer. Langzaam maar zeker veranderde haar nieuwsgierigheid in een tintelend gevoel van angst. Het was niet echt een verdenking. Gewoon een hint. Een zorg. Zaken die met elkaar verbonden leken.

Ze pakte de hoorn van de telefoon, die op haar bureau naast een fotootje stond van een kleine man in een witte jas, staand voor een tafel met zilveren bekers die hij voor haar had gewonnen met haar prijsduiven. De telefonist vroeg met wie ze verbonden wilde worden.

‘Ik wil mijn duivenhouder spreken,’ zei ze.
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De koninklijke duivenhouder woonde in een huis naast het verlaten treinstation van Wolferton, met in de tuin een duivenhok voor tweehonderd vogels. Het hok zelf was recentelijk opgeknapt met ventilatiedaken, nestkastjes en zitstokken, en luifeltjes waar de duiven in de zomer onder konden zitten. In duiventermen gesproken was het een soort Sandringham. Degene die al die luxe mocht beheren was een vriendelijke man uit Lancaster, Stephen Day genaamd, achter wiens opgewektheid een snoeiharde competitiedrift schuilging die hem zeer geschikt maakte voor deze betrekking.

Na een paar minuten klonk zijn warme, aan kerstpudding doen denkende stem geruststellend door het apparaat.

‘Gelukkig nieuwjaar, Majesteit. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik vroeg me af of u iets weet over witwassen, Mr Day.’

‘Ha! Dan bent u bij mij aan het verkeerde adres. Ik ben al blij dat ik online kan bankieren. Hebt u daar wat aan?’

‘Geld witwassen via duivenverenigingen. Op Oudejaarsavond vertelde iemand mij iets daarover. Als ik het me goed herinner, bestaan er bendes die zich inkopen in een vereniging zodat ze prijsduiven onder hun waarde kunnen verkopen en een hoger bedrag in de boeken zetten. Zoiets, geloof ik.’

‘Waarom zouden ze dat doen, Majesteit?’

‘Zodat hun illegale geld verdwijnt in het verschil tussen die twee bedragen. Eerst dacht ik dat je op die manier niet echt veel geld kunt verbergen, maar toen drong het tot me door hoezeer die prijzen op de veiling de laatste tijd zijn gestegen. Ik vond het nogal verontrustend. Maar u hebt geen idee of dergelijke praktijken zich hier ook voordoen?’

‘Ik wist niet dat u zo deskundig was op het gebied van criminaliteit, Majesteit. Ik heb er nog nooit van gehoord. Ik geloof niet dat dat aan de hand is in East-Anglia.’

‘Dat dacht ik ook niet.’

‘Maar ik kan natuurlijk weleens rondvragen als u wilt.’

‘Dat zou ik zeer op prijs stellen.’

‘Ik ken trouwens wel iemand die u daar meer over kan vertellen,’ zei Day nadenkend. ‘Maar zij is op dit moment helaas niet beschikbaar. Ik bedoel Mrs Raspberry. Zij heeft met veel mensen gesproken toen ze dat artikel voor de Flying Post aan het schrijven was. Als er iets vreemds aan de hand was, zou zij het weten.’

De koningin voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Hier was ze dus al bang voor, of deels in elk geval.

‘Ik heb gehoord dat ze een ongeluk heeft gehad.’

‘Afschuwelijk, toch? Wie het ook geweest mag zijn, die man is gewoon doorgereden en heeft haar achtergelaten. Ik ken wel een paar mensen die hem graag eens onder handen zouden nemen.’

‘Deed ze onderzoek naar iets speciaals, voor zover u weet?’

‘Aha! Ik weet wat u denkt. Was ze iets op het spoor wat tot dit ongeluk kan hebben geleid?’

Dat was precies wat de koningin dacht, maar voordat ze het resoluut kon ontkennen ging Day alweer verder. ‘Dat dachten wij ook, mijn vrouw en ik. Judy zei dat ze aan een nieuw artikel werkte, gebaseerd op iets wat ze aan het strand had gezien. Ik geloof niet dat het iets met witwassen had te maken, maar misschien wel met drugs. Ze maakte zich daar erg druk om.’

‘Is ze daarmee naar de politie gegaan?’

‘Tja, dat is nog een heel verhaal. Niet zo’n leuk verhaal.’

‘O ja?’

‘Dat weten we niet. We hebben ons dat de hele Kerst lopen afvragen. Stel dat ze in de problemen was geraakt en dat dat ongeluk niet echt een ongeluk was? Mijn vrouw maakte zich ernstige zorgen. Ze belde de politie en vroeg of Judy iets tegen hen had gezegd, en de agent zei dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, dat ze alles onder controle hadden.’

‘Ah, mooi zo.’

‘Maar, eh… mijn vrouw heeft een vriendin van de yoga, die een zoon heeft die op het hoofdbureau van politie in Norwich werkt, en zij wíl nog weleens een beetje roddelen, als ik het zo mag uitdrukken…’

‘Aha.’ Als het over roddelen ging probeerde de koningin zowel afkeurend als bemoedigend te klinken.

‘Zíj zei dat haar zoon had gezegd dat de collega’s van het hoofdbureau hadden gezegd dat Judy een van die irritante vrouwen was die informatie doorgaven aan de politie en dan verwachtten dat ze er meteen bovenop zouden springen, maar dat dit gewoon was wat het was: een ongeluk, want het gebeurde in een bocht in de weg. Zoiets kun je niet op touw zetten, dachten zij. Ze waren gewoon geïrriteerd dat iemand vond dat ze hun werk niet goed deden.’

‘Wat vreselijk jammer.’

‘Een beetje wel ja. Ze realiseren zich niet dat mensen met elkaar praten, dat is het hele punt, Majesteit.’

‘Dat is het zeker. Uw vrouw zal wel boos zijn geweest.’

‘Woedend. Dat was de laatste keer dat ze geprobeerd heeft de politie te helpen. Maar maakt u zich geen zorgen, ik zal eens even rondvragen over dat verhaal over die bendes. Duiven die onder de prijs worden verkocht, zegt u. Zodra ik meer weet hoort u van mij.’

‘Dank u wel, Mr Day. Dat is erg vriendelijk van u.’

‘Komt u binnenkort nog eens deze kant op Majesteit, om het duivenhok te bezoeken? U gelooft het niet, maar mijn vrouw heeft geïnvesteerd in een destilleerketel en ze maakt een zeer drinkbare gin. We zouden u graag een glaasje of twee aanbieden, als u ervan houdt tenminste.’

‘U hebt een zeer inventieve familie,’ zei de koningin, zoals altijd onder de indruk van de bedrijvigheid en de vindingrijkheid van haar huurders.

De koningin legde de hoorn op de haak en staarde opnieuw uit het raam. Toen pakte ze hem weer op en vroeg de telefonist haar door te verbinden met Rozie.

Rozie was druk met haar administratie, maar ze was blij dat de koningin belde. In Londen was er altijd wel iets wat om haar aandacht vroeg, maar hier, diep in de provincie, en met Sir Simon om haar heen die alle interessante telefoontjes onderschepte, had ze zich nog nooit zo ver verwijderd gevoeld van alle reuring. Haar moeder stuurde gezellige berichtjes over uitstapjes met vriendinnen naar West End-theaters en restaurants in Soho, vriendinnen postten foto’s van zwembaden en skihellingen aan de andere kant van de wereld; ze kreeg steeds meer het gevoel dat de wereld doordraaide zonder haar. Norfolk had ook zo zijn charmes, maar een open veld, hoe prachtig ook verlicht door de stralen van de ondergaande zon, zou het nooit halen bij een bar aan het zwembad op Saint-Barthélemy.

‘Ik denk dat ik een klusje voor je heb,’ zei de koningin toen ze haar werkkamer binnenliep.

Rozie grijnsde verheugd. ‘Natuurlijk, Majesteit. Wat kan ik voor u doen?’

De koningin vertelde Rozie wat haar dwarszat en wat ze even daarvoor met Day had besproken.

‘Ik wil graag dat je dit voor me gaat uitzoeken. Alleen.’

Rozie dacht even dat ze een bepaalde glinstering in de ogen van de Boss zag verschijnen, een die ze niet meer had gezien sinds ze uit Londen waren vertrokken.

‘Met alle genoegen, Majesteit.’

‘En ik denk dat ik nog wel iemand weet die je daarbij kan helpen.’
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Die middag klapte Rozie haar laptop dicht en zei tegen Sir Simon dat ze ging hardlopen. Dat was niets ongewoons, sinds haar tijd in het leger deed ze erg haar best om zo fit mogelijk te blijven. Vandaag nam ze het stuk van de poorten van Sandringham naar het dorp Dersingham, langs een lange laan met beukenbomen en over de bermen en paadjes langs de asfaltweg. Het begon al te schemeren en op een incidentele rode dubbeldekker – wat Rozie best vreemd vond, zo ver van Londen – en op een paar bemodderde jeeps na was er niet veel verkeer. Gezien de aard van haar missie ging ze steeds zorgvuldig aan de kant als ze langs haar scheurden.

Hoe verder ze het landgoed achter zich liet, hoe meer de geometrisch geschoren grasvelden en heggen plaatsmaakten voor de ruigere muren en grof geploegde akkers van het dorp. Ze wist niet dat ze zo snel gewend was geraakt aan de standaard van de tuinmannen van Sandringham. Het landgoed leek wel een filmset: alles was keurig verzorgd en stond altijd op zijn plek.

Daarbuiten wierp de sombere winterse schemering een grauwe sluier over de weilanden en de kerk. Rozie liep langs The Feathers, de pub die was genoemd naar de drie veren in het wapen van de Prince of Wales, en een paar huizen verderop stond het kleine uit vuursteen opgetrokken huisje dat ze op verzoek van de koningin wilde bezoeken. Door de ramen viel licht naar buiten dat het huis een vriendelijke aanblik verleende. Ze klopte aan, wachtte even, en luisterde naar het enthousiaste geblaf van een hond. Even later werd er opengedaan.

‘Hallo,’ zei de bewoner.

‘Hallo Katie,’ zei Rozie lachend.

Het kortgeknipte haar van de vrouw tegenover haar omlijstte een open gezicht met sproeten, en heldere, intelligente ogen achter een stijlvolle bril. Ze was een paar jaar ouder dan Rozie en droeg een makkelijk zittende yogabroek en een rode trui met schapen erop, zo’n trui die prinses Diana gedragen zou kunnen hebben. De hond die tegen haar op sprong was een jonge teckel, glanzend en vol levenslust.

‘Dus het is zover?’ zei ze terwijl ze opzij stapte om Rozie binnen te laten.

‘Inderdaad.’ Rozie knikte en liep naar binnen.

De laatste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, had Katie haar functie van assistent-privésecretaris aan Rozie overgedragen. Daarna was ze uit beeld verdwenen. Dit was uitzonderlijk voor de staf van de koninklijke familie, die meestal in beeld bleef tenzij er zich een of ander schandaal had voorgedaan. Onder het huishoudelijk personeel werd wel gefluisterd dat Katie soms ‘de plank missloeg’, maar veel stelde het allemaal niet voor. Volgens Sir Simon had ze ‘wat psychische probleempjes’ gehad, maar hij was niet in detail getreden en Rozie had te veel andere zaken aan haar hoofd gehad om hier bij stil te staan. Tot die ochtend, toen de Boss zomaar opeens haar naam noemde.

‘Katie kun je wel vertrouwen,’ had ze gezegd met die scherpe blik vanachter haar bifocale bril die Rozie langzamerhand had leren interpreteren. Die blik betekende: Katie kun je een geheim toevertrouwen, en zeker datgene wat ik je nu ga vertellen. Rozie had de hele dag door met geheimen te maken en de meeste kon ze wel delen met Sir Simon, maar een aantal niet. Die blik van vanochtend zei haar dat datgene wat de koningin haar wilde vertellen in die laatste categorie viel.

‘Aha, dus de Boss denkt dat de moordenaar in Dersingham zit?’

‘Ze denkt dat dat misschien het geval zou kunnen zijn,’ zei Rosie.

Inmiddels waren ze doorgelopen naar de keuken. Katie goot kokend water op een geurige selectie oosterse theeblaadjes in een glazen theepot en Rozie bracht haar op de hoogte van datgene waar de koningin zich zorgen om maakte. Katies voorgangster, Aileen Jaggard, had Rozie geïntroduceerd in de geheime club waar alle voormalig assistent-privésecretarissen deel van uitmaakten. Het bleek dat deze mensen de enigen waren die de koningin vertrouwde als ze hulp nodig had met haar bijbaantje van ‘probleemoplosser’ zoals ze het zelf noemde, of zoals Rozie gaandeweg ontdekte: ‘succesvol misdaadrechercheur’.

‘En het heeft iets met die duiven te maken?’

‘Of met drugs, of met allebei,’ zei Rozie. ‘Ze houdt op dit moment nog alle opties open. Maar misschien is het niets.’

‘Meestal is het niet niets,’ mompelde Katie.

‘Heb je haar al vaak geholpen?’ vroeg Rozie. ‘Bij dit soort dingen, bedoel ik.’

Katie haalde een paar tere, handgemaakte porseleinen theekopjes uit een kast en zette ze voorzichtig naast de pot op een dienblad. ‘Een paar keer. Maar nooit met moord. En jij?’

‘Een paar keer vorig jaar. Niet dat iemand wist dat de Boss zich ermee had bemoeid. Een man kreeg een lintje, en een ander een medaille. Ze blijft het liefst achter de schermen, nietwaar?’

Katie grinnikte. ‘Een soort Bletchley Park in oorlogstijd. Of de eerste regel van Fight Club. Heb je de anderen al ontmoet?’

Rozie schudde haar hoofd. ‘De andere assistent-privésecretarissen, bedoel je? Alleen Aileen.’

Katie ontweek Rozies blik en herschikte de kopjes op het blad. ‘Ik heb ze allemaal ontmoet op een bijeenkomst die ze hielden in het Ritz Hotel. Fantastische mensen. Een van hen werkte echt op Bletchley Park, ze zat overal middenin, echt geweldig. Ik zag mezelf later al net als zij, weet je wel, zo’n stoer oud wijffie uit een gedicht van Jenny Joseph, met paarse kleren en een rode hoed.’

Rozie kende het gedicht niet, maar nam zich voor het op te zoeken zodra ze terug was. Katie ging haar voor naar de huiskamer, klein, netjes en helemaal stampvol met boekenkasten. In een van de hoeken stond een klein bureautje, en ook daarop lagen stapels boeken. De teckel wachtte tot Rozie een stoel had uitgekozen en sprong toen naast haar op de zitting.

‘Trek je niks van Daphne aan,’ zei Katie terwijl ze het dienblad op een klein salontafeltje zette en zich opkrulde in de stoel tegenover die van Rozie. ‘Ze wil de hele dag geknuffeld en bewonderd worden en ook al doe ik dat, het is nooit genoeg.’

Rozie vond het niet erg om de wriemelende pup te behagen. Ze was zelf niet opgegroeid met honden, maar ze vond ze wel leuk en inmiddels was ze er ook zeker aan gewend geraakt.

‘Cadeautje van de Boss,’ zei Katie. ‘Om me gezelschap te houden.’

Rozie vroeg zich af waarom de koningin dacht dat Katie een hond nodig had. Ze wist dat Katie topambtenaar op het ministerie van Binnenlandse Zaken was geweest voordat ze assistent-privésecretaris van de koningin werd. Meestal deden mensen dat een paar jaar en klommen ze daarna verder op de maatschappelijke ladder. De geruchten over Katies ‘psychologische problemen’ bleven zich opstapelen. Sir Simon had Katies privacy gerespecteerd en dat zou Rozie ook doen. Als Katie er iets over wilde vertellen, zou ze dat zelf wel doen. Ze hadden in elk geval wel andere zaken te bespreken.

‘Heb je Judy Raspberry ooit ontmoet?’ vroeg Rozie.

Katie lachte. ‘Nou en of. Ik woonde hier precies zeven minuten toen ze al voor de deur stond met een schaal zelfgemaakte vegetarische lasagne, voor het geval ik vegetariër was, en een zak met worstjes en bacon voor het geval ik dat niet was. Een week nadat ik Daphne had gekregen nodigde ze zichzelf uit voor een kopje thee en een rondleiding door mijn huis. De dag daarna stond ze op de stoep met haar armen vol hondenspullen. Een tuigje zodat de riem niet te strak zou zitten, een hondenbedje, een ballenwerper, en een paar oude handdoeken om de hond na een modderige wandeling mee af te drogen. Judy zei dat ze het allemaal overhad, maar ik zweer dat dat tuigje splinternieuw was.’

‘Doet ze dat bij iedereen?’

‘Niet per se. Als je haar tegen je krijgt schijnt ze niet mals te zijn.’

‘En hoe krijg je haar tegen je?’

Katie legde haar handen om een theekopje en blies de stoom weg. Haar gezonde levensstijl was wel opvallend na Sandringham, waar de gin op dit uur van de dag al rijkelijk zou vloeien.

‘Een poosje geleden parkeerden sommige mensen hun auto vlak bij het zebrapad bij de basisschool waardoor de kinderen geen goed zicht meer hadden op het verkeer. De eigenaren kregen een waarschuwend briefje van de gemeenteraad. Er wordt gefluisterd – en ik geloof dat wel – dat Judy uitzocht wie die mensen waren en ze hoogstpersoonlijk heeft gebeld. Ze heeft geen geduld met dat soort “flauwekul”.’

‘Maar je weet niet of ze zich de laatste tijd ergens druk om maakte?’

‘Nee, er was niets bijzonders. Je zei dat het misschien iets te maken had met Edward St Cyr. Waarom denkt de Boss dat die twee elkaar kenden?’

Rozie tuitte haar lippen. De koningin was die ochtend niet erg specifiek geweest toen ze haar verhaal deed. ‘De timing bijvoorbeeld. Vijf dagen na de verdwijning van Mr St Cyr werd Judy aangereden. En het heeft ook iets te maken met wie Judy is. De Boss heeft een zesde zintuig voor gevaarlijke vrouwen.’

‘Denken jullie dat Judy geváárlijk is?’

‘Voor de verkeerde mensen misschien wel. Je zei zelf dat ze geen geduld heeft met “flauwekul”. Ze stapt op iedereen af die de veiligheid van die schoolkinderen in gevaar brengt. Misschien is ze ook op iemand af gestapt die meer op zijn kerfstok had dan ze besefte.’

‘En heeft Mr St Cyr hetzelfde gedaan?’

Rozie haalde haar schouders op. ‘Dat is een van de dingen die we nog moeten uitzoeken. Als de politie zich daar zorgen om maakte zouden ze het inmiddels wel uitzoeken. Ik kan dit niet aan hen voorleggen voordat ik meer aanknopingspunten heb. Misschien werkten ze niet samen, maar heeft zij iets ontdekt waardoor ze weet wie er verdacht zou worden als hij verdween. Maar, zoals ik al zei, misschien is het niets. We hebben meer nodig dan vrouwelijke intuïtie. De Boss wil pas ergens mee komen als ze zeker is van de feiten. Trouwens, weet jij waar het ongeluk precies is gebeurd?’

‘Zeker. Ik kan het je laten zien als je wilt.’

Ze dronken hun thee op, gespten de hond in zijn tuigje, en wandelden langs een rijtje huizen en een kleine tearoom naar het eind van de straat, waar deze een T-splitsing vormde met de hoofdstraat door het dorp. Katie wees naar de scherpe bocht twintig meter verderop, en de plek daarachter waar Judy was gevonden.

‘Ze was op weg naar huis na een WI-bijeenkomst in West Newton. Grappig genoeg ging het die avond over de organisatie van het bezoek van de koningin twee weken later. Een van haar vriendinnen heeft haar na afloop hier afgezet. Judy stapte meestal bij de scouting uit, vlak bij mijn huis, en liep van daaruit naar huis. Het weggetje naar haar huis loopt daar achter die bocht, zie je dat? Uit hoe ze lag kon je afleiden dat ze was aangereden door een auto die uit het dorp kwam, dus de chauffeur heeft haar waarschijnlijk pas vlak voor de aanrijding gezien.’

Rozie probeerde zich voor te stellen of de automobilist van tevoren kon hebben geweten waar Judy zou lopen. Ze kreeg het niet voor elkaar. Als je iets op touw wilde zetten dat op een ongeluk leek, was dit de perfecte plek daarvoor.

‘Ze heeft daar zeker een kwartier gelegen,’ zei Katie. ‘Gelukkig werd ze door de plaatselijke huisarts gevonden, dus ze was in goede handen tot de ambulance kwam. Als ze daar nog langer had gelegen, had ze het misschien niet overleefd.’

‘Stak ze daar meestal over?’

‘Waarschijnlijk wel. Ik doe het zelf ook. Zo druk is het nou ook weer niet in Dersingham. Meestal hoor je een auto van kilometers ver aankomen, vooral in de winter. Maar als die auto hard reed…’

‘Staan er ergens camera’s?’

Katie lachte. ‘In Noord-Norfolk? Ik geloof dat er in Fakenham ergens een camera staat, maar ik weet het niet zeker. En er is niemand die iets vreemds heeft gezien; als dat wel zo was weet ik zeker dat we het wel gehoord zouden hebben.’

Rozie keek de hoofdstraat in. Ze zag niet voor zich dat een auto ver genoeg weg geparkeerd kon staan om voldoende snelheid op te bouwen, en tegelijkertijd dichtbij genoeg om de aanrijding precies te kunnen timen. Als de auto heel snel was opgetrokken zou iemand dat toch wel hebben gemerkt, zelfs in een slaperig dorp als dit?

‘Ik weet dat je nu gaat vragen of we erachter kunnen komen wanneer die bijeenkomsten worden gehouden, en ja, dat kunnen we. Ze staan op de website van het WI, dus elke dorpsbewoner die dat wist kon ruwweg inschatten wanneer Judy daar zou lopen. Maar hoe weet je wanneer ze oversteekt als je haar pas kunt zien als je die bocht om bent?’

‘Hm,’ bromde Rozie instemmend. ‘Dan heb je iemand nodig die in de bocht wat rondhangt. Die kan de chauffeur dan bellen als Judy eraan komt.’

‘Zou dat niet erg opvallen?’

‘Niet als ze oortjes in hadden. Dan zou het lijken alsof ze wat in zichzelf stonden te mompelen.’

‘Ik kan even vragen of er iemand is die daar iemand heeft zien staan,’ zei Katie.

Dat begreep Rozie niet meteen. ‘Hoe dan?’

‘Hoe wat?’

‘Hoe vraag je iets aan een heel dorp? Hoe kan het dat je al zoveel weet?’

‘O!’ Katie lachte. ‘Nou, je kunt bijvoorbeeld iets zeggen in de rij voor de kassa van de supermarkt. Dat is meestal wel voldoende. Of je fluistert iets in de tearoom, of na de kerkdienst. Maar ik gebruik A Load of Balls.’

‘Pardon?’

Katie lachte nu voluit. ‘Dat is een appgroep van breiers, waar ik me een paar maanden geleden bij heb aangesloten. Judy had me dat aangeraden, dat zal je niet verbazen. Ook de Sweary Stitchers, de borduurclub, hoort daarbij, en de Happy Hookers, de hakers. De Sweary Stitchers zijn echt geweldig. Ze kennen de meest ingewikkelde borduursteken, maar ze gebruiken ze om scheldwoorden te borduren op merklappen en patchwork. Op die manier kunnen ze wat stoom afblazen.’

‘Is er hier veel stoom dan?’

Katie keek Rozie doordringend aan. ‘Natuurlijk. Verdriet. Frustratie. Ziekte. Oud worden. Er is veel woede op het platteland. Om daar een merklap mee te maken werkt heel therapeutisch. Ze komen steeds bij iemand anders bij elkaar, dan kunnen ze elkaars keuken en meubels bekijken. Hoe dan ook, allemaal samen weten ze bijna alles. Daar heb ik ook gehoord van dat ongeluk.’

‘Wat denken zij dat er is gebeurd?’

‘O, zij gaan er echt van uit dat het een ongeluk was. Zo’n stomme knul die veel te hard reed. Judy had een donkere jas aan en een donkere hoed op, dat was niet erg slim van haar, zeker niet op een winteravond, maar als je maar vijf minuten hoeft te lopen denk je niet meteen aan veiligheidshesjes en neonkleuren, toch? Ze hebben trouwens ook zo hun theorieën over wat er met Edward St Cyr is gebeurd.’

Rozie fronste haar wenkbrauwen. ‘Daar heb je het toch zeker niet met ze over gehad?’

Katie schudde haar hoofd. ‘Dat was helemaal niet nodig. Ze hebben overal theorieën over. Zij zijn het erover eens dat hij waarschijnlijk helemaal niet dood is. Hij heeft op de een of andere manier zijn hand eraf gehakt – en eerlijk is eerlijk, zij kennen genoeg boeren die dat is overkomen in verschillende werktuigen of machines, dus zo vreemd is dat niet – en heeft hem op het strand achtergelaten.’

‘Zoals je je kleren op een hoopje achterlaat?’

‘Precies. Daarna is hij ervandoor gegaan en is ergens een nieuw leven begonnen. Ze vinden die man fascinerend. Hij is hier de plaatselijke beroemdheid, even afgezien van de koningin natuurlijk, maar haar zie je niet in het openbaar. Hem wel. Ze achten hem tot alles in staat.’

‘Maar dan nog… Zijn eigen hand. Dat is wel een beetje extreem, hè?’

‘Extreem is het zeker, wie het dan ook gedaan mag hebben.’
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Na een nachtje goed slapen werd de koningin wakker met een energie en een doelgerichtheid die ze lang niet meer had gevoeld. Vandaag zouden William, Catherine en de achterkleinkinderen op bezoek komen. Ze probeerde de doos met regeringsmemo’s, notities van het ministerie van Buitenlandse Zaken en ander papierwerk zo geconcentreerd mogelijk door te werken, maar iedereen met een beetje observeringsvermogen kon vaststellen dat ze het allemaal sneller doorlas dan anders. Zoals gewoonlijk begon ze onderin, omdat ze wist dat het Cabinet Office daar de stukken stopte waarvan ze liever niet wilden dat zij ze onder ogen kreeg.

Ze was zo snel klaar dat er tijd overbleef voor een ritje. Voor het eerst sinds haar aankomst op Sandringham had ze daar nu energie voor. Ze vroeg Rozie om met haar mee te gaan. Ze was altijd onder de indruk geweest van het feit dat een jonge vrouw die in hartje Londen was opgegroeid op de een of andere manier had leren paardrijden. En dat niet alleen, Rozie had ook nog in het leger gezeten. Die meid had pit, en dat was goed.

Ze ontmoetten elkaar in de stallen en reden weg over de velden die bedekt waren met een dunne sneeuwdeken, bespikkeld met konijnen- en hazenpootjes. De koningin dacht dat het een leuk idee zou zijn om prins George hier later die dag mee naartoe te nemen, maar nu was ze dankbaar dat ze de kans kreeg om ongestoord met Rozie te praten.

‘Hoe ging het gisteren?’ vroeg ze.

Rozie twijfelde een beetje. ‘Katie heeft me de plek van het ongeluk laten zien. Óf het was echt een ongeluk, óf het was heel knap voorbereid.’ Ze vertelde hoe het zat met de plaats waar Judy was overgestoken.

‘Dus het zou nog lastig zijn om het expres te doen?’

‘Zeker, Majesteit. Je zou er minstens twee mensen voor nodig hebben én een strakke planning. Maar dan nog zag ik niet hoe je dit zo nauwkeurig zou kunnen timen. Ik vroeg me af of er misschien een handlanger in de bocht van de weg had gestaan die Judy op het juiste moment een zetje had kunnen geven.’

De koningin knikte ernstig. Dit scenario leek op een vreemde manier op de aard van de moord op Ned St Cyr zoals zij het had begrepen: plotseling geweld, gecamoufleerd door de zorgvuldig geënsceneerde indruk dat er niets bijzonders was gebeurd.

‘Zou je eens bij Katie willen navragen of Judy wel goed wordt verzorgd in het ziekenhuis? En ik neem aan dat zij niet wist waarover Judy aan het schrijven was?’

‘Nog niet, maar misschien ging het over drugs. Judy maakte zich daar erg druk over. Katie gaat discreet op onderzoek uit. Ze kijkt ook op Judy’s socialmedia-accounts. Misschien heeft ze er bijvoorbeeld op Facebook iets over gezegd.’

‘Heel goed.’

De koningin begreep er niets van dat zoveel mensen, zelfs verstandige vrouwen van middelbare leeftijd zoals Judy Raspberry, hun leven online zetten. Elke keer als er privézaken uit haar familie zonder toestemming openbaar werden gemaakt en door vreemden werden ontleed, kromp zij in elkaar. Waarom zou iemand zich hier vrijwillig aan onderwerpen? En toch deden miljoenen mensen dat, en voor veel mensen was het blijkbaar ook prettig. Ze had echt haar best gedaan het te begrijpen, maar ze kon er nog steeds niet bij. Maar Rozie gebruikte het ook als ze het nodig hadden om een probleem zoals dit op te lossen, en daar was ze dan wel weer dankbaar voor.

‘Misschien kunnen we de zaak wat versnellen als we voorzichtig uitzoeken of Ned ook zijn zorgen met de hoofdinspecteur heeft gedeeld,’ stelde ze voor. ‘Mr Bloomfield is ook hoofd van de Nationale Drugsbestrijdings Eenheid.’

‘Ik zal het vragen.’

Tenzij Ned aan de verkeerde kant van de drugshandel zat, dacht de koningin. Hij was vroeger nooit een brave Hendrik geweest, maar Anne was er zeker van geweest dat hij erg tegen drugsgebruik was, en de koningin had alle vertrouwen in de mening van haar dochter.

‘Ik kan me voorstellen, Ned kennende, dat hij in eerste instantie de officiële kanalen volgde, maar toen gefrustreerd raakte en zijn eigen plan trok.’ Ze hield haar paard in en keerde om. ‘Er is nog één ding,’ voegde ze er aarzelend aan toe.

‘Ja?’

‘Julian Cassidy. Ik heb begrepen dat de politie in hem is geïnteresseerd. Hij heeft kennelijk ruzie gehad met Ned. Ik betwijfel of dat reden is tot bezorgdheid, maar hou me op de hoogte.’

‘Ik zal kijken wat ik daarover te weten kan komen, Majesteit,’ verzekerde Rozie haar.

Opgewekt reed de koningin weer naar huis. Ze had geen idee of die tinteling onder haar huid terecht was, maar ze had in elk geval het gevoel dat ze iets deed. William en Kate konden elk moment arriveren, en die vreselijke verkoudheid was bijna over. Voor het eerst sinds ze hier was waren haar bijholtes weer open en had ze, op de gewone dingen na, geen pijn meer. Ze huppelde nog net niet de gang door naar de trap om boven haar rijkleding uit te trekken, maar er zat zeker veerkracht in haar stap.
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Tenminste één mysterie werd de volgende dag tijdens een rustig momentje met haar hofdame al opgelost.

‘Ik denk dat u dit even moet zien,’ zei Lady Caroline.

De koningin keek op van haar Country Life, ze las net een nogal poëtisch artikel over woelratten. Lady Caroline had de persoonlijke correspondentie van de koningin uitgezocht om er brieven en notities uit te vissen waar ze nog iets mee moest. ‘Hm?’

‘Deze is nota bene van Astrid Westover.’ Lady Caroline trok een bedenkelijk gezicht. ‘Zal ik hem even voorlezen? Ik heb de neiging daar een grappig stemmetje bij op te zetten, maar dat zou erg onbeleefd zijn. Zeker na alles wat zij mee heeft moeten maken. Het is tenslotte toch een treurige zaak.’

‘Wat?’

‘Die toestand met die hand. En ze is nog zo ontzettend jong. Misschien verklaart dat wel alles. Maar eerlijk waar, je zou toch verwachten dat ze wel beter wist. Het lijkt wel een Boeketreeksromannetje, maar dan slechter geschreven. Op school was ik dol op de Boeketreeks. Een van mijn vriendinnen heeft er een paar geschreven onder pseudoniem. Ik–’

‘O, schiet alsjeblieft op, Caroline.’

‘Ja, Majesteit. Neem me niet kwalijk. Natuurlijk.’

Lady Caroline las voor:


Hartelijk bedankt voor uw vriendelijke brief aan mijn moeder. Ze was er bijzonder van gecharmeerd en ik weet dat zij Uwe Majesteit zelf ook nog terug zal schrijven. Ik wilde u alleen even laten weten hoezeer ik ontroerd ben door de wetenschap dat u aan mij en aan mijn dierbare verloofde Ned denkt. Ik weet zeker dat u zich zorgen heeft gemaakt over de vraag wat er met mij is gebeurd, maar ik kan u geruststellen: met mij gaat het prima. Ik logeer bij mijn moeder en we proberen de pers te ontwijken, vreselijk, daar weet u ongetwijfeld alles van, ze maakten allerlei ongepaste opmerkingen over het leeftijdsverschil tussen Ned en mij, en dat ik hem om zijn geld zou trouwen, maar niets is minder waar. Ik kon ze gewoon niet onder ogen komen, daarom ben ik nu bij mammie ingetrokken in Guist, niet ver van Sandringham.

Uwe Majesteit is zo vriendelijk ook aan mammie te denken, die u het allerbeste wenst. Mijn lieve Ned vertelde altijd veel over u en over zijn gelukkige tijd op Sandringham, waar Uwe Majesteit hem behandelde als een eigen zoon. Ik weet dat hij me die bijzondere plekken waar hij is opgegroeid graag een keer wilde laten zien.

Ik heb geen flauw idee wat er is gebeurd met de persoon met wie ik op het punt stond mijn leven te delen. Ned was een zonnestraaltje, zoals u ongetwijfeld weet. Over zes weken zouden we gaan trouwen. Ik weet me geen raad zonder hem en het enige wat helpt is praten met mensen die hem hebben gekend en die me begrijpen. Omdat u hem van jongs af aan hebt gekend zult u waarschijnlijk hetzelfde voelen als ik.

De allerhartelijkste groeten en een gelukkig 2017 gewenst,

Uw toegenegen onderdaan,

Astrid



‘Wat merkwaardig,’ zei de koningin.

‘Ja hè?’

‘Dus daarom maakte de politie zich geen zorgen. Ze hebben dit vast geweten.’

‘Onderduiken. Ik geef haar groot gelijk,’ zei Lady Caroline. ‘Al die aandacht van de pers moet vreselijk zijn. Maar toch is ze heel dapper, vindt u niet? Zal ik maar een standaardantwoord sturen? “Hare Majesteit heeft me gevraagd u te bedanken voor uw brief…”’

‘Ja. En zeg nog maar eens hoe vreselijk we het voor haar vinden. Dat moet voldoende zijn.’

Maar die avond, tijdens een spelletje ‘hints’ in de salon na het diner kwam de brief nogmaals ter sprake. Lady Caroline had zich bij de familie en de gasten gevoegd; ook de jonge prinsessen en een selectief gezelschap oude vrienden hadden zich aangesloten. Terwijl iedereen briefjes met daarop een titel van een boek, film of tv-serie in de hoed stopte, wendde Lady Caroline zich naar de koningin en zei: ‘Wat een lef heeft dat meisje! Astrid Westover. Ik kan het nog steeds niet bevatten. U wel?’

Iedereen spitste zijn oren. Lady Caroline had een luide stem, gecultiveerd tijdens de vele lacrosse-wedstrijden uit haar jeugd.

‘O! Astrid? Die verloofde van Ned St Cyr?’ vroeg Beatrice. ‘Wat zei ze dan?’

‘Ze liet ons vrij duidelijk weten,’ zei Lady Caroline, ‘dat ze graag Sandringham zou bezoeken. Zo is het toch, Majesteit?’

‘Ja, dat deed ze inderdaad.’

‘Ik heb nog nooit zoveel hints gezien. Ik verwachtte even dat ze zou zeggen dat ze morgenvroeg even langs zou wippen voor een babbeltje.’

‘O, zullen we haar uitnodigen?’ vroeg Eugenie. ‘Misschien weet ze wat er is gebeurd.’

‘Wat een gruwelijk onderwerp van gesprek,’ zei de koningin. ‘Zeker voor iemand die zo dicht bij Ned stond.’

‘Maar ze wíl toch juist graag komen. Misschien wil ze er juist over praten.’

‘Ik denk dat ze graag op verkenningstocht wil door dit huis, en wil zien hoe wij met z’n allen een legpuzzel maken,’ zei Philip iets te scherpzinnig naar de mening van de koningin, zeker gezien het recente bezoek van de hoofdinspecteur.

‘Je kunt haar gewoon uitnodigen en zien wat er gebeurt,’ zei Beatrice.

‘Ik moet toegeven,’ zei Lady Caroline, ‘dat ik wel heel benieuwd ben of ze in het echt net zo direct is als op papier.’

‘Ik weet niet zeker of dat een eigenschap is die ik zou willen belonen.’

‘Je moet toegeven dat ze wel een complimentje verdient voor haar zelfverzekerdheid,’ zei Philip.

‘Ah, toe nou, oma!’ smeekte Eugenie. ‘Die arme vrouw is in de rouw! Dit kan haar helpen. Zou ze al snel kunnen komen? We hebben nog maar een paar dagen voordat we naar het chalet moeten.’

De koningin nam zich voor voet bij stuk te houden. Ze ging geen mensen uitnodigen omdat ze zelf hadden aangegeven dat ze dat zouden willen. Als ze daaraan begon kon ze wel een paar Wembley Stadions tegelijk vullen. Maar tegelijkertijd was ze ook een toegeeflijke grootmoeder. En misschien was ze nog steeds een tikje jaloers op Georgina St Cyrs nauwe band met Ned. Nog voordat de karaf met port en het cocktailkarretje voor de laatste keer voorbij waren gekomen had ze besloten dat de familie Astrid zou ‘helpen’.

Sinds ze zich schuilhield in het huis van haar moeder, was de agenda van Astrid Westover nagenoeg leeg. Achtenveertig uur nadat ze de uitnodiging had ontvangen, meldde ze zich voor de koffie, even voordat de prinsessen zouden vertrekken voor hun skivakantie. Ze stapte uit haar auto in een kleurrijke jas van nepbont – die de meisjes onmiddellijk herkenden van een populair modemerk van een van hun vriendinnen – en bleef even staan met haar rug naar het huis, zich niet bewust van het feit dat de familie haar van achter een van de ramen in de salon gadesloeg.

‘Ik denk dat ze selfies maakt,’ zei Eugenie.

‘Iemand moet tegen haar zeggen dat ze die niet mag posten.’

Toen Astrid de salon binnenkwam constateerde de koningin tot haar verbijstering dat ze er van dichtbij even perfect uitzag als een gefotoshopt model in een tijdschrift. Haar make-up gaf haar gezicht de nietszeggende uitstraling van een etalagepop. Haar voorhoofd was onnatuurlijk glad en haar lippen hadden dat opgespoten, vissige voorkomen dat de koningin steeds vaker zag bij haar jongere vrouwelijke kennissen. Sophie Wessex had haar verteld dat zoiets een ‘trout pout’ heette, maar de koningin was er nog steeds niet van overtuigd dat die opgeblazen dingen beter waren dan je eigen lippen. Ze vroeg zich af hoe Astrid er zonder die make-up uit zou zien. Maar het meisje had een prachtige lichaamshouding en toen ze de kamer vol wachtende leden van de koninklijke familie zag, maakte ze een diepe reverence.

‘Majesteit,’ mompelde ze met een warme altstem die de koningin verraste. ‘Hartelijk dank voor de uitnodiging. Ik heb jam voor u meegebracht.’

Astrid dook in de mand-achtige handtas en overhandigde twee potten met een glibberige en verontrustend paarse inhoud aan de dichtstbijzijnde lakei. Zoals velen die haar voorgingen moest ze ergens hebben gelezen dat Catherine, de hertogin van Cambridge, het hart van haar schoonmoeder had gestolen door op haar eerste Kerstfeest een pot zelfgemaakte jam mee te brengen. Sindsdien had de koningin veel van die potjes ontvangen. Ze had er inmiddels een beetje genoeg van. Het punt was dat Catherine gewoon heel goed was in jam maken en dat maakte veel verschil.

‘Dus hier is Ned opgegroeid.’ Haar altstem trilde van emotie toen Astrid haar blik over de wandtapijten, de galerijen en de koninklijke portretten liet glijden. ‘Weet u, hier in deze ruimte kan ik Neds aanwezigheid gewoon voelen.’

De koningin zag Philips wenkbrauwen ongeveer een millimeter omhoog gaan. Ze hoopte maar dat haar familieleden zich zouden gedragen.

‘Nou ja, hij is hier een paar keer geweest. Heel lang geleden.’

Astrid nam de omgeving gretig in zich op en slaakte een kreetje toen ze de vleugel zag.

‘Daar is de legpuzzel! U hebt er nog een! Ned heeft me er alles over verteld. Hij aanbad Sandringham. Het was zo’n bijzondere plek in zijn jeugd.’

‘Hoe goed hebt u hem gekend?’ vroeg Philip. ‘Ik bedoel, hoelang heeft u hem gekend? Hij was nou niet direct altijd een fan van ons.’

‘O nee?’ Astrid keek verbaasd. ‘Ik weet zeker van wel. Hij had het vaak over u. Hij zei dat jullie uitstekende boeren waren. Heel vooruitstrevend, vooral voor mensen van uw leeftijd. Hij zei weleens dat oudere boeren de beste zijn, omdat ze alles al hebben gezien.’

Philip en de koningin wisselden een blik van verstandhouding die Astrid ontging.

‘Wilt u misschien een kopje koffie?’ vroeg de koningin. ‘Ik geloof dat die klaarstaat in de salon.’

Dat klopte, met versgebakken koekjes en taartjes én de overige gasten, die net zo nieuwsgierig waren naar Astrid als zij naar hen. Al snel zat ze, knabbelend aan een lavendelbiscuitje, aan een van de kaarttafels en voerde het hoogste woord.

‘Ned zei dat u interessante plannen hebt met het landgoed,’ zei ze tegen prins Philip. ‘Om het duurzamer te maken, bedoel ik.’

‘Is hem dat opgevallen?’

‘O, zeker. Hij was erg nieuwsgierig. Hij is natuurlijk opgegroeid op de boerderij van Ladybridge. Maar Abbottswood was heel anders, een en al bos en moeras, en Ned kon het niet over zijn hart verkrijgen die bomen te kappen. Sommige waren wel vierhonderd jaar oud.’

Philip knikte. ‘Ik zei het al. En dus wilde hij het laten verwilderen.’

‘Eigenlijk was ik degene die hem op dat idee bracht,’ zei Astrid. ‘Ik hoorde ervan op een zakenreis naar Europa. Ned heeft zich ingelezen en hij was helemaal opgetogen. Dat was voor ons de manier om ons spiritueel met de grond te verbinden, begrijpt u?’

Her en der werd er afkeurend gebromd in de kamer.

‘Hij wilde zijn kinderen iets nalaten waar ze trots op konden zijn. Daarom wist ik ook zo zeker dat de politie de verkeerde had ingerekend toen ze zijn zoon arresteerden. Ik heb Jack op Abbottswood ontmoet toen hij met Ned over het project kwam overleggen. Het was zo’n aardige vent, en hij steunde ons plan volledig. Het was echt prachtig. Ik hoopte dat hij met ons wilde samenwerken.’

‘Ik begrijp er niets van,’ zei de koningin. ‘Ik dacht dat hij zijn vader haatte?’

‘De relatie tussen die twee was gespannen,’ gaf Astrid toe, ‘maar Ned deed zijn uiterste best Jack te bereiken. Vorig jaar hebben we intensieve therapiesessies gevolgd in zijn fantastische resort in Kerala. Hij wilde al zijn kinderen en kleinkinderen de hand reiken. Toen hij hoorde dat Jacks vriendin zwanger was, veranderde alles. Het gaat om wat je doorgeeft, nietwaar? Wij wilden dat het een plek van groei werd, waar de natuur het voor het zeggen had. Ned was erg zen. U had hem moeten zien in de lotushouding.’

‘Ik ben bijzonder blij dat ik dat nooit heb gezien,’ zei Philip empathisch.

‘Ik heb gehoord dat hij steeds milder werd,’ zei de koningin. ‘Dat vertelde de dochter van Lord Mundy me.’

‘O ja, dat werd hij zeker. Dat was geweldig. Zo lief van hen dat ze hem hebben uitgenodigd voor de begrafenis van Lady Mundy. Zijn moeder ligt op Ladybridge begraven, en dus kon hij haar graf bezoeken, dat betekende veel meer voor hem dan hij liet merken. Hij probeerde echt met iedereen contact te leggen. En met die verwildering wilde hij Noord-Norfolk weer op de kaart krijgen.’

‘Ik dacht eigenlijk dat Sandringham dat deed,’ zei Philip.

‘Maar het was zo moeilijk. Mensen begrepen het gewoon niet. Elk project kent zijn kinderziektes. Ik bedoel, er waren natuurlijk incidenten met de zwijnen, de bevers en de herten, maar dat waren ongelukken. Ned wilde niet dat ze zouden ontsnappen. U moest eens weten hoeveel duizenden ponden hij heeft uitgegeven om ze binnen de omheining te houden! Matt Fisher en zijn vrouw hebben alles op alles gezet om het project te laten stoppen. Ik denk dat ze Ned nooit hebben kunnen vergeven dat een van de zwijnen hun gazon had omgeploegd vlak voor het verjaardagsfeest van hun dochter. Ze begrepen het gewoon niet, Ned kóésterde dat land. Die zwijnen transformeren het landschap van Abbottswood. Althans, dat déden ze, tot ze ervandoor gingen.’

‘Vast en zeker,’ mompelde Philip.

‘Die bevers waren misschien een misser, die knagen zich verbazingwekkend snel door elke omheining heen, maar voordat ze ontsnapten hebben ze een prachtig soort drasland gecreëerd. U moet echt eens komen kijken. Alleen…’ Astrid zweeg even. ‘Ik weet niet wat er nu gebeurt. Ik had een brand opgezet om het hele project op social media te promoten. Om een fanclub te genereren, begrijpt u? We voerden al voorbereidende gesprekken met Channel 4. Ned zou me van het vliegveld halen, en dan zouden we op Abbottswood wat filmpjes maken die we konden laten zien. De avond daarvoor hebben we daar nog over geappt. Hij zei dat hij niet kon wachten me weer te zien.’

‘Is hij echt zomaar opeens verdwenen?’ vroeg Eugenie.

Astrid knikte. ‘Eerst maakte ik me geen zorgen. Ik dacht dat hij elk moment kon opduiken. Op het vliegveld belde ik hem. Hij had me al gewaarschuwd dat zijn batterij leeg zou kunnen zijn, en dat was zo en toen belde ik naar Abbottswood, maar daar werd ook niet opgenomen. In zijn flat heeft hij geen vaste telefoon. Toen was ik wel een beetje pissig op hem. Wat nu zo… ik bedoel… verdrietig is.’

‘Nee, dat is heel begrijpelijk,’ zei Beatrice. ‘Wat gebeurde er toen?’

Dit was natuurlijk wat bedoeld werd met ‘helpen’, veronderstelde de koningin.

‘Toen nam ik een taxi, en ik was er vast van overtuigd dat hij aan het koken was en zich zou verontschuldigen dat hij het was vergeten. Maar hij was er niet. De honden zaten te janken. De huiskamer was een grote puinhoop, dus ik nam aan dat er was ingebroken. Ik zag de meest vreselijke dingen voor me, maar dat hadden de honden gewoon gedaan. Ned had de keukendeur waarschijnlijk niet goed afgesloten en hij had hun speeltjes niet klaargelegd. Gwennie wordt helemaal gek als ze haar speelkonijn niet heeft. En ze hadden natuurlijk honger, die arme beesten.’

‘Had hij ze gewoon al die tijd achtergelaten?’ vroeg Eugenie, die zelf ook gek was op honden.

Ook de koningin had zich dit afgevraagd. Ze wist dat er belangrijker dingen op de wereld waren, maar je liet je honden toch niet zomaar alleen achter?

‘Nee! Ze zijn eraan gewend dat ze soms ’s nachts alleen zijn. Als wij er niet zijn geeft de huishoudster ze ’s morgens eten en laat ze uit. Ned had een briefje voor haar op tafel achtergelaten, maar ze zou die dag helemaal niet komen. Daar had hij niet goed over nagedacht. Hoe dan ook, ik ging naar buiten omdat ik dacht dat hij even bij de herten was gaan kijken, of dat er iets was omgevallen, of… Ik weet het niet. Het was pikdonker. Ik zag geen hand voor ogen. Ik bleef maar roepen. De dag daarna heb ik nog op hem zitten wachten, maar er gebeurde niets, dus toen heb ik ’s middags de politie gebeld. Ze zeiden dat ik me geen zorgen moest maken, maar dat deed ik natuurlijk wel. Toen heb ik de reservesleutel van zijn flat gepakt en ben ik die avond naar zijn flat gereden, maar ook daar geen spoor van hem, alleen wat afwas in de gootsteen, alsof hij verwachtte dat hij nog terug zou komen om het op te ruimen. Die berichtjes op mijn telefoon zijn het laatste wat ik van hem heb. Ik heb ze ontelbaar keer gelezen.’

Opeens stopte Astrid. Als haar gezicht in staat was geweest enige emotie uit te drukken, zou het ontzetting zijn geweest. De koningin voelde zich een beetje schuldig dat ze de sterkte van de band tussen Ned en zijn jonge verloofde had onderschat. Hier was sprake van echte liefde, en een gezamenlijk levensdoel. Zij wist hoe dat voelde.

‘Dat moet heel moeilijk voor je zijn,’ zei ze begripvol.

Astrid knikte. Dat ik de honden nog heb helpt wel. Zij missen hem net zo erg als ik. Gwennie, de setter – hij heeft altijd een setter om zijn moeder te eren – is ontroostbaar. Ze ligt daar maar en kijkt naar mij. Ze weten dat er iets mis is.’

Meerdere paren koninklijke ogen keken meelevend naar Astrid, omdat ze die honden zo goed begreep.

‘Er moet iets aan hem hebben geknaagd. Hij heeft veel te hard gereden toen hij naar Londen ging, en hij had me beloofd dat hij dat nooit meer zou doen, omdat hij wist dat zijn rijbewijs zou worden ingetrokken en hij kon niet leven zonder auto.’

‘Leek hij erg gestrest?’ vroeg Beatrice.

‘Nee! Maar dat moet hij wel zijn geweest. Misschien hield hij het voor mij verborgen. Ik bedoel, ik weet dat hij erg veel aan zijn hoofd had. Ik nam aan dat het over die uitgebroken zwijnen ging vanwege dat vreselijke verhaal over de poedel van Mrs Fisher.’

‘Hemeltje!’ zei de koningin. ‘Wat is er gebeurd?’

‘O, vreselijk. Die zwijnen zijn ongeveer een maand geleden losgebroken, en die scharrelden gewoon wat rond in de struiken, en ze deden echt geen kwaad, maar toen kwam die hond even poolshoogte nemen en uiteindelijk… Nou ja, het zijn tenslotte wilde dieren. Die doen nou eenmaal wat ze doen.’ Astrid haalde haar schouders op. Opeens zag ze al die koninklijke ogen haar met afschuw aanstaren. Ze bloosde. ‘Ik bedoel, zij kunnen er ook niets aan doen. Blijkbaar zien ze honden nog steeds voor wolven aan. Dat is gewoon een beschermend instinct.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘En die vreselijke man uit Muncaster dreigde hem te vermoorden, dat was zó oneerlijk. Ned was natuurlijk kapot van die hond. Hij aanbad honden.’

Op dat moment gebeurde er iets wat niemand van de aanwezigen had verwacht. Haar ogen liepen vol en ze huilde dikke tranen die zwarte mascarasporen over haar wang trokken. Ze kon zich niet meer inhouden.

‘O… s-sorry!’ stamelde ze. ‘Ik weet niet waar ik mee bezig ben!’ Ze probeerde haar natte wangen met de rug van haar gebalde vuisten te bedekken. Een lakei reikte haar een servet aan dat ze als zakdoekje kon gebruiken, maar ze schudde haar hoofd.

‘Het gaat wel.’ Ze ademde diep in, glimlachte zwakjes, en keek om zich heen. Haar blik viel op een paar Venetiaanse waaiers. ‘Wat prachtig. Verzamelt u die? Zijn die achttiende-eeuws?’

Op dat moment deed Astrid de koningin aan haar moeder, Moira, denken, die ook zo’n onthutsend stalen kern had. Moira had altijd gedaan alsof het drankprobleem van haar overleden echtgenoot niet bestond. Ze had haar dochter duidelijk op dezelfde manier opgevoed, maar de koningin zag wel dat Astrid achter haar zorgvuldig gecultiveerde façade wanhopig was. Ze was duidelijk zeer toegewijd aan Ned en aan de plannen die ze samen hadden gemaakt. Ondanks het leeftijdsverschil zou ze een goede vrouw voor hem zijn geweest. Misschien zouden ze zelfs, onder haar leiding, de weg naar Sandringham weer hebben gevonden. Weer eens een feest te geven, georganiseerd door Edward St Cyr, dat zou wat geweest zijn.

Al deze overpeinzingen deelde ze niet met Astrid. Die zou daar niet bij gebaat zijn. Maar ze bood wel aan haar het recept van de lavendelkoekjes te geven, en verzekerde haar ervan dat ze zich verheugde op het proeven van de jam.
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Sir Simon en Rozie werkten allebei tot laat door. Rozie herinnerde zich dat Simon in de maand januari van het jaar daarvoor om een uur of vijf zijn computer uitschakelde en daarna zijn vrouw in Londen belde om even bij te kletsen, om zodoende de wintervakantie optimaal te benutten voordat alles in februari weer losbarstte. Dit jaar zat Lady Holcroft nog in Schotland, maar dat verklaarde niet de bezorgde uitdrukking op het gezicht van de privésecretaris en de enorme stapel leesvoer waar hij zich doorheen worstelde.

‘Nog iets interessants?’ vroeg ze toen ze haar hoofd om de hoek van de deur had gestoken.

‘Nee, tenzij je de aanvullende informatie bij het beroep dat R. Miller bij het Hooggerechtshof tegen de overheid heeft aangespannen wegens het verlaten van de Europese Unie interessant vindt,’ zei hij terwijl hij door zijn ogen wreef. Hij keek op. ‘Het is allemaal heel erg belangrijk, maar het is al minstens acht uur niet meer interessant. Ik ben de draad kwijt in dat EU-debat. Maar ik kom er wel.’

‘Moet het?’

‘Ja. De premier probeert het koninklijk prerogatief in te zetten om ons vertrek uit de EU kracht bij te zetten. Dat “Brexit betekent Brexit”-gedoe van haar. We zijn nogal voorzichtig met dat prerogatief. Maar in dit geval betekent Brexit…’ Hij wees naar de halve meter hoge stapel papier op zijn bureau. ‘Ik geloof dat er op dit moment niemand is die weet wat het betekent. Intussen zijn we gebeld door de secretaris van de premier. Theresa May wil met ons praten. Dat is slecht nieuws.’

‘Waarom?’ vroeg Rozie.

‘Omdat dat betekent dat ze met Kerstmis heeft zitten nadenken.’

‘Is dat niet goed dan?’

‘Niet per se. Premiers die te veel vrije tijd hebben, krijgen slechte ideeën die ze met de verkeerde mensen bespreken, waardoor die ideeën nog slechter worden.’

‘Ik zou denken dat rust en ontspanning haar goed zouden doen,’ zei Rozie aarzelend.

Sir Simon snoof. ‘Als ze echt zou uitrusten en ontspannen zou ik het met je eens zijn. Maar dat doen ze nooit. In elk geval niet meer sinds Macmillan. Ze nodigen hun adviseurs uit voor een etentje en soms hun aanhangers voor een officieel diner, ofschoon ik betwijfel of zij dat laatste weleens doet. Ze bespreken elk scenario en overdenken alles. Als de Boss haar zin zou krijgen zou ze ze een voor een mee uit vissen nemen zodat ze een beetje gas terug zouden nemen en alles eens in perspectief zouden zetten.’

‘Ik zie Theresa May nog niet vissen,’ zei Rozie grijnzend.

Sir Simon zuchtte. ‘Dat is precies het probleem. Ik ook niet. Ik vermoed dat deze stapel de komende weken nog wel hoger wordt. Ik moet toch een beetje weten waar ik het over heb.’

‘Wil je dat ik het van je overneem? Of in elk geval een deel?’

‘Nee. Ik doe het. Ik heb volgende week een paar afspraken in de stad. Dan is het wel prettig als ik de indruk kan wekken dat ik weet waar ik het over heb. Ga jij maar naar huis.’

Hij lachte haar vriendelijk toe. Rozie lachte terug, maar voelde zich desondanks buitengesloten. Ze had genoten van haar tijdelijke positie aan het hoofd van het Private Office, toen ze alle internationale correspondentie mocht lezen. Nu voelde haar baan weer een stuk gewoner. Ze kon zich niet eens vermaken met Henry, die een paar weken van taak had gewisseld met een andere militair. Ze wenste Sir Simon een goede avond en liep naar buiten.

Rozie verbleef in een victoriaanse lodge, op een kwartier lopen van het huis. Door de eeuwen heen hadden er koningen, koninginnen, graven en minnaressen gelogeerd, en de meesten van hen hadden de donkere muren en het zware meubilair ongetwijfeld net zo deprimerend gevonden als zij. Haar kamer echter was licht en het bed was comfortabel; alles was beter dan het piepkleine hokje waar ze het in het leger mee had moeten doen.

Op dit moment waren er nog twee andere gasten: een componist van klassieke muziek en zijn vrouw, die operazangers was. Ze waren een paar dagen te gast; ’s avonds speelden ze een spelletje of trakteerden ze hun koninklijke gastvrouw op klassieke muziek of oude Beatlesliedjes op de piano in de salon. Dat betekende dat Rozie het huis voor zichzelf had. Ze wilde de grote mahoniehouten eettafel gebruiken om haar aantekeningen voor de agenda van de koningin voor de komende paar maanden uit te spreiden, zodat ze met een kleurtje kon aangeven welke evenementen veel voorbereiding vroegen en welke minder. Wat op Sandringham gebeurt, blijft op Sandringham, maar meestal was het gewoon papierwerk.

Die klus duurde langer dan ze had gedacht. Ze wist niet precies hoe laat het was, maar ze vermoedde ongeveer middernacht. De playlist met Fela Kuti en Nina Simone die zachtjes op de achtergrond speelde had zichzelf al zeker een keer of tien herhaald. Buiten was het gaan waaien, en ergens klapperde er iets in een traag, onregelmatig ritme. Misschien een touw dat was losgeschoten. Het deed haar denken aan haar tijd in het leger, toen alles altijd stevig vastgeknoopt diende te zitten. Na een poosje kon ze het niet meer verdragen. Ze pakte de grootste zaklamp die ze maar kon vinden uit het kastje in de hal, trok haar jas aan, schoof haar voeten in het eerste het beste paar laarzen dat paste en ging op onderzoek uit.

De lodge deelde de tuin met een kleine cottage die vroeger werd gebruikt door de bedienden van de koninklijke gasten. Rozie wist dat de bonenteller er nu woonde, totdat hij iets permanents had gevonden. Ze had inmiddels twee keer geprobeerd met hem te praten over die ruzie op de parkeerplaats, maar óf hij was niet thuis, óf hij ontliep haar. Ze herinnerde zich nog hoe hij naar haar had staan kijken tijdens die jachtpartij. Op dat moment had ze zich geen zorgen gemaakt, maar nu lag het allemaal ingewikkelder.

Het geluid leek te komen uit een open aanbouwtje met een gietijzeren dak. Toen Rozie met haar zaklamp naar binnen scheen, zag ze dat er wat roestig tuingereedschap onder stond, een klein bootje onder een canvas doek, en een of ander voertuig onder een plastic zeildoek. Het probleem was duidelijk: het zeildoek was aan een kant losgeschoten. Rozie vroeg zich af waarom het razende geklapper Cassidy niet net zo gek had gemaakt als haar. In het licht van haar zaklamp zag ze een snelbinder op de grond liggen die waarschijnlijk was gebruikt om het zeil vast te zetten, onder de auto door, van de ene kant naar de andere. Het losliggende plastic onthulde een moderne Land Rover Freelander met vierwielaandrijving.

Dat verbaasde Rozie. Veel van haar legervrienden stalden thuis hun auto zo, maar meestal omdat die sportief en kwetsbaar was, of omdat hij oud was en gevoelig voor roest. Beide dingen golden niet voor deze auto. Vreemd dat Julian hier niet in reed. Dat zou veel logischer zijn dan rondrijden in die kleine Nissan die ze voor het huis had zien staan, die eruitzag als een huurauto. Waarom zou je zo’n decadente auto onder een zeil zetten als je…?

Voordat ze die gedachte af kon maken bescheen ze met haar zaklamp de ongeschonden grill aan de bestuurderskant van de auto. Ze maakte de andere snelbinder los, trok het zeil weg en bescheen met haar zaklamp de andere kant van de Freelander. Haar hart sloeg een slag over toen ze zag dat de koplamp flink beschadigd was. De hele hoek van het chassis was ingedeukt, en de bumper daaronder hing naar beneden. Er zat een grote deuk in de motorkap. Een deuk, dacht Rozie, van het formaat van een kleine, volwassen vrouw.

In de verte naderde een auto die met zijn koplampen de toppen van de bomen verlichtte. Rozie hoorde de motor boven het razen van de wind uit. Ze grabbelde in haar jaszak naar haar telefoon om een foto te maken van de beschadigde auto, maar haar zak was leeg. De auto kwam dichterbij. Haar telefoon moest nog op de eettafel liggen en zachtjes ‘My Baby Just Cares For Me’ afspelen in een lege kamer.

Rozie knipte de zaklamp uit en wachtte af. De auto reed door. Net toen ze terug wilde lopen naar de lodge hoorde ze roffelende poten, en toen ze om zich heen keek zag ze een grote, zwarte gedaante met grote snelheid op haar af komen. Shit! Hij had een hond. Natuurlijk had hij een hond. Iedereen hier heeft een hond. Het beest stopte bij haar en blafte of zijn leven ervan afhing. Rozie verstijfde en wachtte tot Julian zou verschijnen.

Maar dat gebeurde niet. Toen ze opkeek viel het haar op dat de achterdeur van de cottage openstond. Vanuit een van de kamers viel een zwakke straal licht naar buiten. De oude labrador leek opgewonden. Ze zou zweren dat dat beest haar vroeg binnen te komen.

De beschadigde Range Rover betekende dat ze er verstandig aan zou doen weg te rennen en de politie te bellen, maar er klopte iets niet aan die wijd openstaande achterdeur in hartje winter. Haar legertraining vroeg om een verkenning van de situatie om te zien of er gevaar dreigde.

De gordijnen van de kamer naast de keuken waren niet helemaal gesloten. Met haar zaklamp in de aanslag en elke zenuw op scherp kroop Rozie naar het raam en keek naar binnen. De kamer was ongeveer even groot als Rozies huiskamer, en werd verlicht door een enkele lamp met een scheve lampenkap. De vloer bij de lamp lag bezaaid met vuile borden en een paar lege wijnflessen. Achter een oude bank zag ze nog juist de kousenvoeten van een man die op zijn buik op de grond lag. De hond was weer naar binnen gegaan en zat naast hem.

Rozie volgde voorzichtig. De open deur leidde naar een kleine keuken; op tafel lag een jachtgeweer met daarnaast een keurig rijtje ragers en een paar flesjes olie. Langs de plint stonden twee nette rijen lege wijnflessen. Daarachter was een deur die openstond en toegang bood tot de huiskamer. Zodra ze binnenkwam zag ze de man liggen. Ze hurkte neer bij zijn hoofd en keek naar het bleke, ongeschoren gezicht.

Dus dít was Julian Cassidy. Rozie herkende hem nu. De laatste keer dat ze hem had gezien, zo’n vijf jaar geleden, had hij een klein baardje en stond hij naast haar te schieten bij de Queen’s Prize in Bisley. Het verbaasde haar niet dat hij haar had herkend: in de kleine wereld van schietwedstrijden viel een zwarte vrouw over het algemeen wel op. In tegenstelling tot witte mannen. Ze herinnerde zich dat Cassidy heel aardig was geweest, en net zo handig met een geweer als zij. Ook al hadden ze de wedstrijd niet gewonnen, ze hadden die dag flink feest gevierd.

Ze legde haar vingers in zijn hals en voelde een zwakke hartslag. Wat er ook met hem gebeurd mocht zijn, hij kon haar geen kwaad doen, althans vanavond niet.
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De koningin keek op van het laatste document uit de doos en staarde naar buiten waar een zwierende, kolkende zwerm kanoeten zich aftekende tegen de lichtgrijze hemel. De kleine strandlopers, genoemd naar ‘koning Knut van de opkomende vloed’, verbaasden haar altijd weer met de ingewikkelde patronen die ze boven haar hoofd beschreven en de levende vormen die voor haar ogen verbogen en versmolten. Ze herinnerden haar aan de grenzen van de macht van een koning, aan de macht van de natuur en aan het feit dat zij daar geen deel van uitmaakte. Dat laatste was iets wat ze besloot te verhelpen.

Lopend door de gang merkte ze dat de meeste ontvangstkamers al leeg waren. Haar familieleden en hun gasten waren blijkbaar al buiten. Ze nam aan dat ze allemaal een vrolijke tocht door de velden maakten, maar Mrs Maddox liet haar weten dat de jongeren waren gaan winkelen in Burnham Market. Dat voortdurende verlangen om in kleine, besloten en veel te warme ruimtes te verkeren als je je intussen ook onder de dieren had kunnen begeven, was iets wat ze nooit helemaal had begrepen. Het maakte niet uit. Dit was voor haar een uitgelezen kans om nog eens bij de stoeterij langs te gaan.

Voordat ze naar buiten ging knoopte ze een sjaaltje om haar hoofd; ze vroeg zich af of die arme, nerveuze Arthur Raspberry en zijn onbeschaamde zusje Ivy er ook weer zouden zijn. Zij was natuurlijk degene geweest die in Snettisham was geweest op de dag dat die hand daar op het strand aanspoelde. De Raspberry’s en Snettisham… Judy was niet het enige familielid geweest dat iets interessants had gezien op dat strand. De koningin zag de situatie na de storm voor zich: de dobberende plastic tas en het doodsbange meisje. Dat was ook de dag dat de drugs waren aangespoeld, die niet allemaal waren teruggevonden. Sir Simon had gezegd dat er een pakje ontbrak uit de grote tas. Maar na Ivy’s ontdekking wemelde het strand van de rechercheurs en mensen van het forensisch lab. Ineens ging haar een licht op.

Het was mogelijk. Onwaarschijnlijk, maar wel mogelijk. Hoe langer ze erover nadacht, hoe mogelijker het haar voorkwam. Ze schoof de knoop van haar sjaaltje op zijn plek en stapte resoluut naar buiten.

De Land Rover stond op haar te wachten op het voorplein, maar het hoofd van haar persoonlijke beveiliging was er niet. Meestal, als zij zich klaarmaakte om naar buiten te gaan, hing hij ergens buiten rond, klaar om bij haar in de auto te stappen of achter haar aan te rijden, maar nu was hij nergens te bekennen. Ze wendde zich tot de dichtstbijzijnde lakei.

‘Weet je misschien waar inspecteur Jackson is?’

‘Bedoelt u misschien inspecteur Depiscopo, Majesteit? Hij heeft gisteren uw beveiliging overgenomen van Mr Jackson. Ik ga hem voor u zoeken.’

De koningin berispte zichzelf omdat ze hier niet aan had gedacht. Haar beveiligers wisselden elkaar regelmatig af en Jackson was de dag daarvoor naar Londen gegaan. Jackson kende ze al jaren, maar Depiscopo was nieuw. Hij maakte deel uit van een team dat de overheid had samengesteld om geld te besparen en dat voor verschillende vips werd ingezet. Tot dusver hadden alle betrokkenen zich eraan geërgerd, en het had een godsvermogen gekost aan overuren, omdat de traditionele beveiligers van het Koninklijk Huis niet in termen van ‘aan het werk’ of ‘vrij’ dachten, maar die nieuwe politieagenten deden dat zeker wel. Ook begrepen ze niet wanneer en waar ze moesten verschijnen, en hoe zij wilde dat het ging. Ze wachtte ongeduldig nog een paar minuten en besloot toen maar zelf achter het stuur van de Land Rover te kruipen.

‘Hij weet waar ik ben,’ zei ze korzelig.

De lakei slikte en knikte. Depiscopo zou deze fout geen tweede keer maken.

Op de stoeterij keek de koningin met veel plezier een poosje naar de merries met hun veulens in de Walled Garden. Net als zij hadden de veulens een officiële verjaardag naast hun echte, en die van hen was altijd 1 januari. Een van de taken van een fokker was ervoor te zorgen dat de veulens zo vroeg mogelijk in het voorjaar werden geboren. Estimate’s veulen bijvoorbeeld was vroeg in de lente geboren, dat was ideaal. Hij zou goed in vorm zijn als hij als tweejarige zou gaan racen, aangenomen dat hij daar goed genoeg voor was. Ze had goede hoop, gezien zijn bouw, zijn bewegingen en dat intelligente klapperen met zijn oren. Maar vanochtend was ze met haar gedachten ergens anders.

Tot haar grote genoegen zag ze dat Arthur er ook was. Toen ze voorbereidingen troffen om de paarden terug naar de stallen te brengen vroeg ze hem even achter te blijven, bij het standbeeld van Persimmon, wiens verdiensten op de renbaan voor haar overgrootvader de kosten van de aanleg van de Walled Garden hadden gedekt. De arme jongen zag krijtwit van slaaptekort. Zo had hij er eerder bij de stallen ook uitgezien. Toen leek het logisch omdat hij zich zorgen maakte over zijn tante en zijn zusje, nu vroeg ze zich af of er misschien meer aan de hand was.

‘Hoe gaat het met Mrs Raspberry?’ vroeg ze. ‘Is er nog nieuws?’

Arthur keek alsof hij die vraag niet had verwacht.

‘Ze is een paar dagen geleden wakker geworden uit de coma, Majesteit, maar ze kan zich niets meer van die dag herinneren. Ze zit vol blauwe plekken. Papa wilde niet dat we haar gingen opzoeken, maar we móésten gewoon. Ik bedoel, we wilden het heel graag.’

‘Heel goed. Ik weet zeker dat ze daar blij mee was.’

‘Ze zag er… slecht uit, Majesteit. Mager. Haar gezicht was helemaal paars en geel. En overal slangetjes en zo.’

‘Geef het de tijd. Dat geneest wel. Misschien verliest ze haar zelfvertrouwen een beetje,’ voegde de koningin er nog aan toe, die genoeg paardrijongelukken had zien gebeuren. ‘Maar je kunt haar helpen door haar gezelschap te houden. Ik heb het idee dat je daar heel goed in bent.’

‘Eh… oké. Dat weet ik niet zo zeker.’ De gekwelde uitdrukking op het gezicht van de jongen duidde eveneens op een geknakt zelfvertrouwen.

‘Ik heb nog nagedacht over de vondst die je zusje deed op het strand,’ vervolgde de koningin.

Ze zag zijn hele lichaam verstrakken. ‘Hoezo, Majesteit? Ik bedoel, waarom? Ik bedoel…’

‘Ik vroeg me af of zij die dag daar alleen was. Van Snettisham naar West Newton is best een eind lopen. Daar wonen jullie toch?’

‘Ja Majesteit.’

‘Dus vroeg ik me af of iemand haar een lift had gegeven, en misschien ook bij haar was, daar op het strand. En misschien hebben ze… allerlei dingen gezien… toen ze daar waren. Voordat de politie er was, bedoel ik.’

De arme jongen zag nu bijna blauw. De koningin wist dat de kans dat ze gelijk had niet zo groot was, maar opeens begon ze te vermoeden dat ze goed zat.

‘Ik… kweenie. Misschien heeft iemand haar daarheen gereden,’ zei hij. ‘Ik zal het haar eens vragen.’

‘Rijd jij zelf auto, Arthur?’

De jongen probeerde te slikken. Zijn keel was kurkdroog. ‘Ik… Soms.’

‘Rond die tijd is er een pakje drugs vermist geraakt, afkomstig uit een tas die is aangespoeld. Dat heeft de politie afgeleid uit de manier waarop de verpakking was verbroken. Je hebt er waarschijnlijk wel iets over gehoord, omdat ze hebben geprobeerd dat pakketje terug te vinden.’

Arthur staarde naar de grond.

‘Het is natuurlijk mogelijk dat iemand die drugs heeft gevonden voordat Ivy op het strand was…’ zei ze suggestief.

De jongen knikte gretig.

‘… maar het was nog heel vroeg, dus misschien ook niet. Hoe dan ook, degene die dat pakket heeft gevonden heeft haastig gehandeld, impulsief. Hij heeft een erg domme keuze gemaakt. Misschien heeft iemand hem gedwongen.’

‘Ik weet niet wat u…’

‘Het punt is nu, dat ik hoop dat het niet iemand is die voor mij werkt, want dat zou het heel ingewikkeld maken. Ik geef mensen graag een tweede kans, maar als ze drugs bij zich hebben, of ergens verstopt…’

Arthurs gezicht straalde nu pure wanhoop uit. Als hij een carrière in de criminaliteit overwoog, bewees hij nu dat hij daar totaal ongeschikt voor was. De koningin ging nog even door.

‘Aanstaande zondag zal ik om elf uur de kerkdienst bijwonen in Flitcham. Mijn beveiligers doorzoeken het gebouw altijd grondig voordat ik aankom. Als iemand daar anoniem iets achterlaat zal het worden gevonden. Ik denk dat het bij de rest van de inhoud van die tas hoort, die nu veilig in handen van de politie is. Denk je ook niet?’

Arthur knikte.

‘Ik geef mensen graag een tweede kans, maar geen derde. Ik ben blij dat we even met elkaar hebben gebabbeld, Arthur.’

Verbijsterd staarde Arthur haar aan, toen maakte hij een vluchtig buiginkje en rende naar de stallen.

‘Denkt u dat hij het doet?’ vroeg Rozie.

Eigenlijk moesten ze de agenda van de koningin doornemen; Rozie had een paar interessante potentiële problemen opgemerkt in het schema, maar zoals gewoonlijk waren ze weer eens afgedwaald.

‘We zullen zien. Misschien zit ik er wel helemaal naast,’ zei de koningin. ‘Hij zou me toch niet uit beleefdheid op die manier aankijken? Maar ik denk het wel. Wat is er?’

‘Ik kan gewoon niet geloven…’

Rozie formuleerde het zo respectvol mogelijk, maar toch kreeg ze niet de kans haar zin af te maken. De koningin zag dat Rozie niet kon geloven dat iemand dacht dat iemand anders een pakje drugs had gestolen en hem desondanks een ontsnappingsroute bood.

‘Als ik gelijk heb en dat pakje komt boven water, is zijn criminele carrière voorbij voordat die goed en wel is begonnen. Hij is een veelbelovende stalknecht, maar een waardeloze crimineel. Ik geloof echt niet dat dit zijn idee was.’

‘Als dat zo is, zou de opdrachtgever dan zomaar accepteren dat de drugs worden ingeleverd?’

Ook daar had de koningin over nagedacht. ‘Hij kan oprecht zeggen dat hij geen keuze had. En niemand heeft verloren, de drugs zijn tenslotte onverwacht ergens aangetroffen. Maar ik wil in geen geval dat een van mijn werknemers ze in bezit heeft.’

‘Nee, Majesteit. Dat begrijp ik.’

‘Ik hoop wel dat hij zo slim is om zijn vingerafdrukken van de verpakking te vegen. Nou ja, genoeg hierover. Hoe is het jou vergaan?’

‘Katie heeft goed nieuws,’ zei Rozie.

‘Uitstekend.’

‘Ze wilde op bezoek gaan bij Mrs Raspberry in het ziekenhuis, maar dat kon niet. Ze ligt op een speciale zaal en alle bezoekers worden gescreend. Voorlopig ligt ze daar veilig.’

‘Godzijdank. Verder nog iets?’

‘Ik heb ook nog vorderingen gemaakt, maar niet van het soort waar u op hoopte.’

‘O?’

Rozie besefte dat dit een beetje een terugkerend refrein begon te worden. Ze vertelde de koningin over de gedeukte Freelander, en over Julian Cassidy, comateus van de alcohol op de vloer van zijn huiskamer, omringd door lege wijnflessen.

‘De bonenteller?’

‘Inderdaad, Majesteit.’

De koningin liet haar hersens kraken. Dit was schokkend. Op meerdere fronten. Wat had hij nou weer te maken met Judy Raspberry? Als er íémand was van wie ze dacht dat die er niets mee te maken had was hij het wel. En dan al die lege flessen…

‘Heb je het aangegeven? Die auto, bedoel ik?’

‘Dat heeft geen zin,’ zei Rozie. ‘De politie weet het al. Hij was heel slim. Ik heb ontdekt dat hij het zelf heeft aangegeven, twee dagen later. Hij zei dat hij een hert had aangereden dat plotseling de weg naar Muncaster overstak, en dat hij daarna tegen een boom was geknald. Dat verhaal van die boom klopte. Helena Fisher heeft het bevestigd. Zij zei dat ze van de andere kant kwam en het zag gebeuren. Ze hebben zelfs iemand ingeschakeld om dat hert te vinden en het een genadeschot te geven.’

‘Maar er is nooit een gewond hert gevonden, neem ik aan,’ zei de koningin.

‘Nee, Majesteit.’

‘Jij hebt de schade aan die auto gezien. Vind je het een plausibel verhaal?’

Rozie zuchtte. ‘Enigszins. Maar ik geloof het niet.’

‘En hij had gedronken?’

‘Behoorlijk. En herhaaldelijk. Je werkt je niet op één avond door al die flessen heen.’

De koningin keek nadenkend. ‘Eerst die ruzie met Ned. Nu die wijn. We hadden hoge verwachtingen van onze bonenteller.’

‘Als hij Mrs Raspberry inderdaad heeft aangereden, zie ik niet hoe hij dat opzettelijk had kunnen doen.’

‘Hm. In elk geval niet alleen.’ Maar toch dronk hij zichzelf bewusteloos. Het deed haar even denken aan Arthur: nog zo’n hopeloze crimineel die niet met zichzelf kon leven. Maar toch, waarom zou hij dat in godsnaam doen?

‘En er is nog iets, Majesteit. Over Helena Fisher.’

‘O?’

‘De politie heeft gisteren het stoffelijk overschot van een wild zwijn gevonden, dat begraven was op haar landgoed. Het was doodgeschoten met een jachtgeweer, midden tussen de ogen.’

‘Een van Neds zwijnen? Ik dacht dat die verdwenen waren.’

‘Het schijnt dat ze de bossen van Muncaster in zijn gevlucht. Helena Fisher zei dat ze haar honden uitliet en een van hen verstoorde de wilde zwijnen en heeft het niet overleefd.’

‘De poedel,’ zei de koningin.

‘Ze was bang dat de andere honden ook iets zou overkomen. En haarzelf. Ze gaf toe dat ze Julian Cassidy om hulp had gevraagd omdat haar man niet thuis was en hij was de enige van wie ze zeker wist dat hij een geweer had. Blijkbaar hebben ze samen de volgende dag jacht gemaakt op dat zwijn. Ik weet dat hij goed genoeg is om zo’n zwijn om te leggen, dat kan niet iedereen.’

‘Waarom vroeg ze Ned niet gewoon om zijn dieren bij zich te houden?’

‘Ze zei dat ze er niet op vertrouwde dat hij ervoor kon zorgen dat ze niet weer ontsnapten. De verhoudingen waren verstoord. Ze was boos en bang en deed het eerste wat haar te binnen schoot. Althans, dat is haar verhaal. Cassidy bevestigt het.’

‘Ze zijn wel erg close met elkaar, die twee,’ zei de koningin nadenkend.
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Het gezelschap op Sandringham werkte die avond ook de nodige flessen weg. De volgende ochtend, na het ontbijt, toen veel gasten hun roes uitsliepen, ging de koningin alleen de honden uitlaten, zodat ze rustig kon nadenken. Een rondje om de meertjes volstond meestal wel. Het waren niet zulke grote meertjes, meer flinke vijvers eigenlijk; er waren eilandjes in aangebracht, rotspartijen en waterplanten, zodat er altijd wel iets te bewonderen viel. Haar overgrootvader had weleens gezegd dat hij graag landschapsarchitect had willen worden als hij geen koning was geweest. De koningin herkende dat verlangen niet persoonlijk, maar ze zag wel dat het een puike baan moest zijn: veel in de frisse lucht, omgeven door de natuur, mooie dingen ontwerpen. Ze had nog nooit een landschapsarchitect ontmoet wiens gezelschap ze niet op prijs stelde.

De dag daarvoor had ze Mrs Maddox gevraagd of er geroddeld werd over Helena Fisher en de bonenteller. Astrid Westover had gesuggereerd dat ‘die vreselijke man uit Muncaster’ Ned had bedreigd vanwege die dode poedel van Mrs Fisher. De koningin had destijds aangenomen dat ze met ‘die vreselijke man’ Matt Fisher bedoelde, maar nu vroeg ze zich af of ze niet verwees naar Cassidy, en of Astrid het misschien had over die ruzie op de parkeerplaats van de pub waar Sir Simon haar over had verteld. Het is niet niks om een zwijn dood te schieten en vervolgens een man te bedreigen omdat zijn dier het hondje van de vrouw van je ex-werkgever heeft gedood. En om daarna de beschadigde auto te verstoppen en diezelfde vrouw van je ex-werkgever zover te krijgen dat ze je verhaal over de aanrijding bevestigt. De koningin begon Julian Cassidy met andere ogen te bekijken.

De huishoudster had haar vermoedens bereidwillig bevestigd. Volgens de bedienden van Muncaster was de affaire die zomer begonnen. Aanvankelijk leek het wraak op Matt Fisher die een affaire had met zijn kunstadviseur. De koningin besefte dat alle plattelandsroddel aan haar voorbijging als ze in Londen was, ofschoon die stad uiteraard zelf ook een roddelmachine was.

Dus Julian Cassidy en Helena Fisher waren veel meer dan vage kennissen van elkaar. Dan moest het inderdaad wel Cassidy zijn geweest die Ned had bedreigd vanwege die poedel. De koningin dacht terug aan Neds honden en aan de chaos in zijn huiskamer op Abbottswood na zijn verdwijning, iets wat de politie niet leek te verontrusten. En dan was er nog dat telefoontje naar Cassidy de dag voordat hij verdween, waarvan het onduidelijk was waar het over ging. Al die zaken leken niets met elkaar te maken te hebben, en het was erg vermoeiend om ze met elkaar in verband te brengen. De enige reden dat ze hierin betrokken was geraakt, was dat ze er zeker van was dat het ‘ongeluk’ van Judy Raspberry belangrijk was, en dat dat niets te maken had met wat er gaande was op Muncaster. Men ging er nu eenmaal graag van uit dat de buren en het personeel niet moordlustig waren. Nu begon het erop te lijken dat zij meer bewijs had van het tegendeel dan de hoofdinspecteur. Misschien kon ze het maar beter aan de politie overlaten, maar mensen bleven haar maar van alles vertellen.

Ze was halverwege de vijvers toen ze tot haar verbazing een jong mens van onduidelijke sekse in een spijkerbroek en een hoody op haar af zag rennen. Eenmaal dichterbij leidde ze uit een blauwe rafel die onder de capuchon uitstak af dat dit de onbeschaamde Ivy moest zijn, de zus van Arthur, wier opinie over de monarchie haar altijd was bijgebleven.

‘Goedemorgen,’ zei ze een beetje stijfjes. Jonge mensen renden normaal gesproken niet zomaar op haar af als ze daar toevallig zin in hadden. Oude mensen trouwens ook niet.

Het meisje was een beetje buiten adem. Ze grijnsde. ‘Gevonden! Geweldig! Hoi!… Majesteit.’ Ze maakte snel nog een soort reverence, die eigenlijk meer een kniebuiging was. ‘Mag ik even met u meelopen?’

‘Ja, dat kan wel,’ zei de koningin. Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Hoor jij niet op school te zitten?’

Het meisje keek haar brutaal aan.

‘Studiedag.’

De koningin wist niet zeker wat dat was, maar aan Ivy’s opgeheven kin kon ze zien dat het sowieso niet waar was.

‘Willow ziet er vermoeid uit, vindt u ook niet?’ zei Ivy. ‘Zullen we wat langzamer lopen zodat ze ons bij kan houden?’

‘Ken jij mijn honden?’

Ivy keek haar verbaasd aan. ‘Natuurlijk. Soms laat ik ze mee uit. De lakei die dat meestal doet rookt graag snel een sigaretje. Hij denkt dat ze niet veel lichaamsbeweging nodig hebben, maar ik denk van wel. Ik loop dan nog tien minuten extra met ze.’

‘Daar wist ik niets van,’ zei de koningin verbluft.

‘Niet zeggen dat ik dit heb gezegd, hoor. Dat was trouwens ook niet de reden dat ik met u wilde praten. Ik weet wat u over mijn broer denkt.’

‘Ik weet niet zeker of jij–’

‘Hij is een schat. U denkt misschien dat hij een beetje dubieus is vanwege mij. Ik ben met Kerstmis onbeleefd tegen u geweest en dat bedoelde ik niet zo en dat spijt me. Af en toe ontspoor ik een beetje. Arthur houdt erg veel van zijn baan. En hij is er goed in. Hij heeft hem nodig. Hij gebruikt geen drugs, Majesteit, echt niet.’

‘Hoe weet jij dat ik–’

‘Hij vertelde het thuis aan de kippen. Vraag me niet waarom. U en ik praten tegen paarden, hij praat tegen kippen, oké?’

‘Wat heeft hij ze verteld?’

‘Dat u denkt dat hij die drugs op het strand heeft gestolen en meegenomen. Maar hij moest wel, Majesteit. Hij was daar met die stomme Josh die bij hem in de klas zat. U vertelt dit toch niet door aan iemand anders, hè?’

‘Dat hangt ervan af,’ zei de koningin voorzichtig.

‘Nou, dit kunt u echt niet doorvertellen, want Josh vermoordt me.’

‘Echt?’

‘Oké, misschien niet letterlijk. Maar hij is gewoon een junk die denkt dat hij Jay-Z is. Maar ik vertrouw u wel. U weet van dat pakje en u had… Nou ja, Arthur had wel in de gevangenis kunnen zitten of zo. Josh zei dat hij er een poosje op moest passen tot alle commotie voorbij was. U hebt gezien wat dat met Arthur heeft gedaan. Hij slaapt zelfs niet meer. Hij is doodsbang voor drugs.’

‘Die indruk had ik ook. Heeft Arthur dit allemaal aan de kippen verteld?’

‘Nee, niet over Josh. Ik zag ze samen op het strand, toen ik die hand had gevonden. Ik wilde het vertellen en Josh zijn puppy teruggeven voordat dat beest iets raars zou eten en dood zou gaan.’

‘Is hij een vriend van jullie?’ vroeg de koningin. Ze bespeurde een verhitte bijklank in Ivy’s stem die haar deed vermoeden dat het hier om meer ging dan een vage kennis.

‘Echt niet! Hij is een engerd. Tante Judy heeft hem ooit betrapt toen hij stond te dealen op het strand. Zij schreef er een stuk over omdat de politie niets deed. Vorig jaar zei ze nog tegen me dat ik bij hem uit de buurt moest blijven. Had ik maar geluisterd. Josh is hot, maar je hebt er niks aan. Ooit zag ik hem wel zitten. Hij nam me mee naar de vogelkijkhutten en zei dat hij me vogels wilde laten zien…’

Ivy’s stem stierf weg en ze staarde in de verte naar de torentjes en de schoorstenen van het huis. De koningin kreeg het gevoel dat ze niet echt keek. Er hing iets verdrietigs om het meisje heen. De koningin had dit vaker gezien, het had alles weg van een gestrande kalverliefde. Josh bedonderde de boel. Dus dát was er gaande in de vogelkijkhutten, naast andere dingen.

‘Ik had het kunnen weten, denk ik,’ zei Ivy somber. ‘Hij lijkt op zijn vader. Misschien maakt tante Judy zich vooral zorgen om die vader. Ook wel logisch.’ Ze grijnsde. ‘Hij is tenslotte een massamoordenaar.’

‘Wat?’ De koningin vroeg zich af of ze dit wel goed had verstaan. ‘Dat meen je toch zeker niet echt?’

‘Jawel. Hij werkt op de kalkoenenfokkerij aan de weg naar King’s Lynn. Met Kerstmis worden er duizenden geslacht. Josh lacht me altijd uit. Hij weet hoe ik daarover denk.’

Ook dit was niet helemaal wat de koningin verwachtte. Maar misschien had ze beter moeten weten. De plaatselijke Don Juans en kalkoenenboeren. Niet echt de drugsbaronnen en mensenhandelaars waar ze zich op had voorbereid.

‘Ik hoop dat je niet alle veehouders “massamoordenaars” noemt,’ zei de koningin luchtig, zich bewust van het feit dat ze er zelf een was. De hint ontging Ivy, of het kon haar niets schelen.

‘Jawel. Daarom ben ik veganist. Daarom, en omdat het beter is voor je. Mam zei altijd dat het mijn groei zou belemmeren, maar ik ben de fitste van de hele familie.’ De suggestie dat ze een massamoordenaar was, schoot de koningin enigszins in het verkeerde keelgat. Veganisten konden in haar ogen erg agressief zijn.

‘Niet iedereen wil zo eten of weet hoe dat moet.’

‘Onwetendheid is geen excuus,’ zei Ivy gedecideerd. ‘Mensen moeten zich verdiepen in datgene wat er in die slachthuizen gebeurt.’

‘Slachthuizen zijn een stuk diervriendelijker dan een vos in een kippenren,’ zei de koningin. ‘Of moeten vossen soms ook vegetariër worden?’

‘Nee, dat zit in hun natuur.’

‘En niet in de van ons?’

‘Wij hebben ons ontwikkeld, wij zijn verder geëvolueerd,’ zei Ivy met jeugdige passie. ‘Onze hersenen zijn honderd keer groter dan die van een vos. Wij zijn zover dat we wreedheid herkennen, althans sommigen van ons. We zijn geen Neanderthalers meer, al vraag je je dat soms wel af als je kijkt naar de manier waarop we met onze planeet omgaan.’

‘Dat raakt je blijkbaar nogal.’

‘U niet dan?’

‘Eigenlijk wel, ja,’ zei de koningin, opgelucht dat het onderwerp veganisme weer voorbij was.’ En mijn man ook. Wij hebben onze hoop gevestigd op jullie generatie. Jullie begrijpen dat soort dingen beter dan wie dan ook.’

Ivy schudde haar hoofd. ‘Dat zeggen ze op school ook altijd. Ik háát dat. Alsof onze generatie het klimaatprobleem en de ontbossing moet oplossen, terwijl wij er niks mee te maken hebben. Uw generatie heeft deze puinhoop veroorzaakt, dus dient uw generatie het op te lossen,’ zei ze woedend. ‘Majesteit.’

De koningin duldde de boze toon van het meisje en ze was blij dat er geen bereidwillige hovelingen in de buurt waren die het onnodig voor haar op wilden nemen. Eigenlijk waardeerde ze Ivy’s fanatisme en haar onverholen eerlijkheid wel. Ze werd zelden op deze manier uitgedaagd door een van haar onderdanen, of door wie dan ook, behalve dan door Philip als hij kwaaie zin had of door Anne als ze heel erg kwaaie zin had.

‘Heb jij Ned St Cyr gekend?’ vroeg ze, niet omdat ze het meisje wilde verhoren, maar gewoon uit nieuwsgierigheid. ‘Volgens mij hebben jullie veel met elkaar gemeen.’

‘Ja, ik kende hem,’ zei Ivy. ‘Tante Judy heeft me aan hem voorgesteld. Ze dacht dat ik misschien wilde meewerken aan dat verwilderingproject.’

‘En?’

‘Dat wilde ik wel, na mijn examen,’ zei Ivy met enige frustratie in haar stem. ‘Dat is letterlijk de laatste kans die we krijgen om onze planeet te redden. Zoals het nu gaat zal de aarde sterven. Mr St Cyr vocht voor de toekomst. Als hij hierin zou slagen, zouden mensen van over de hele wereld komen kijken naar zijn project.’

‘Daar ben ik nog niet zo zeker van.’

Maar Ivy’s ogen begonnen te glanzen. ‘Wel waar. Het is ongelooflijk hoeveel soorten vogels en vlinders je in korte tijd krijgt als je het land laat verwilderen. Bijvoorbeeld de tortelduif waarvan je dacht dat ze waren uitgestorven, die komt opeens weer terug. En nachtegalen. Als je wilde varkens hebt, zoals Mr St Cyr, misschien niet meteen everzwijnen, maar Tamworth-varkens, zoals hij eigenlijk had moeten doen als hij niet zo’n idi… sukkel was geweest. De varkens woelen de aarde om en de nieuwe plantjes die daarop groeien leveren weer zaadjes voor de vogels, en het is er allemaal al, kant en klaar.’

De koningin zag de uitdrukking op het gezicht van het meisje veranderen terwijl ze sprak. De gebruikelijke norsheid had plaatsgemaakt voor een stralend enthousiasme, en ze had de feiten redelijk goed op een rijtje.

‘Je beschrijft het heel aanstekelijk,’ gaf ze toe.

Ivy haalde haar schouders op. ‘Het doet er allemaal niet meer toe. Iemand anders neemt het weer over. Het land zal weer bedolven worden onder de pesticiden en de grond zal weer gedwongen worden slecht voedsel te produceren tot er niets meer over is dan kaal zand.’

Bij dit soort scenario’s bleef de koningin liever niet te lang hangen. Ze zocht liever naar hoop als het even kon.

‘Misschien kun je zelf een verwilderingsproject opzetten,’ zei ze.

Meteen was daar die norsheid weer. ‘Daar heb je wel land voor nodig, Majesteit. Zoals dat van u.’

‘Landeigenaren hebben experts en managers nodig die hen kunnen adviseren.’

‘Zal wel. Ik wil helemaal geen adviseur worden. Ik wil zelf iets doen.’

De koningin keek haar zijdelings aan, ogen naar de grond, stevige stap. ‘Dat gaat ongetwijfeld gebeuren.’

Ze waren nu bijna terug bij het huis.

‘Dank je wel voor je gezelschap. Dat was erg leerzaam,’ zei de koningin.

‘Graag gedaan, Majesteit,’ zei Ivy met een scheef lachje. ‘Dank u wel dat u mijn broer in bescherming neemt. Daar zult u geen spijt van krijgen.’

Deze keer had haar ‘Majesteit’ gemeend geklonken. Ze voelde zich misschien niet meteen vereerd, maar toch zeker dankbaar. Ivy was zelf een soort wild dier, en dit soort gebaren diende men te waarderen.

Toen ze naar binnen liep kwam ze Philip tegen die juist terugkwam van een bezoekje aan vrienden van hem in de Fens. Bij de deur van de salon, waar de weegschaal voor de jockeys nog stond die vroeger werd gebruikt om er zeker van te zijn dat de gasten van haar overgrootvader voldoende te eten hadden gekregen, bleven ze even staan. Ze vertelde Philip over Ivy’s gepassioneerde standpunt over de levende have, omdat ze benieuwd was hoe hoog hij zijn wenkbrauwen op kon trekken.

‘Pff! Wil ze soms dat we alleen nog maar linzen eten?’

‘Dat denk ik wel, ja.’

‘En wie teelt die dingen dan? En kan ze dan verdragen dat die arme schepseltjes geoogst worden?’

‘Dat redt ze wel, ja.’

‘Ik hoorde een verhaal over een man in Suffolk die die dingen volgend jaar commercieel wil gaan verbouwen. Interessant gewas. Moet ik het eens met Charles over hebben. Trouwens, ik denk dat zelfs Sandringham een wildreservaat zou worden als Ivy Raspberry haar zin kreeg.’

‘Dat denk ik ook.’

‘Hoe moeten Charles en William zevenhonderd mensen onderhouden als ze het land niet kunnen bewerken? En niet kunnen jagen? Mijn God, tegen de tijd dat die arme George aan de beurt is, is de hele omgeving veranderd in één grote luxecamping voor vlinderfanaten. Als hij geluk heeft.’

Philip spuugde de woorden zowat uit, maar toch werd hij iets bedachtzamer. De koningin vermoedde dat hij het maar wát heerlijk vond om buiten te zijn, omringd door vlinders. Tijdens hun staatsbezoeken had hij altijd erg genoten van excursies naar de jungle. Dat was altijd nog beter dan het spookvisioen van themaparken en golfbanen: een teken dat de wilde natuur uit hun jeugd weer terugkeerde, toen het platteland nog rommelig was en barstensvol leven, voordat alle heggen werden gesnoeid en de akkers vergroot om het hele land te kunnen voeden, en volgespoten met de pesticiden waar Ivy Raspberry zo’n hartgrondige hekel aan had.

Philip schudde zijn dagdroom van zich af en liep in de richting van de bibliotheek. ‘Ik ben weg. Aan het werk.’

De koningin liep naar boven om zich om te kleden. Als de kleine George eenmaal op de troon zat was moest hij natuurlijk helemaal zelf weten hoe hij het landgoed wilde beheren. Je liet het gewoon zo goed mogelijk achter en dan hoopte je er maar het beste van. Wie zou er winnen? De boeren die de bodem optimaal wilden benutten, of de verwilderaars die leken te denken dat mensen ook konden leven van bijen en vogelgefluit? Ze begreep wel dat beide partijen het beste met het land voorhadden, en ze kon alleen maar hopen dat ze er samen uit zouden komen. Ze werd er verdrietig van en ze vond het belachelijk dat die twee partijen elkaar steeds naar het leven stonden. Met alles wat ze belangrijk vonden stonden ze dichter bij elkaar dan ze zelf wisten.
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Die woensdag had de koningin haar eerste afspraak van het nieuwe jaar met de premier. Het bleef ditmaal bij een telefoongesprek; men vroeg een drukbezet politicus nu eenmaal niet om voor een middagje helemaal naar Norfolk te komen. En men was ook tamelijk opgelucht dat zij dat zelf ook niet wilden.

Sir Simon had haar gewaarschuwd dat het weleens een lastig gesprek zou kunnen worden. De premier had blijkbaar ‘nagedacht’. Er was uiteraard veel om over na te denken. Het bleek te gaan over het staatsbezoek van de nieuwe president van de Verenigde Staten dat de premier had voorgesteld, dat ergens dit voorjaar zou moeten plaatsvinden en dat nu boven aan het lijstje stond.

‘De president wil graag zijn steun aan Groot-Brittannië betuigen, Majesteit. En wij aan hem.’

‘Aha.’

‘Hij wil graag dat ik de eerste buitenlandse regeringsleider ben die hij na zijn inauguratie ontmoet. Hij denkt aan het eind van deze maand. We moeten de details nog verder uitwerken.’ De premier klonk helemaal opgetogen en trots. ‘Zoals we al eerder hebben besproken, zou ik graag onze waardering voor hem laten blijken door ook zo snel mogelijk een staatsbezoek te plannen. Misschien deze zomer.’

Dit was inderdaad al eerder besproken, en de koningin vond het een vreselijk idee.

‘Presidenten gaan meestal pas in hun tweede ambtsjaar op staatsbezoek,’ zei de koningin.

‘Hiermee kunnen wij laten zien hoe belangrijk deze bijzondere relatie voor ons is, Majesteit.’

De koningin wist dat de relatie vooral belangrijk was voor de premier, omdat ze een handelsakkoord met Amerika wilde sluiten ter compensatie van de akkoorden die ze zou kwijtraken als het Verenigd Koninkrijk de Europese Unie zou verlaten.

De koningin voelde niets voor een vip-tour langs haar paleizen die als bonbons werden gepresenteerd aan buitenlandse leiders waar haar land wanhopig graag indruk op wilde maken. De eerste keer dat ze dit had gedaan – met de buitengewoon ondankbare generaal De Gaulle – was het op een fiasco uitgelopen. Zij zag dit soort bezoekjes graag als een teken van wederzijds respect. Maar hoe dan ook, het was niet haar besluit. De politieke atmosfeer, zowel in haar eigen land als aan de andere kant van de oceaan, was op dit moment beladen. Misschien zou zo’n bezoekje de gemoederen wat bedaren. Als zij daaraan kon bijdragen door een bezoek toe te staan, dan zou ze dat natuurlijk doen.

Bovendien werd ze op dit moment in beslag genomen door de gemoederen dichter bij huis. Sinds Ivy Raspberry haar nare vondst deed op het strand waren er drie weken verstreken. Na een veelbelovende start was de politie nu weer terug bij af. En zij zelf ook, ondanks al Rozies werk en de hulp uit het dorp van Katie. Intussen speculeerden de kranten maar door: de Recorder had alle foto’s gepubliceerd waar Ned St Cyr met een van de leden van het koninklijk huis op stond, en dat waren er nogal wat. Vaak waren het foto’s van de oudere generaties, opengebroken geweer over de arm, tevreden gezichten na een jachtpartij. Volgens Rozie – de koningin weigerde te kijken – waren de bijschriften bepaald niet koningsgezind.

Ernstiger was dat Neds lichaam nog altijd niet was gevonden, en dat Judy Raspberry nog steeds aan allerlei apparaten in het ziekenhuis lag. Als Julian Cassidy en Helena Fisher dit op hun geweten hadden, kon ze met de beste wil van de wereld niet bedenken waarom. Ze weigerde te geloven dat het ging om een omgewoeld gazon of, hoe dol ze zelf ook op honden mocht zijn, om een dode poedel.

Volgens Ivy was het artikel dat Judy aan het schrijven was, het artikel dat Mrs Day had doen vermoeden dat het om een opzettelijke aanrijding ging, ingegeven door een jongen op het strand die niet veel ouder was dan Ivy zelf. Overal waar ze duistere samenzweringen vermoedde, trof ze alledaagse gebeurtenissen aan. Triest genoeg voor de betrokken personen, maar geen motief voor moord. En zeker niet voor een moord als deze, die zo ingenieus was gepland, en waarbij een man onvindbaar was.

Was Neds dood dan toch misschien een ongeluk geweest? Was hij zijn flat uit gelopen en op een bouwplaats gevallen? Lag hij in de Theems? Had hij er zelf voor gekozen van de radar te verdwijnen? En dan was er nog die hand. Alles voerde altijd terug naar die hand.

Na de lunch hadden de koningin en Rozie een uurtje ingepland om alle gebeurtenissen van de daaropvolgende week door te lopen.

‘Heb je nog nieuws?’ vroeg ze zonder veel hoop.

‘Een beetje,’ zei Rozie. ‘De politie wist dat er geruchten waren over incidentele drugshandel vanaf het strand van Snettisham. Ook al gebeurt het vlak voor uw neus, Majesteit, ze hebben gewoon de middelen niet om het grondig uit te zoeken en tegen te houden. Dat zie je wel vaker. Ze richten zich op de grotere vissen.’

‘Ik begrijp het.’

‘Katie heeft met haar ex-collega’s bij de douane gesproken. Zij gaan ervan uit dat de tas met drugs die op het strand is aangespoeld afkomstig is van een Nederlands jacht. Ze volgden dat jacht al een poosje, maar dat had een meer noordelijke bestemming. Dit bevestigt wat Ivy u heeft verteld: Judy was niet iets groots op het spoor, maar wel iets wat voor haar erg belangrijk was.’

‘Ik weet niet zeker of dat twee verschillende dingen zijn, maar ik begrijp wat je bedoelt,’ zei de koningin.

Rozie keek in haar aantekeningen.

‘De hoofdinspecteur had nog wel een nieuwtje, over iets heel anders. Valentine, de zoon van Lord Mundy, heeft in november met Mr St Cyr gelucht in Londen.’

‘Is dat vreemd? Ned had de banden met de familie weer aangehaald. Dat vertelden ze ons met Kerstmis. Hetzelfde geldt voor Astrid Westover.’

‘Dat zou inderdaad niet vreemd zijn, ware het niet dat Valentine erover heeft gelogen. Hij zei nadrukkelijk dat ze elkaar niet meer hadden gesproken sinds de begrafenis van zijn moeder, totdat de politie hem confronteerde met een onder ede afgelegde verklaring van een getuige.’

De koningin zuchtte. ‘Heeft hij gezegd wat ze hebben besproken?’

‘Nee, Majesteit. Alleen dat ze wat familienieuwtjes hadden uitgewisseld. Er is geen enkel verband met zijn verdwijning, maar zijn alibi is niet waterdicht. Valentines flat in Londen ligt op slechts twintig minuten rijden van Mr St Cyrs flat in Hampstead. Hij zei dat hij thuis had gewerkt, maar hij kan natuurlijk weg zijn gegaan en weer teruggekomen.’

‘En zijn zus?’ vroeg de koningin. Ze herinnerde zich Flora nog van de kerstreceptie, zij was degene met de meeste pit. Zij was van de familie de laatste die Ned had gezien.

Rozie keek weer in haar aantekeningen. ‘Ik heb de agenda’s van de hele familie gecontroleerd, Majesteit. Flora en haar vader waren de vijftiende de hele dag op Ladybridge Hall. Verder weten we nog één ding: een van Katies breivriendinnen heeft Mr Cassidy een paar dagen geleden in de Feathers gezien. Hij had al een paar biertjes op, en vertelde aan iedereen die het maar wilde horen dat hij de laatste was geweest die het slachtoffer had gesproken, en dat St Cyr over de telefoon had geschreeuwd en onzin had uitgekraamd.’

‘O ja?’

‘Iets over die ruzie, waarvoor Mr Cassidy naar eigen zeggen zelf zijn excuses al had aangeboden, en de belofte “dat het zou regenen in de hel”. Toen er mensen vroegen wat dat te betekenen had, zei hij dat hij geen idee had. Misschien heeft hij het verzonnen, maar dat zou vreemd zijn. Ik meldde het bij de hoofdinspecteur en vroeg of we ons zorgen om hem moesten maken. Dat leek me een redelijke vraag.’

‘Zeker.’

‘Ik heb hem niet over die auto verteld omdat, zoals ik al zei, Mr Cassidy dat zelf al had gedaan. In feite weten zij net zoveel als wij.’

‘Precies,’ zei de koningin. ‘Als we iets zinnigs kunnen bijdragen zullen we dat zeker doen, maar op dit moment lijken we alleen maar in een kringetje rond te lopen.’

Rozie keek een beetje ongemakkelijk. ‘Helaas is er nog een probleem.’

‘Ga door.’

‘Iemand in Dersingham heeft gemerkt dat Katie geïnteresseerd is in het auto-ongeluk.’

De koningin tuitte haar lippen. ‘O jeetje. Wat is er gebeurd?’

‘Gisteravond laat hebben ze een briefje bij haar door de brievenbus gegooid. Daarop stond dat ze op de verkeerde plek aan het zoeken was.’

‘Aha.’

‘Maar uw naam werd niet genoemd, Majesteit. Hopelijk nemen ze aan dat ze dit op eigen initiatief deed.’

‘Hm. Hebben ze ook alternatieven gesuggereerd?’

‘Nou, om eerlijk te zijn wel.’ Rozie haalde een blanco envelop uit haar schrift. In de envelop zat een keurig handgeschreven briefje, met potlood op gewoon briefpapier, met daarin een opgevouwen stukje krantenpapier, een klein artikeltje uit de East Anglian Chronicle.


TRAGISCH STERFGEVAL BIJ BURNHAM OVERY STAITHE

Op de ochtend van Nieuwjaarsdag werd in de omgeving van Scolt Head Island het lichaam van een negenenzeventigjarige man uit het water gehaald. De man werd geïdentificeerd als Chris Wallace, jarenlang lid van de Dix Dunkers, een openwaterzwemclub. Wallace probeerde vanaf het strand bij Burnham Overy Staithe het eiland te bereiken, maar raakte onderkoeld in het ijskoude water.



Het artikel ging nog even verder om duidelijk te maken hoe uitzonderlijk mooi de omgeving was, en hoe gevaarlijk het was om daar alleen te gaan zwemmen, vooral in de winter als het water ijskoud was.

De koningin keek op. ‘Weten we iets over deze zwemmer?’

‘Ja, Majesteit. Hij is afkomstig uit Vickery, een dorp ten zuiden van hier.’

‘Dat ligt op het landgoed van Ladybridge.’

Rozie knikte. ‘Nu is het zo dat Katie ook in open water zwemt. Zij zei dat iedereen die hier ervaring mee heeft, en dat had deze man, weet dat je ’s winters niet alleen moet gaan zwemmen, en dat je niet te lang in het water moet blijven. Zij is er niet van overtuigd dat het een ongeluk was, en zij vermoedt dat degene die haar dat artikeltje toestuurde er ook zo over denkt.’

De koningin trok wit weg. Op Oudejaarsavond was heel Sandringham nog gevuld met vrolijkheid en hoop en hadden ze gedanst tot in de vroege uurtjes. De ochtend daarna was bezoedeld door het interview met Jack Lions, maar dat was eigenlijk alleen maar vervelend geweest, meer niet. En dan te bedenken dat een paar kilometer verderop iemand zo tragisch om het leven was gekomen.

Ze zwegen, de koningin riep Willow naar zich toe en kroelde de hond achter zijn warme oren. Dat was de dag waarop ze had ontdekt wat er met Judy Raspberry was gebeurd. Ze was ervan overtuigd dat die aanrijding deel uitmaakte van een groter plaatje. Iemand was bezig zijn sporen uit te wissen, maar overal waar ze samenzweringen vermoedde trof ze slechts toevalligheden aan. Ze was te zeker geweest van haar zaak. Zelfs na negentig jaar kon ze nog iets leren over nederigheid.

Maar de verdachte dood van iemand die verbonden was met het familiebezit van de familie St Cyr? Dat rook helemaal niet naar toeval. Het moment van nederigheid was alweer voorbij. Ze gaf de hond nog een klopje en keek naar Rozie.

‘Heeft Katie al een afspraak gemaakt met…’ Ze keek met een schuin oog naar het artikeltje. ‘… de Dix Dunkers?’

Rozie knikte. ‘Morgen spreekt ze een van hen, Majesteit.’





DEEL 3

DE EINDEN DER AARDE
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Het dorpje Vickery bestond, net als West Newton, uit keurige cottages die aan goed onderhouden straten lagen. Het zag eruit alsof het zojuist was schoongeveegd en opgeschoren om het decor te vormen van het soort kerstfilm waarin de heldin, thuisgekomen voor de feestdagen, de sexy ondeugd van Hugh Grant ontdekt maar er aan het eind toch – onverklaarbaar – voor kiest om met een saaie vent ergens neer te strijken. Rozie en haar zusje keken altijd naar dat soort films als ze geen zin meer hadden in hun huiswerk; dan kropen ze tegen elkaar aan onder een dekbed, wachtend tot hun moeder zou roepen dat het licht uit moest. Ze had die decors altijd als nep beschouwd, maar nu wist ze dat dat niet klopte: ze bestonden, als rijke landeigenaren dat wilden tenminste.

Het was niet Katie, maar Rozie die een bezoekje bracht aan de voorzitter van de Dix Dunkers. Katie had haar gebeld met de mededeling dat ze een beroerde nacht achter de rug had en nauwelijks op haar benen kon staan. Toevallig had Rozie die ochtend vrij. Ze had haar hardloopplannen en haar voornemen om weer eens iets aan haar uiterlijk te doen in de ijskast gezet, en daar was ze dan.

Mary Collathorn woonde in ‘de cottage met de twee sierperen in de voortuin’, zoals ze Rozie had uitgelegd. ‘Dat kan niet missen.’ De identieke reuzenbollen die voor het vierde huis stonden leken precies op de plaatjes die ze op Google Afbeeldingen had gezien. Ze parkeerde haar Mini voor de deur.

‘Dus u overweegt om ook in open water te gaan zwemmen?’

‘Hm.’ Rozie nam een slokje van haar perfect gezette cappuccino. Ze vond het pijnlijk dat ze Mary’s gastvrijheid moest belonen met een serie leugentjes, maar het was voor de goede zaak. Voor geen goud ter wereld zou ze vrijwillig in ijskoud water gaan zwemmen. Ze was niet gek. Maar omwille van dit bezoekje had iemand uit Dersingham, die allemaal goede dingen over de zwemclub had gehoord, haar bij deze club aanbevolen. Ze mompelde wat over dat ze liever in een rivier zwom dan in zee, omdat ze wist dat ze dat voornamelijk leken te doen. ‘Trouwens, ik las dat Mr Wallace, een van uw leden, onlangs is overleden, wat vreselijk.’

‘O, dat was verschrikkelijk,’ zei Mary. ‘We zijn er allemaal kapot van. Hij was zo’n fenomeen op het landgoed van Ladybridge.’

‘O ja? Had hij banden met de familie? Met de St Cyrs bedoel ik?’

‘O! Kent u ze dan?’

‘Ik heb enkelen van hen weleens ontmoet op Sandringham,’ zei Rozie. Meestal klapte ze niet uit de school over wie ze waar had ontmoet, maar vandaag leek een beetje achterklap zeer gewenst. ‘Werkte Chris voor hen?’

‘De meeste mensen hier werken voor hen,’ zei Mary. ‘Chris was een tweedegeneratiehuurder, net als ik. In de jaren zestig was zijn vader de mecanicien van Patrick St Cyr. Het was toen allemaal nog heel deftig.’

Rozie merkte dat Mary ervan uitging dat zij wist wie iedereen was, en waarom werken voor iemand die Patrick heette deftig zou moeten zijn. Het was een beetje als Sir Simon en de Debrett’s.

‘Hoe zat het ook alweer met Patrick?’ vroeg ze.

‘Hij was destijds de erfgenaam, de zoon van de tiende baron. Hij gaf de meest fantastische feesten van heel East Anglia. Maar hij wilde autocoureur worden. Mijn moeder weet nog dat hij een hele serie blauwe sportauto’s bezat waarmee hij over de wegen scheurde. Hij zei dat hij ooit een eigen raceteam wilde opzetten. Mr Wallace – senior bedoel ik – was altijd wel aan een of andere auto aan het sleutelen, en als hij niet aan een auto sleutelde dan wel aan een tractor. Hij repareerde ook klokken, als ik het me goed herinner. Na het ongeluk was hij bang dat hij zijn baan zou verliezen, maar in die dagen was de familie nog heel loyaal.’

‘En het ongeluk?’

‘O dat was vreselijk. Patrick racete op een dag na een storm door de Fens naar huis. En als ik zeg racen, dan bedoel ik ook racen: men ging ervan uit dat hij honderdvijftig kilometer per uur reed. Toen hij een plek in reed waar de weg overstroomd was maakte hij geen schijn van kans. Ik heb de foto’s van zijn auto gezien, ondersteboven tegen een dijk. Het was een drama. De barones, zijn moeder, was een kwetsbare vrouw. Haar haar is in één nacht spierwit geworden, net als dat van Marie-Antoinette. Ze liet Chris’ vader de auto verbranden, hij moest het chassis ontmantelen en omsmelten en alles begraven wat er nog van over was. Het jaar daarop overleed ze. Zijn vader was na de oorlog nooit meer de oude geworden, hij ging twee jaar later. En toen was er natuurlijk geen mannelijke erfgenaam meer, en dus ging de titel naar een andere tak van de familie. Maar hier bent u niet voor gekomen, u wilde het over zwemmen hebben. U zult het heerlijk vinden, dat beloof ik u.’

Nog een minuut of tien besprak Rozie de voordelen van het onderdompelen van het menselijk lichaam in ijskoud water. Ze had het in het leger een paar keer tijdens een oefening moeten doen, en ze was er nog steeds heilig van overtuigd dat het een vreselijk idee was, tenzij het absoluut noodzakelijk was voor de veiligheid van het land, maar ze probeerde er zeer gefascineerd bij te kijken. Na afloop was het niet zo moeilijk om het gesprek weer om te buigen naar Chris, die zo’n fanatieke openwaterzwemmer was geweest. Zoals Katie al vermoedde, kende hij alle regels voor het zwemmen in koud water. Hij zou nooit zomaar alleen en zo lang zijn gaan zwemmen.

‘Bedoelt u…? Ik wil maar zeggen, er is toch geen enkele reden om aan te nemen dat er iemand bij hem was?’ vroeg Rozie.

Mary zette grote ogen op. ‘Bedoelt u dat iemand hem ertoe heeft gedwongen? O hemel! Wat een verschrikking! Nee! Dat is toch zeker niet wat ze in Dersingham denken, of wel soms?’

‘Sommigen vragen zich dat af,’ zei Rozie, die zich onmiddellijk een verrader voelde jegens A Load of Balls en de Sweary Stitchers, ook al was ze daar geen lid van.

Nou, dan kunt u ze geruststellen,’ zei Mary strijdlustig. ‘Ik weet waarom hij die dag is gaan zwemmen. Hij was het absoluut zelf van plan. Het was gewoon vreselijk.’

Rozie zweeg. Soms volstond het om te zwijgen en de ander geinteresseerd aan te kijken.

‘Hij was kort daarvoor weduwnaar geworden. Laura, zijn vrouw, hoedde de schapen van de boerderij. Ze hebben veertig jaar in die cottage gewoond. Ze is gestorven in de slaapkamer, hij lag naast haar. Hun kinderen zijn daar geboren. Laura heeft dat huis met hart en ziel onderhouden. Ze kreeg ongeveer tegelijk met de barones kanker. De laatste barones bedoel ik, Lee. Ze hebben elkaar verzorgd. Dan zou je denken dat de familie hen fatsoenlijk zou behandelen. Maar toen de barones was overleden…’

‘Wat gebeurde er toen?’

Mary schudde haar hoofd. ‘Chris zei dat ze hem hadden laten weten dat ze de cottage wilden verhuren via Airbnb. Hij kreeg drie maanden de tijd om te verhuizen. Hij kon nergens heen, hij had geen idee wat hij moest doen. Ik heb op Oudejaarsavond een glas whisky met hem gedronken en ik zag hoe overstuur hij ervan was.’

‘Dus u denkt dat hij opzettelijk alleen de zee in is gegaan?’

‘O, ik weet het wel zeker. Ik had met mezelf afgesproken dat ik op Nieuwjaarsdag na de lunch naar hem toe zou gaan om te zien of alles in orde was. Maar toen was het al te laat. Hij heeft zijn portefeuille in een plastic zak op het strand achtergelaten. Ik was zijn contactpersoon, dus toen hebben ze mij gebeld.’ De tranen liepen over haar wangen. ‘En ik stond hier gewoon soep te koken.’

‘Het was niet uw schuld,’ zei Rozie zacht.

Woedend keek Mary haar door haar tranen aan. ‘Natuurlijk was het niet mijn schuld! Ik weet precíés wiens schuld dit was!
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De zondagse kerkdienst in de St Mary in Flitcham verliep heel goed. Er was een beetje gedoe van tevoren toen de beveiligers van de koningin een pakketje drugs aantroffen onder een van de knielbanken, maar voordat de koningin arriveerde was alles afgehandeld.

Op maandag nam de vertrekkende Amerikaanse ambassadeur officieel afscheid van het hoofd van de Diplomatieke Dienst, die Hare Majesteit verving op Buckinham Palace. Ze had de man een warm, persoonlijk briefje geschreven. De ambassadeur was helemaal gek geweest op Londen en Londen op hem. Zijn vertrek markeerde het eind van een tijdperk. De formele aankondiging van de premier dat Groot-Brittannië de Europese Unie zou verlaten was ook zo’n mijlpaal. Het was nog maar half januari en nu al leek dit het jaar van de grote veranderingen te worden.

Het jaarlijkse bezoekje aan de afdeling West Newton van het Women’s Institute op donderdag kwam precies op tijd. Dit soort terugkerende evenementen boden, net als het kerkelijk jaar, een geruststellende regelmaat in het leven waar een mens zo’n enorme behoefte aan had. De koningin was niet de enige die dat zo ervoer. Iedereen leek dankbaar om erbij te zijn.

Uiteraard was Judy Raspberry, de onmisbare penningmeester, het onderwerp van gesprek. Zij zat rechtop in bed in de ziekenzaal van het Queen Elizabeth, popelend om naar huis te gaan, maar ze kon zich nog altijd niets herinneren van het ongeluk. Ze had vernomen dat de Majesteit persoonlijk naar haar gezondheid had geïnformeerd, iets wat haar zeer ontroerde.

Sir Simon ging naar Londen om een groepje ontevreden Schotse parlementsleden te kalmeren. Er gingen geruchten dat de Schotten, als het Verenigd Koninkrijk zou besluiten uit de EU te stappen, hun onafhankelijkheidsreferendum wilden herhalen. Uiteindelijk lag het besluit hierover natuurlijk bij de Schotten zelf, maar de koningin was nogal gesteld op het ‘Verenigd’ in de naam Verenigd Koninkrijk, en zij gaf er de voorkeur aan om dat zo te houden, om het maar eens voorzichtig uit te drukken.

De omstandigheden waren niet ideaal, maar dit maakte het wel makkelijker voor de koningin en Rozie om bij te praten zonder dat Rozie hoefde te liegen tegen de privésecretaris over datgene wat ze hadden besproken. En sinds Rozie haar bezoekje aan Vickery had beschreven, was er veel om over te praten.

‘Katie is bij Judy Raspberry op bezoek geweest, Majesteit,’ zei Rozie. ‘Behalve Ned kent ze niemand van de familie St Cyr. En ze kent Mr Wallace ook niet. Het is moeilijk om daar een verband tussen te vinden.’

De koningin had haar lesje geleerd. ‘Dan moeten we dat ook maar niet proberen.’

‘Er was nog wel wat goed nieuws. Katie weet inmiddels wie haar dat krantenartikeltje over Mr Wallace heeft gegeven. Het was een van de leden van haar eigen openwaterzwemclub. Op de een of andere manier waren ze erachter gekomen dat zij voor Binnenlandse Zaken had gewerkt, en ze dachten dat ze om die reden wel geïnteresseerd zou zijn in verdachte ongelukken. Ze hebben het helemaal niet in verband gebracht met Ned, mij of u.’

‘Dat is heel geruststellend,’ zei de koningin. Katie wilde graag behulpzaam zijn, maar als het erop aankwam had ze niet die subtiliteit waar Rozie over beschikte. De koningin wist niet zeker of Rozie wel besefte hoe goed en hoe betrouwbaar ze eigenlijk was. ‘En hoe zit het met Valentine St Cyr? Nog nieuws?’

‘Ja, Majesteit. De politie onderzoekt het feit dat de initialen van Roland Peng RLP zijn.’

‘Roland Peng is toch zijn zakenpartner?’

‘Deels, Majesteit. Daar kom ik zo meteen op terug. Het blijkt dat Valentine vorig jaar meer dan één ontmoeting met Ned heeft gehad. Interessant genoeg hadden ze dat eerst niet in de gaten, omdat Ned in zijn agenda ‘vsc’ had geschreven. Meestal schreef hij de namen voluit, en de locatie in afkorting. Maar als vsc een naam is, is RIP dat misschien ook. En misschien maakte hij een fout, of schreef hij een beetje onduidelijk, maar hij kan natuurlijk RLP hebben bedoeld. Dat zijn ze nu aan het onderzoeken.’

‘Dus het kan zijn dat Ned een afspraak had met Roland?’

‘Ja, dat zou kunnen. Roland zegt dat hij beide dagen een zakelijke vergadering had, maar daar zitten gaten tussen. Hij zegt dat hij op de avond van de veertiende bij Valentine was. Ze zijn elkaars alibi.’

‘O ja?’

‘Ja, Majesteit. Dat is nu juist het punt. Flora vertelde me op Oudejaarsavond dat ze in het geheim verloofd zijn. Ik mocht het van haar niet verder vertellen, maar ze was duidelijk heel blij voor hen.’

‘Valentine en Roland?’

‘Ja, Majesteit.’

‘Verloofd?’

‘Ja. Roland heeft Valentine met Kerstmis een huwelijksaanzoek gedaan.’ Rozie glimlachte. De koningin vond dat ze erg ingenomen leek met de hele zaak.

‘Weet je ook wanneer dit huwelijk wordt afgekondigd?’

Rozie zag dat de koningin oprecht van streek was. Ze wist dat de Boss meestal veel ruimdenkender was dan de meeste mensen dachten, maar deze keer niet. De vooroordelen van haar generatie kwamen hier weer aan het licht, dacht Rozie teleurgesteld.

‘In de zomer. Flora zei dat ze iedereen de kans wilden geven aan het idee te wennen. Misschien heeft het iets te maken met Rolands familie in Singapore. De baron is al op de hoogte. Hij deed er niet moeilijk over, zei ze. En dat voor iemand van zijn… Ach, u weet wel. Van zijn generatie.’

‘Ik vraag me af wanneer ze het mij hadden willen vertellen,’ zei de koningin meer tegen zichzelf dan tegen Rozie. ‘Zijn er veel mensen op de hoogte van dit “geheim”?’

‘De politie niet. Het staat niet in de rapporten. Ik vond dat ze er erg gelukkig uitzagen toen ze hier waren. Het verbaasde me niet toen Flora het me vertelde.’

De koningin keek Rozie door haar bifocale bril aan. ‘O nee? Ik moet zeggen dat ik wel verbaasd ben. En heeft de politie enig vermoeden waarom Roland een verre neef van zijn partner zou willen vermoorden? Hij had toch niet zijn auto op een speciale plek neergezet of zo?’

‘Nee, Majesteit. Op dit moment zijn het alleen die initialen. Maar er wordt aan gewerkt.’

‘Ongetwijfeld. Ze gooien er zeker nog wat technologie tegenaan? Al die telefoongegevens en verkeerscamera’s. Ik ben een groot voorstander van technologie, maar ze hebben het verband met Chris Wallace nog steeds niet gevonden.’ Even zweeg ze. ‘Ik denk dat je Ladybridge wel mooi zult vinden.’

‘Majesteit?’

‘Er is een uitnodiging binnengekomen. Bel Lord Mundy en zeg maar dat ik graag zal komen lunchen voordat ik terugga naar Londen. Hoe eerder hoe beter. Jij weet wel waar er nog gaten in mijn agenda zitten.’

Toen Rozie haar kamer had verlaten dacht de koningin nog even terug aan Valentine St Cyr en Roland Peng. Die twee zouden geschiedenis schrijven op een manier waar Rozie zich geen voorstelling van kon maken. Had hun geheim iets te maken met wat er was gebeurd met Chris Wallace? Later die middag werd ze er opnieuw aan herinnerd, toen haar racing manager haar in de salon hielp met de laatste stukjes van de legpuzzel. De Constable was compleet, en dat was zeer bevredigend. Menselijke puzzels waren zoals gewoonlijk veel uitdagender.
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De koningin kende de weg naar Ladybridge nog uit haar kindertijd, toen haar zus en zij er met hun moeder op visite gingen. Ze reden door Vickery, langs de lange met leisteen bedekte muurtjes van het landgoed naar het centrum van Ladybridge met zijn pub en het St Agneskerkje, waar Georgina St Cyr was bijgezet in het familiegraf.

Vandaag werd de koningin vergezeld door Lady Caroline; Rozie en haar beveiliger reden achter haar aan. De Range Rovers namen bij de kerk de bocht en reden onder een brede stenen boog door naar het huis, aan alle kanten omgeven door de beroemde slotgracht, de boomgaarden en de velden die naar een riviertje voerden, waarachter zich meer akkers en weilanden bevonden.

Dit pittoreske plaatje was eerder het geslaagde resultaat van een mislukking dan van een succes. De St Cyrs hadden zich in de geschiedenis, zoals elk familielid zou kunnen bevestigen, altijd aan de verkeerde kant bevonden. Tijdens de Reformatie waren ze katholiek, in de Engelse Burgeroorlog waren ze royalist, en tijdens de industriële revolutie bleven ze koppig boeren. Ze werden gerespecteerd, maar rijk waren ze nooit geworden. Slechte keuzes, erfbelastingen en pech hadden flinke happen genomen uit het inkomen dat het landgoed genereerde, en ook het vijfhonderd jaar oude huis was wegens gebrekkig onderhoud vervallen geraakt. Maar uiteindelijk was dit het huis ten goede gekomen. Omdat de slotgracht de ruimte beperkte, was de bonte verzameling middeleeuwse en zestiende-eeuwse gebouwen door de opeenvolgende generaties nooit uitgebreid, verbouwd of gemoderniseerd. Door de eeuwen heen werden de gedraaide schoorstenen, de steile daken en de gotische kantelen ouderwets en uit de tijd bevonden, zodat er geen geld meer in restauratie werd gestoken, maar de vijftiende-eeuwse details van het verweerde bakstenen ontwerp waren intact gebleven. De laatste vier generaties hadden hard gevochten om te behouden wat er was, zodat de toeristische gidsjes het landgoed nu aanprezen als ‘ongerept’, ‘onbedorven’ en ‘een harmonieus voorbeeld van een zestiende-eeuwse waterburcht op haar allermooist.’ Van een afstandje gezien door de Norfolkse mist zou het zo een plaatje uit een sprookje kunnen zijn.

De koningin had altijd gevonden dat Ladybridge de perfecte maat huis was voor een kind om in op te groeien, zoiets als Birkhall in Schotland, waar haar moeder een gelukkige jeugd had doorgebracht. Het was niet zo groot dat je je voortdurend geïntimideerd voelde, maar groot genoeg om verstoppertje in te spelen, binnen te kunnen spelen als het regende, en buiten lol te trappen als de zon scheen. Elke steen vertelde het verhaal van de generaties die er daarvoor hadden gewoond. Het terrein achter het huis was geschikt voor kinderavonturen. Geen wonder dat Georgina wilde dat Ned hier zou opgroeien, dat kind had enorm geboft.

Het laatste stukje van de weg liep vroeger door een kersenboomgaard, waar haar moeder graag in de lente naartoe ging om te genieten van de zee van zachtroze bloesem. Maar inmiddels had de helft van de boomgaard plaats moeten maken voor een parkeerplaats voor bezoekers. Een moderne steenpuist bij de poort van de boomgaard bleek een kaartjesloket te zijn waar je een rondleiding door de tuinen kon boeken. GEOPEND VANAF 1 APRIL. Een deel van de romantiek was opgeofferd om dat wat er nog over was toegankelijk te maken. De koningin knikte. Je moest tenslotte overleven.

De auto zoefde over de ophaalbrug naar de met keitjes geplaveide binnenplaats van het grote huis, waar drie generaties St Cyrs klaarstonden om hen te verwelkomen, in het gezelschap van een bonte verzameling cockerspaniels, terriërs en een oude labrador.

De baron zag er nog even oud en versleten uit als met Kerstmis. Hij had zich niet omgekleed voor haar bezoek. Hughs dagelijkse stijl, die grensde aan aanstellerij, bestond uit een opgelapt tweedjasje, een flanellen overhemd en een corduroybroek die hij ophield met een stuk sisaltouw. De koningin vermoedde dat hij zich ooit, in een meer levendige fase van zijn middelbare leeftijd, was gaan beschouwen als een plattelandsbewoner uit een roman van P.G. Wodehouse en daar niet meer van afgeweken was. Ook andere landeigenaren in Norfolk gedroegen zich zo, maar dat sisaltouw deed in haar ogen de deur dicht.

Flora stond naast hem met haar drie knappe tienerdochters, die niet met hun moeder mee naar Sandringham waren gekomen. Hun vader was, net als Ned, niet meer in beeld. Op de een of andere manier hielden mannen zonder St Cyr-bloed het niet lang uit op Ladybridge Hall. Flora droeg een nette trui op haar dikke rok die deed vermoeden dat de verwarming binnen niet zo goed was onderhouden als de tuinen. Met geen mogelijkheid kon ze vaststellen of de meisjes enige moeite hadden gedaan. Hun kleren waren gescheurd of incompleet of erg oud en gekreukt. Het leek wel of ze gewoon het eerste het beste kledingstuk uit de kast hadden getrokken, maar de koningin besefte dat het ook zomaar de laatste mode kon zijn onder de jeugd.

‘Vader heeft een uitgebreide lunch klaargemaakt,’ zei Flora. ‘Maar daarna wil ik u graag de tuinen laten zien. Ik weet nog dat uw moeder ze prachtig vond.’

De lunch werd geserveerd in de eetkamer die uitzicht bood op de slotgracht, waarin vier witte zwanen sereen ronddreven. De kamer was niet zo mooi als die op Sandringham, dacht de koningin bij zichzelf, maar het scheelde niet veel. Tijdens de koffie in de naastgelegen salon kwam het gesprek onvermijdelijk op Ned.

‘In wat voor stemming was hij toen u hem zag?’ vroeg Lady Caroline. ‘Kreeg u de indruk dat hij in de problemen zat?’

De koningin was blij dat ze Lady Caroline had meegenomen.

‘Ik vond hem nogal somber,’ zei Hugh. ‘Maar dat was misschien omdat hij wist dat hij me tijdens de koffie om een lening zou vragen.’

Daar was Flora het niet mee eens. ‘Hij was helemaal op dreef. Hij stak een hele preek af over hoe we het landgoed moesten beheren, wat eigenlijk neerkwam op níét beheren. Hij wilde dat we Mundy Forest lieten verwilderen, en Ladybridge moest dan een ‘ingesloten moeraslandcentrum’ worden, wat dat ook wezen mag. Ik zei nog dat het hier al behoorlijk vochtig is met die slotgracht en die rivier. Hij was totaal niet geïnteresseerd in wat we aan het doen waren.’ Ze zuchtte. ‘Ik had gehoopt dat hij samen met Astrid zou komen, en ik vroeg nog of ze misschien in de buurt was, maar ze zat natuurlijk in Spanje. Ze is heel goed in social media. Ik wilde haar advies vragen over Instagram. Ladybridge is zo fotogeniek.’ ‘Je kent haar dus?’ vroeg de koningin.

‘Ik zat met haar oudste zus op de ponyclub. Ik vond het gestoord dat ze met een man ging trouwen die twee keer zo oud was als zij, totdat ik hen samen zag op Abbottswood. Ik geloof dat het wel zou hebben gewerkt.’

‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei de koningin. ‘Al zie ik ze nog niet direct samen voor me.’

‘Ze zouden over drie weken gaan trouwen,’ zei Eden, het jongste meisje, pruilend.

‘Ach jeetje. Dat is ook zo,’ beaamde Lady Caroline.

‘Ned heeft ons uitgenodigd. Hij zei dat hij dat belangrijk vond, nu de familie weer bij elkaar was. Ik heb een prachtige Burberryjurk die ik van plan was te dragen.’

‘Figgy!’ zei haar oudste zus Emerald waarschuwend.

‘Wat nou? Het is een prachtige jurk.’

Emerald bloosde. De koningin voelde een zekere spanning tussen de zusjes die haar bekend voorkwam. Eden was met haar zestien jaar een succesvol model en een beetje wild. Haar foto had onlangs op de cover van Harper’s Bazaar gestaan; ze was ‘gekleed’ in een stukje groene zijde dat weinig aan de verbeelding overliet. Sophie Wessex had het haar laten zien. De koningin vond dat het meisje te dun was, maar ze had wijselijk haar mond gehouden, omdat haar grootmoeder hetzelfde had gezegd over de debutantes na de oorlog, en het klonk zo bejaard. Vandaag had het meisje een niet helemaal schone, lange vintage jas aan met sierlijk gevlochten knoopwerk, die ooit tot de garderobe van een slanke kozak leek te hebben behoord. De jas bedekte haar van haar hals tot haar enkels en stond haar erg goed.

‘Hier hebben we hem voor het laatst gezien,’ zei Emerald. ‘In deze kamer. Hij zat precies daar waar u nu zit, Majesteit.’

‘Hemeltje,’ zei de koningin. ‘Wat beangstigend. Wat moet dat naar voor jullie zijn geweest toen de politie kwam en jullie vragen ging stellen.’

‘Ze zijn uren hier geweest,’ zei Eden. ‘Ze wilden alle wapens zien in de wapenhal. Ze stelden een heleboel vragen. Op het laatst begon ik te denken dat ik het zelf had gedaan.’

‘De volgende dag wilden ze weten of we een alibi hadden, zei Elinor, het middelste zusje. ‘Ik had er niet echt een. Ik was een groot deel van de dag uit rijden op Skylark. Ik had alle gelegenheid om met de trein op en neer naar Londen te gaan en iets vreselijks te doen.’

‘Echt niet,’ zei Emerald afkeurend. ‘Die trein doet er ontzettend lang over. Zelfs met de auto had je het niet gehaald.’

‘Wel waar.’

‘Je krijgt hem niet eens uit de tweede versnelling.’

‘Met een automaat had ik het gekund,’ mopperde Elinor. Ze wendde zich tot de koningin. ‘Ik mag alleen maar in de 2CV rijden, die letterlijk vijftig jaar oud is en begint te rammelen als je harder rijdt dan dertig. Bovendien is hij nu stuk. Maar ik durf te wedden dat ik, als ik een sportauto had–’

‘Elinor heeft onze neef niet vermoord,’ zei Flora ter geruststelling tegen de koningin. ‘Ze kende die man amper.’

‘En jullie dan?’ vroeg de koningin met een flauw glimlachje om net te doen alsof ze een grapje maakte.

‘Eden had een shoot in Londen,’ zei Emerald onmiddellijk. De koningin zag in eerste instantie tweedjasjes en jachtgeweren voor zich, maar al snel besefte ze dat Emerald het over tijdschriften had. ‘Ik heb haar na de lunch daarheen gebracht, omdat ze nog maar een kind is. Ja, Figgy, dat ben je wél, dus hou je mond. Ik neem aan dat we hem in Londen iets aan hadden kunnen doen, maar de dag daarna zijn we de hele dag bij die tijdschriftmensen geweest. Dat duurt echt uren. We waren pas tegen etenstijd thuis.’

‘Ik was toen nog niet terug,’ zei Elinor nukkig. Niemand leek in haar geïnteresseerd.

‘Ik kan me niet meer herinneren waar ik was,’ zei Lord Mundy.

‘Jawel, dat weet je wel, pap,’ zei Flora. ‘Je bent gaan theedrinken met Mrs Capelton.’

‘Nee, dat was de dag daarvoor. Ned heeft me na de lunch daar afgezet. Zij coördineert de vervaardiging van de nieuwe knielkussens voor St Agnes, ter herinnering aan Lee. Het is een geweldige vrouw, maar ik heb er tweeënhalf uur over gedaan om weer weg te komen. Ik moest in het donker naar huis lopen.’

‘Wie kwam er die avond dan op bezoek, grootvader?’ vroeg Elinor. ‘Ik zag een taxi op de oprijlaan.’

‘Dat weet ik nog wel. Dat was die arme Mr Wallace. Hij was er slecht aan toe. Ik probeerde hem gerust te stellen, maar ik weet niet zeker of ik daar in ben geslaagd.’

‘Hij keek wel wat somber, ja,’ zei Flora. ‘En de dag daarna hadden wij samen die marathonvergadering met de dominee over de begroting van de kerkrenovatie.’

‘O, ja. En die middag kwam er een handelaar in antiquarische boeken langs. Hij was geïnteresseerd in enkele van mijn eerste drukken. Vreselijk om ze weg te doen, maar Flora heeft nu eenmaal haar taartwinkeltje nodig.’

‘Ik ben een eindje gaan rijden,’ zei Flora. ‘Als ik geweten had dat een politieagent me daar urenlang over zou ondervragen zou ik wel samen met Elinor zijn gegaan, maar jammer genoeg wist ik dat niet. Maar ik heb wel zo’n fitnesstracker. Ik kreeg de indruk dat hij daar wel wat aan had.’

Inmiddels waren de meisjes onrustig geworden en hadden zich in verschillende delen van het huis teruggetrokken. Flora nodigde de koningin uit voor een rondleiding door de tuinen, maar de baron zei dat hij iets met Hare Majesteit wilde bespreken, wat haar eigenlijk beter uitkwam. Rozie, die van tevoren had ingestemd met deze werkverdeling, bood aan met Flora mee te gaan.

‘Ik ben bang dat ik totaal geen verstand heb van tuinieren,’ zei Rozie terwijl ze in het laarzenhok regenlaarzen en jassen aantrokken. ‘Maar die struiken die jullie in allerlei vormen snoeien, die vind ik wel leuk.’

‘Vormsnoei?’ zei Flora. ‘Sorry, maar daar hebben we niet veel van. Dat zie je meer in formele tuinen. Behalve de slotgracht zijn onze tuinen nogal… Enfin, je zult het wel zien.’

Ze liepen de ophaalbrug over en volgden het grindpad langs de slotgracht dat voerde naar een weiland dat omringd werd door wilgen. Rozie begreep al snel waarom Flora had aangeraden laarzen aan te trekken, de grond was drassig en soms zakten ze er tot hun enkels in weg.

‘Doet u veel aan het onderhoud van het landgoed?’ vroeg Rozie.

Flora knikte. ‘O zeker. Dan heb ik wat te doen, en we kunnen het ons niet veroorloven om voldoende professionals in te huren voor al het werk. Al die tuinen en de nieuwe plannen voor het ontvangen van bezoekers. Pap doet de bedrijfskant van de boerderij, maar ik ben dol op de schapen. Vorig jaar is onze herderin overleden. Ik heb ze nog niet helemaal onder controle, maar ik heb er blijkbaar wel gevoel voor.’

In een weiland verderop, achter het rijtje wilgen, zag Rozie enkele van de schapen staan waar Flora het over had. Zwart-witte vlekken in een landschap, net zoals de voorstellingen van de legpuzzels die de koningin zo graag maakte.

Ze naderden een aantal vijvertjes die met elkaar verbonden werden door een beekje dat uitmondde in de rivier. Flora legde uit dat dit de negentiende-eeuwse watertuin was die haar moeder in ere had hersteld. Op een houten bruggetje stonden ze stil en keken naar het snelstromende beekje.

‘Ik heb gehoord dat er hier laatst een drama heeft plaatsgevonden,’ zei Rozie.

‘Jemig! Wat dan?’

‘Een man, Chris Wallace.’

‘O, die. Ja, dat was inderdaad echt vreselijk. Hoe weet jij dat?’

‘Heel Dersingham heeft het erover, ben ik bang.’

Flora snoof. ‘O mijn god, al dat geroddel. Hij was ten einde raad toen zijn vrouw was overleden. Net als pap eigenlijk. Ik neem aan dat hij daarom bij pap op bezoek kwam.’

‘Ik heb gehoord dat hem was gevraagd zijn cottage te verlaten.’

Flora keek Rozie doordringend aan. ‘Goeie hemel, nee. Laura Wallace was een van de beste vriendinnen van mijn moeder. Toen we klein waren, waren haar kinderen een soort broertjes en zusjes voor ons. Waarom denken de mensen dat toch?’

‘Sorry, Dersingham is een broeinest van achterklap, zoals u al zei.’ Rozie schudde haar hoofd en grijnsde verontschuldigend. ‘De haakclub is al erg, maar de borduurgroep… U wilt het niet weten.’

Het leek te werken. Flora raakte weer op dreef. Ze liet Rozie de witte tuinen zien, ingesloten door met korstmossen begroeide muren en lage heggen, waar Georgina St Cyr bekend om was geworden. Als niet-tuinier moest Rozie maar geloven dat de kale struiken en de halflege bloembedden er in de lente en de zomer spectaculair uitzagen, als er overal witte rozen, lelies en dikke hortensiabollen te zien waren.

‘Er staan hier allerlei zeldzame planten,’ legde Flora uit. ‘Al mijn vrouwelijke voorgangers waren verzamelaars. Ik ben vast van plan hun voorbeeld te volgen, als we het ons kunnen veroorloven. Dankzij mijn moeder en Georgina waren het de tuinen die Ladybridge overeind hielden, niet de boerderij. We hebben een van de mooiste leliecollecties van het hele land, samen met de waterlelies in de vijvers. Mammie was dol op die waterlelies. Ze was echt een watermens. En we hádden ook een fantastische giftuin, maar daar moest ik vanaf, want je krijgt nu eenmaal geen wettelijke aansprakelijkheidsverzekering als je dodelijke nachtschade het moet opnemen tegen je gevlekte scheerling en je monnikskap. Het doet me wel pijn, want Georgina is daar in de jaren dertig al mee begonnen, en mijn moeder had wel iets hekserigs, dus die was er ook dol op. Maar ja…’ Ze haalde haar schouders op. ‘… dode bezoekers, daar hebben we niks aan.’

Toen ze verder liepen over het grindpad, tussen de keurig afgeperkte bloembedden door, wierp Rozie vanuit haar ooghoeken nog eens een blik op haar gastvrouw. De droge humor van de aristocratie bleef haar verbazen.

‘Is er weleens iemand doodgegaan? Van het gif, bedoel ik?’

‘Niet dat ik weet,’ zei Flora luchtig. ‘Niet recentelijk, in elk geval. Het verhaal gaat dat er ooit in de achttiende eeuw een van de bedienden is vergiftigd met scheerling. Men zegt dat zijn geest nog altijd rondwaart in de Long Gallery, maar ik heb hem nooit gezien. Mijn broertje is bijna doodgegaan toen hij een jaar of zes, zeven was. Ik geloof dat hij monnikskap had gegeten. Pap was razend. Hij wilde dat alle monnikskap werd weggehaald. Mijn moeder deed er heel stoer over. Ze zei dat hij zijn lesje wel had geleerd. Valentine heeft het spul nooit meer aangeraakt. Hoe dan ook, het is allemaal weg nu.’

Ze wandelden om een paar grote kassen heen. Links van hen werden de gedraaide schoorstenen weer zichtbaar, en een eindje verder het poorthuis. Flora bleef staan en wees.

‘Daar’ zei ze, alsof Rozie haar een vraag had gesteld.

‘Pardon?’

Flora zweeg en was even in gedachten verzonken. ‘Daar zag ik Ned voor het laatst, toen hij wegreed met pap in die idiote roze Land Rover. Hij noemde dat ding de Pink Panther. Hij was roze zodat hij bij zijn huis zou kleuren. Hij zwaaide nog naar me met zijn hoed.’ Met haar rechterhand imiteerde ze het gebaar. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik hem op zijn bruiloft weer zou zien.’ Ze aarzelde. ‘Mag ik je een vreselijk geheim verklappen?’

‘Ga uw gang.’

Flora glimlachte. ‘Het is zó prettig niet meer gehaat te worden. Hij deed net of het niet zo was, maar hij heeft zo lang een wrok tegen ons gekoesterd. Ik ervoer zijn aanwezigheid altijd als een soort boze geest. En nu hij echt dood is, is zijn geest verdwenen, en in plaats daarvan voel ik mijn moeders aanwezigheid. Is dat niet bizar?’

Rozie keek naar de oude gevel van Ladybridge Hall, die zich sereen verhief boven de slotgracht waarin de lucht werd weerspiegeld.

‘Ik snap dat u zo gaat denken in een huis als dit.’

‘Het ís ook belachelijk. Ik weet dat je dat denkt. Ik ben een romantische dwaas.’

Wat Rozie zich echt afvroeg was of Flora, de praktische, bekwame, scherpe Flora, hier een toneelstukje stond op te voeren. Zo ja, dan was dat een knap staaltje bluf. Ze had in elk geval het gevoel dat ze meer als publiek werd ingezet dan als vertrouweling.

‘Ik vind het helemaal niet belachelijk,’ zei ze, en ze vroeg zich af of de koningin al vorderingen had gemaakt.

De koningin liet Lady Caroline weer het woord voeren.

‘Weet u, ik ben hier niet meer geweest sinds ik achttien was. Ik was hier met Lee. Dat was waarschijnlijk voordat jullie trouwden. Vindt u het goed als we even snel een blik werpen in de Long Gallery? Ik weet nog dat dat een van mijn favoriete kamers was in Norfolk.’

Ze verlieten de oostelijke vleugel van het huis waar de woonvertrekken van de familie lagen en liepen door een lange, gelambriseerde gang waarin grote wandtapijten hingen met afbeeldingen van ridders en jonkvrouwen in een mythisch groen landschap, doorsneden door een riviertje waarvan de oevers waren bezaaid met lentebloemen.

‘Hingen deze hier altijd al?’ vroeg de koningin.

‘Zeker,’ zei Hugh, ‘maar ik heb ze vorig jaar laten reinigen, voor Lee. Koning Arthur en Guinevere. Lee hield van dat soort landschappen. Ze zei dat ze haar deden denken aan haar tuinen. Water en bloemen en zo. Toen ze aan bed gekluisterd was heb ik ze in haar suite op laten hangen. Ze heeft er tijdens de laatste weken van haar leven nog erg van genoten.’

Hij rouwde heel anders dan Astrid Westover, dacht de koningin. Hij hield zijn verdriet binnen, en liet het niet los. Het stond in zijn gezicht gegrift.

Hugh ging hen voor naar de Long Gallery op de tweede verdieping van de zuidelijke vleugel, waar zijn voorouders de benen konden strekken als het buiten regende. Het was een lichte, zonnige ruimte met een gestuukt plafond, langer dan een tennisbaan en behangen met de familieportretten die Georgina St Cyr beneden had laten weghalen om plaats te maken voor haar collectie moderne kunst. Ze bleven staan en keken door de stolpramen naar buiten over de velden en de rivieroever daarachter.

‘Ik weet nog dat Ned me hierheen bracht,’ zei Lady Caroline. ‘Hier waarde toch de geest van die bediende rond, of niet? Ned probeerde me bang te maken. Nooit gelukt natuurlijk. Ik ben dol op geesten. We scheurden hier op de fiets rond als gekken. Hartstikke leuk. Ik weet nog dat Lee er ook bij was. Ned was helemaal weg van haar. Dat was voordat jullie met elkaar trouwden. Heeft hij ook niet wat met haar gehad?’

Meteen werd Hugh ongemakkelijk. ‘Ze kenden elkaar,’ gaf hij fronsend toe. ‘Ned heeft haar leren kennen op de Landbouwhogeschool, maar ik kende haar broer uit Oxford. Toen we elkaar hadden leren kennen, besloten we al snel om te trouwen. Ik heb er geen dag spijt van gehad.’

Wat zal Ned een hekel aan jou hebben gehad, dacht de koningin. Jij kreeg niet alleen het landgoed, maar ook nog het meisje. Ze kon bij wijze van spreken de afkeer voelen waarmee de hellende vloer was doordrenkt. Niet zozeer een geest, maar een kwaadaardige aanwezigheid. Neds koppige woede viel opeens op zijn plek. Als hij vijftig jaar geleden zijn neef om het leven had gebracht, zou ze dat bijna hebben begrepen. Zijn razernij had tientallen jaren voortgewoekerd, maar volgens zijn verloofde had hij dat eindelijk allemaal achter zich kunnen laten. Had ze daar gelijk in gehad? Had ze de waarheid verteld? Hoe dan ook, nu lag de toekomst van Ladybridge Hall in Hughs handen.

‘Met Kerst zei je dat Flora het huis erft, en niet Valentine.’

‘O ja, Majesteit.’ Hugh keek een beetje ongemakkelijk. ‘Dat had ik eerst met u moeten bespreken. Dat was ik wel van plan, maar ik werd enigszins afgeleid…’

‘Vind Valentine dat niet erg?’ vroeg Lady Caroline.

‘Hij erft wel de titel, natuurlijk. Hij is goed met pachtovereenkomsten en geldzaken en zo, maar hij is verknocht aan het stadsleven. Hij heeft geen zin om weg te kwijnen in East Anglia en zich druk te maken over melkquota, dassen en mond-en-klauwzeer.’

‘De meeste zonen gaan uiteindelijk toch overstag.’

‘Alleen omdat ze geen keuze hebben. Mijn vader wilde Ladybridge ook niet overnemen. Hij was erg gelukkig bij zijn advocatenbureau in Ipswich. Opeens zat hij opgescheept met successierechten en zwarte kevers en houtrot. Het zou makkelijker voor hem zijn geweest als Georgina van haar vader had geërfd maar ja… Mannelijk eerstgeboorterecht en meer van dat soort nonsens.’

Hij keerde zich naar de koningin en lachte minzaam. Ze mompelde iets instemmends, al zou ze nooit zover gaan om dit te betitelen als ‘nonsens’. Niettemin hadden Philip en zij dit systeem in hun eigen familie aangepast, niet alleen het eigendomsrecht maar ook de titels. Kleine Charlotte Cambridge behield nu haar plaats in de lijn van troonsopvolging vóór eventuele jongere broertjes.

‘Valentine heeft andere plannen,’ zei Hugh. ‘Daar wilde ik het nog even met u over hebben. Roland en hij gaan trouwen. Ik wilde dat u dat uit eerste hand zou vernemen.’

‘O, wérkelijk?’ zei de koningin geveinsd verbaasd, alsof Rozie dit haar niet allang had verteld. ‘Van harte gefeliciteerd. Dat zal een primeur zijn.’

‘U bedoelt de eerste adellijke man die met een andere man trouwt? Inderdaad. De St Cyrs zetten de trend, Majesteit. De zoveelste vermelding in de geschiedenisboeken.’

‘Zeker.’ De koningin was zich ervan bewust dat ze door haar verbazing over dit besluit nogal stijfjes moest overkomen. Dat van die geschiedenisboeken klopte wel.

‘Roland en hij willen zich in New York vestigen.’

‘Wat héérlijk,’ zei Lady Caroline luid. ‘En godzijdank heb je Flora om de zaken hier thuis te regelen.’

‘Precies,’ zei Hugh.

Ze daalden een brede trap met ondiepe treden af, en liepen door een gewelfde gang, versierd met ingewikkelde patronen van gekruiste zwaarden, speren, hellebaarden, pistolen en musketten uit de Engelse Burgeroorlog. Buiten, op een tweede binnenplaats naast het middeleeuwse deel van het huis, stond een kruiwagen en twee grote pallets met stenen, in plastic gewikkeld, die de suggestie wekten dat de renovatie nog niet klaar was.

‘Moet er nog veel gebeuren?’ vroeg Lady Caroline.

‘Een beetje. We willen de ruimtes waar Flora haar taartwinkeltje begint helemaal vochtvrij maken. Dat is nogal een gedoe met zo’n slotgracht, zoals je wel zult begrijpen.’

Eenmaal op de binnenplaats brak de zon, die de hele dag achter een dik wolkendek schuil was gegaan, opeens door en zette alles in een bleekgouden winterlicht.

Lady Caroline straalde. ‘Er gaat niets boven een winterse namiddag waarop de zon eindelijk tevoorschijn komt.’

Hugh bood aan hen een snelle rondleiding langs de slotgracht te geven. De wolken trokken zich nu in een flink tempo terug en onthulden een steeds groter wordend stuk lichtblauwe hemel. Verderop, in de velden, ruiste het gras in de wind.

‘Dit soevereine eiland, deze majesteitelijke aarde, deze zetel van Mars, deze tweede tuin van Eden,’ mompelde Hugh. Hij schoot in de lach. ‘Althans, dat dacht ik altijd,’ zei hij met enige zelfspot.

‘Richard II!’ riep Lady Caroline verheugd. ‘Dat hebben we op school behandeld. John of Gaunt, toch? Dit gezegende perceel, deze aarde, dit rijk, dit Engeland… Ik ben altijd dol geweest op die toespraak. Al loopt hij natuurlijk niet zo goed af.’ Ze schudde haar hoofd en lachte.

Ze liepen om de oostelijke zijde van het huis heen en draaiden naar het zuiden, waar de gracht werd omzoomd door een rozentuin van waaruit een lange helling naar de met bomen omzoomde rivier beneden voerde. Het geheel ademde een geheimzinnige vredigheid, die slechts werd verstoord door luid geblaat van schapen in een verderop gelegen weiland.

‘O, u hebt ook schapen!’ zei Lady Caroline tegen Hugh. Haar gedachten bevonden zich op een heel ander spoor dan die van de koningin, een veel zonniger spoor. ‘U bent dapper. Mijn broer heeft schapen maar hij verdient er geen cent aan. Hij doet het voor de lol.’

‘Wij ook,’ zei Hugh. ‘Dit zijn Norfolk Horns. Die waren bijna uitgestorven. De wol is van uitstekende kwaliteit, maar in deze tijden van synthetische kleding krijg je er natuurlijk niets meer voor. Het vlees is ook erg lekker. Toen onze herderin vorig jaar overleed waren we ten einde raad.’

‘Hebt u veel te maken met uw huurders?’ vroeg de koningin.

‘Sociaal gesproken, bedoelt u? O hemel, dat varieert nogal. Een paar keer per jaar nodigen we ze uit. Dat was meer Lee’s afdeling dan de mijne. “Hoofd en hart” noemde ze dat. Net als in het leger. O, kijk daar boven!’ Hij wees in de verte, waar een reiger statig op zijn uitgestrekte vleugels rondzweefde. ‘Sommigen zijn vrienden, anderen absolute hufters.’

‘Reigers?’

‘Nee, huurders. Ik weet zeker dat u dit ook meemaakt. Maar ze waren allemaal dol op Lee,’ voegde hij er op fluistertoon aan toe. ‘En ik weet zeker dat ze ook van Flora zullen gaan houden. Ze wil alleen maar het beste voor Ladybridge.’

Ze wandelden verder langs de gracht tot ze aankwamen bij de gebouwen aan de andere kant van de ophaalbrug. Gezien de ontbrekende kozijnen en de losse stukken zeil op de begane grond waarvan er eentje doelloos hing te flapperen in de wind, was de renovatie ten behoeve van Flora’s taartwinkeltje nog niet afgerond.

‘Het lijkt de Forth Bridge wel,’ zei Hugh. ‘Ook nooit afgemaakt.’

‘En toch altijd zichzelf,’ zei Lady Caroline. ‘Ik neem aan dat de familie St Cyr vanaf het moment dat ze hierin trokken nooit heeft gedacht dat het huis af was.’

Hugh grinnikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’

Toen ze de volgende bocht om liepen hoorden ze een kreet. Aan het eind van het pad stond Flora naar hen te zwaaien, met Rozie naast haar. Zelfs van deze afstand dacht de koningin aan de stand van Rozies schouders te kunnen zien dat haar APS haar iets te vertellen had. Mooi zo. Intussen draaide haar eigen brein op volle toeren. Ze hadden een boel met elkaar te bespreken.
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In de salon zat de hele familie op een kluitje voor de tv om de inauguratie te volgen van de vijfenveertigste president van de Verenigde Staten. De commentatoren vonden het blijkbaar nodig te vermelden dat hij zeventig jaar was, even oud als Ned, maar duidelijk met nog een heel leven voor zich en een vol programma. Niet alles was even goed gevallen, als je mocht afgaan op de protesten die zich wereldwijd voordeden en het gebrek aan bekende gezichten onder de genodigden. Maar de koningin was in haar nopjes met de openingswoorden van senator Blunt over de ‘alledaagse en tegelijk wonderbaarlijke’ traditie van de vreedzame overdracht van de macht.

De mensen vonden dat tegenwoordig heel normaal, maar zij had zich ijverig in de geschiedenis verdiept en wist dat machtsoverdracht ook heel gevaarlijk en bloederig kon zijn. Om deze reden had haar naamgenote in de zestiende eeuw voortdurend in angst geleefd. Haar verre neef, Nicolaas II, had zijn hele gezin verloren in een revolutie. De onafhankelijkheidsoorlog, de afscheiding van India… De lijst was lang en wreed en dicht bij huis. De familie van Philip in Griekenland had moeten rennen voor haar leven. Het ‘alledaagse wonder’ van de vreedzame overdracht was iets wat gekoesterd diende te worden. Als bij haar vermelding in de geschiedenisboeken maar één ding mocht staan zou het dit zijn: zeventig jaar lang, zolang zij op de troon heeft gezeten, verliepen de machtsovernames in het haar zo geliefde Gemenebest altijd vredig. Ze waren niet allemaal even gelukkig, en niet elke regering verdiende evenveel respect, maar ja, je kon niet alles hebben.

De rest van de dag was de koningin niet meer alleen met Rozie. Sir Simon was de volgende ochtend aan de beurt om haar de dozen met documenten te brengen, maar opgelucht constateerde ze dat Rozie deze taak van hem had overgenomen. Rozie had nog steeds die bepaalde spanning in haar schouders.

‘Ben je iets belangrijks te weten gekomen?’ vroeg de koningin, zonder ook maar enige aanstalten te maken de eerste doos te openen.

‘Ik denk het wel,’ zei Rozie. Ze vertelde hoe koeltjes en ontwijkend Flora had gereageerd op haar vragen over Chris Wallace. ‘Ze zei dat zijn vrouw een goede vriendin was van de barones, en dat hun kinderen samen waren opgegroeid. Maar niets over het feit dat hij zijn huis uit moest. Ze ontkende het in alle toonaarden. Toen werd ze afgeleid door de giftuin.’

‘Is die er nog steeds?’

‘Nou, nee. Flora zei dat ze hem weg moest doen vanwege de bezoekers. Dat snap ik wel. Haar broertje is als klein kind blijkbaar bijna overleden na het eten van monnikskap.’

‘Ach hemel.’

‘De baron was razend en liet alles uitgraven, ook al was zijn vrouw gek op die tuin.’

‘Dat is niets voor Hugh,’ zei de koningin verbaasd. Ze dacht even na. ‘Dat is helemaal niets voor Hugh. Wat interessant.’

‘Hoe is het u vergaan, Majesteit?’

De koningin tuitte haar lippen, pakte de vulpen die op haar bureau lag en friemelde wat aan de dop.

‘Ik werd eraan herinnerd hoezeer Ned als kind van Ladybridge moet hebben gehouden. Daar kwam bij dat Hugh met Neds meisje is getrouwd. Als Ned al die jaren geleden zijn neef zou hebben vermoord, zou ik dat wel begrepen hebben.’

‘Lord Mundy is weggereden met Ned in zijn auto. Misschien hebben ze ruzie gekregen in de auto,’ suggereerde Rozie, die hardop zat te denken. ‘En toen… Misschien is de baron hem gevolgd naar Londen.’

‘Dat kan alleen als een huurder, Flora, de dominee en een verkoper van tweedehands boeken allemaal hebben gelogen.’

‘Dat is een heel stevig alibi.’ Rozie grinnikte. ‘Sorry, Majesteit, ik zit hier wilde verhalen te verzinnen over mensen die u kent.’

‘Nee, nee, het is heel nuttig om alle mogelijkheden te doordenken. Maar uit wat ik zie en hoor leid ik af dat Hugh en zijn zoon geen goede relatie met elkaar hadden, wat Hugh me verder ook op de mouw denkt te kunnen spelden.’

‘Hij was wel erg van streek toen Valentine als kind van de monnikskap had gegeten,’ benadrukte Rozie.

‘Zeker. Maar dat is erg lang geleden.’

‘Maar Lord Mundy heeft zijn zoon altijd gesteund. Met dat homohuwelijk en zo. Dat is best een ding.’

De koningin merkte dat Rozie steeds beter in haar rol groeide, zo goed dat ze haar zelfs tegen durfde te spreken, iets wat in dergelijke situaties goed van pas kon komen.

‘Het is zo’n rustige, verlegen man,’ zei Rozie. Dat kan niet makkelijk voor hem zijn geweest.’

‘Misschien niet,’ beaamde de koningin. ‘Ik ben het met je eens dat het heel ongebruikelijk is voor ouderwetse adel zoals Hugh, om zo ruimdenkend te zijn. Terwijl er zoveel op het spel staat.’

‘Op het spel, Majesteit?’

‘Vraag Sir Simon maar,’ zei de koningin raadselachtig. En daarna, nog raadselachtiger: ‘En dan zijn er die honden nog.’

‘Honden?’ vroeg Rozie, die nu helemaal het spoor bijster was.

‘Zeker,’ zei de koningin. ‘De honden zijn de kern van de hele geschiedenis. Ik zou weleens wat meer willen weten over Valentine,’ voegde ze er bedachtzaam aan toe. ‘De vrouw van Wallace was goed bevriend met Lee. Ik vraag me af of zij misschien meer wist. Zou je daar eens wat dieper in willen duiken?’

‘In dat geval…’

De koningin schudde haar hoofd. ‘Maar niet op de manier waarop de politie het voor zich ziet. Ik hoop dat ik ernaast zit. Hou me op de hoogte.’

Er zat niets anders op. Die middag reden Rozie en Katie Briggs in Rozies Mini naar de kust, zoekend naar manieren om meer te weten te komen over Laura Wallace zonder voor dag en dauw te hoeven opstaan om met de Dix Dunkers in een ijskoude rivier te gaan zwemmen.

Rozie dacht terug aan de warme nachten in de nachtclubs van Lagos waar ze die lente was geweest, en aan de avonden op het strand van Saint-Barthélemy afgelopen zomer. Dat waren háár favoriete plekken. Maar ja, ze kende Mary Collathorn, en ze was uitgenodigd zich bij de groep aan te sluiten. Alle andere manieren om te infiltreren in het landgoed van Ladybridge die Katie en zij konden bedenken, zouden nogal opvallen en meteen doorgegeven worden aan Flora. Ze moesten wel aannemen dat er iemand zou kletsen, want dat was nu eenmaal altijd het geval.

Er was weinig wat Rozie niet zou doen voor de Boss, maar dit viel toch echt in de categorie ‘niet, als ik het op een of andere manier kan voorkomen’.

‘Je zult het heerlijk vinden,’ zei Katie. ‘Geloof me maar. Ik ben deze zomer begonnen met zwemmen in open water. Het heeft mijn hele leven veranderd. Voordat ik ermee begon had ik totaal geen energie. Dat koude water op je huid, het effect dat het heeft op je hartslag… Echt een geweldige sensatie.’

‘Het belangrijkste woord in dit verhaal is “zomer”,’ zei Rozie. ‘Als het juli was, zou ik het prima vinden. Het is januari. Een man is er letterlijk aan dood gegaan.’

Katie schudde haar hoofd. ‘Hij is er expres te lang in gebleven. Dat weten we. Jij hoeft maar een paar seconden het water in.’

‘Waarom ik?’ vroeg Rozie niet geheel onredelijk. ‘Jij bent toch degene die al in open water zwemt?’

‘Ik kan het niet.’

‘Jij kent de gang van zaken hier beter dan ik. Jij hebt het eerder gedaan. Het is misschien ook wel veiliger als jij gaat.’

Katie zuchtte boos. ‘Ik kán het gewoon niet. Misschien gaat het goed, misschien ook niet. De schok van dat ijskoude water… Als ik nu een grens overga betaal ik nog dagenlang de prijs. Dat risico kan ik niet nemen. Echt, ik zou willen dat ik het kon, maar de dingen forceren maakt het alleen maar erger.’

‘Oké.’

Katie kneep even haar ogen stijf dicht. Ze vond het blijkbaar nog steeds moeilijk om te praten over datgene wat haar was overkomen. Rozie was verbaasd, in haar ogen blaakte Katie van gezondheid.

‘Ik heb ME,’ zei Katie na een poosje. ‘Myalgische encefalomyelitis. Al jaren. Ik merkte het pas toen ik die baan van assistentprivésecretaris had. Ik was bijna gevloerd. Nee, ik was écht gevloerd.’

‘Myalgische…?’

‘Chronisch vermoeidheidssyndroom. Waar mensen altijd van zeggen: “Is dat een echt ziekte?” Ja. Dat is het. Niet iedereen geloofde me, maar het is heel echt.’

‘Dat spijt me voor je.’

‘Hoeft niet. Ik word gewoon extreem moe, alsof er een bus over me heen heeft gereden. Dan kan ik een hele dag slapen, maar dan nog voel ik me niet beter. Ik heb dus al lang die symptomen, maar ik had manieren ontwikkeld om toch door te zetten. Maar in het paleis… Dat was een ander verhaal. Je kunt niet een dagje vrij nemen als de koningin je nodig heeft.’

‘Dat snap ik.’

‘Je kijkt bedenkelijk.’

Rozie schudde haar hoofd. ‘Nee, Sir Simon zei dat je mentale problemen had. Tenminste, dat meen ik me te herinneren.’

Katie rolde met haar ogen. ‘Ja, natuurlijk zegt hij dat. Hij zag een gestreste vrouw die haar baan niet aankon. Hij probeerde vriendelijk te blijven, maar de frustratie droop van zijn gezicht. Dat hielp ook niet echt.’

‘Dat wil ik wel geloven.’

‘Ik weet nog dat we hier waren met Kerstmis en dat ik me dagenlang niet kon bewegen. Mrs Maddox dacht dat ik simuleerde. Ze zei dat haar personeel wel iets beters te doen had dan mij ontbijt op bed brengen. Uiteindelijk schakelde Lady Caroline een therapeut in. Hij had ook met haar achternichtje gewerkt die dit ook had. Eerlijk waar, het feit dat zij me geloofde was al een hele opluchting. Maar goed, hij had een nieuwe behandelmethode. Ik moest me aan een dieet houden, oefeningen doen, alle stress en druk vermijden. Dat betekende dat ik moest stoppen. Jij nam het van me over. Ik was van plan bij mijn moeder in te trekken, maar die wist niet hoe ze voor me moest zorgen. Toen zei de Boss dat ik hier mocht komen wonen.’

‘Maar nu gaat het beter met je, of niet?’ vroeg Rozie.

‘Ik leid een totaal ander leven,’ zei Katie. ‘Ik moet nog een balans vinden. Ik mis mijn oude zelf. Ik mis serieus genomen te worden door mensen in chique kantoren met coole titels. Jemig, wat klinkt dat jankerig. Ik heb Daphne, en ik kan bakken. Ik heb opgeruimd en spullen weggedaan. Ik kan breien. Ik volg een cursus voedingsleer, zodat ik tot op de bodem kan uitzoeken wat werkt en wat niet. Als ik maar niet dat ijskoude water in hoef, oké? Hoe dan ook, zoals ik al zei, jij zult het heerlijk vinden.’

‘Ik kan je verzekeren,’ zei Rozie geruststellend, ‘dat dat niet zo is.’

Intussen brachten de koningin en Philip een bezoekje aan Wood Farm. Ze waren de velden in gereden, in de richting van de moerassen, waar de jachtpartij van Tweede Kerstdag was begonnen. Over een jaar zou Philip zich in deze bescheiden boerderij terugtrekken als hij met pensioen ging. Hij keek enorm uit naar een leven van schilderen, vogels kijken en vrienden ontvangen. De koningin hield ook veel van deze boerderij, waar ze kon ontspannen zonder bedienden of gedoe, met een rugbywedstrijd op de radio en een vrij uitzicht naar de hemel boven de zee.

Ze zou hem zo vaak mogelijk bezoeken, al wist ze dat Philip zich prima zou redden zonder haar, en zelfs nog beter zonder de hele stoet adviseurs en bedienden die zij onvermijdelijk meebracht. Maar vandaag waren ze eropuit getrokken met hun jassen en hun verrekijkers, ze waren naar de vogelkijkhut gelopen die Philip had laten bouwen van waaruit ze naar de watervogels konden kijken, en nu waren ze op de terugweg.

‘Waar zit je met je gedachten, Lilibet?’ vroeg Philip. ‘Loop je ergens op te broeden?’

Ze was blij dat hij het vroeg. Ze wilde iets met hem bespreken. Hij was een van de weinige mensen die haar zorgen begreep en ze niet meteen afdeed als middeleeuws, wat ze in veel gevallen wel waren.

‘Het gaat over Hugh St Cyr.’

‘Dat verbaast me niets. Hij rouwt ongetwijfeld nog om het verlies van Lee. Goed dat je gistermiddag nog even langs bent gegaan.’

‘Daar gaat het niet om.’ Ze keek opzij naar haar man, die zoals altijd zijn lange pas aan haar veel kortere had aangepast en zich nu een beetje naar haar toe boog om te luisteren. ‘Het was iets wat hij over Valentine zei. Hugh klonk erg ruimdenkend. Rozie was zeer onder de indruk.’

Philip keek haar verbijsterd aan. ‘Ruimdenkend? Hugh? Weet je het zeker?’

‘Inderdaad. Ik stond er ook van te kijken.’

‘Ik vond altijd dat hij geestelijk ergens in de Renaissance was blijven steken. Verstandige man, erg degelijk. Maar telkens als ik met hem sprak over vernieuwingen die ik op de boerderij wilde doorvoeren, schoot een van zijn wenkbrauwen twee centimeter omhoog. Ik bedoel, in godsnaam, die man is een expert in metafysische dichters.’

‘Hm,’ humde de koningin instemmend. ‘En toch laat hij in zijn testament Ladybridge na aan Flora.’

‘O ja?’

‘En Valentine gaat trouwen.’

‘Wat? Echt waar? Met een meisje? Ik dacht dat hij samen was met die vent die hij met Kerstmis meebracht. Zakenpartner, ammehoela.’

‘Dat is ook zo.’

Voor het eerst hield Philip zijn pas in. ‘Gaat hij met hem trouwen?’

‘Ja.’

‘En wat vindt Hugh daar allemaal van?’

‘Hij lijkt trots te zijn op het feit dat dit de St Cyrs een vermelding in de geschiedenisboeken op zal leveren.’

‘Wát?’ Philip schudde zijn hoofd. ‘Maar… lopen er dan geen andere mannelijke St Cyr-erfgenamen rond?’

‘Nee. Geen directe familie. De tak sterft uit.’

‘En Hugh is tróts?’

De koningin knikte, tegen Philip en tegen zichzelf. Het was dus niet zo vreemd om te denken dat dit een zeer ongebruikelijke situatie was.

Philip wist wat zij wist, en wat Sir Simon aan Rozie duidelijk zou maken als ze het hem vroeg: dat binnen de Britse aristocratie een stel getrouwde mannen onmogelijk voor een mannelijke erfgenaam kon zorgen. Een Britse edelman mocht zoveel kinderen hebben als hij maar wilde, binnen of buiten het huwelijk, geadopteerd of wat dan ook, alleen een genetisch eigen kind van getrouwde ouders kon een titel erven. Zo stond het in de wet, en er waren weliswaar krachten die hier verandering in wilden aanbrengen, alsook in de bepaling dat het ervende kind bij voorkeur mannelijk moest zijn, maar dat schoot nog niet erg op.

Draagmoederschap telde niet omdat de genetische ouders niet met elkaar waren getrouwd, ook al waren de wettelijke ouders dat wel. Omdat het dus voor twee mannen, of twee vrouwen, onmogelijk was een kind te produceren dat genetisch gezien van hen beiden was, konden homoseksuele aristocraten hun titel niet doorgeven. Wat misschien verklaarde dat er tot dusver nog nooit een dergelijk huwelijk had plaatsgevonden. Een man kon er natuurlijk voor kiezen een heteroseksueel huwelijk aan te gaan, zijn plicht te vervullen en een erfgenaam op de wereld te zetten, en daarna alsnog met een man te trouwen. Dat zou ongetwijfeld in de toekomst weleens voorkomen, maar tot nog toe was dat niet gebeurd. Hoe dan ook, Valentine koos daar niet voor. Dit was zijn eerste huwelijk. Bovendien was hij zevenenveertig en had hij tot dusver geen enkele haast gemaakt om te trouwen. En zijn vader had hem daartoe ook niet aangespoord. Hughs aandacht ging volledig uit naar zijn dochter. Ook dat was merkwaardig.

‘Hugh was nogal kortaf toen hij het hierover had,’ zei de koningin.

Philip fronste zijn wenkbrauwen. Hij begreep onmiddellijk alle implicaties. Een aristocraat die het niets kon schelen met wie zijn kinderen het bed deelden was heel normaal, maar eentje die het niets kon schelen met wie ze trouwden, met als gevolg het verlies van land of titel, was zo zeldzaam als een eenhoorn.

Ze hielden even hun pas in om te genieten van een koppeltje plompe fazanten dat voor hen uit over het pad naar de boerderij liep.

‘Heb je ooit iets van de verhouding tussen Hugh en Valentine begrepen?’ vroeg ze. ‘Toen Valentine een tiener was bracht Hugh hem weleens hier voor een jachtpartij. Jij hebt toen wel met hen gesproken, toch?’

‘Zeker. Die knul had een uitstekend schot. Heel gecoördineerd, heel beheerst. Uitstekend veldwerk, beter dan zijn vader. Ik dacht altijd dat hij hier zou blijven om zich verder te ontwikkelen, maar toen verdween hij naar Londen en hij is nooit meer teruggekomen.’

‘Had hij een goede band met Hugh?’

Philip snoof. ‘Geen enkel kind dat van een kostschool komt heeft een goede band met zijn vader.’

De koningin kon er wel een paar bedenken, maar ze hield haar mond. ‘Maar ze gedroegen zich niet opvallend afstandelijk?’

Philip probeerde het zich te herinneren en staarde in de verte. ‘Nu ik er over nadenk… Dat was misschien wél zo. Niet afstandelijk, eerder niet verbonden. Ik kan me niet herinneren dat ik ze ooit met elkaar heb zien praten, tenzij het over een van de honden ging. Ik heb dat altijd toegeschreven aan Hughs extreme verlegenheid.’

De koningin schrok van de uitdrukking ‘niet verbonden’. Dat was precies wat het was. Ze had zich afgevraagd of Hughs onverschilligheid een toneelstukje was. De man die jaren geleden alle monnikskap uit de tuin had laten rukken was allesbehalve onverschillig. Maar sindsdien was er iets veranderd. Dat had niets te maken met Valentines homoseksualiteit. Neds oom Patrick was ook homo, en de St Cyrs hadden dat altijd beschouwd als een van de vele zonderlinge fenomenen die de familie rijk was; met dien verstande dat hij uiteindelijk een goede vrouw zou trouwen. Nee, hier speelde iets anders. En ze had het gevoel dat Ned daarin de hoofdrol speelde.
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Was dit nou alles? Rozie zag haar vrienden in Londen, Lagos en New York voor zich, die een cappuccino meegraaiden op weg naar hun werk in een van de glanzende wolkenkrabbers met hippe kantoren, kletsend over knappe mannen in cocktailbars en deals die ze gingen sluiten. En zij stond hier, in the middle of nowhere, met een groepje mensen dat twee keer zo oud was als zij, op het punt iets vreselijks te doen.

Het was half acht ’s ochtends en de zon was nog niet helemaal opgekomen. Ze stond in Vickery op een oud houten steigertje dat toegang bood tot het donkergroene water van de rivier de Dix, slechts gekleed in een zwempak en met een handdoek, en ze voelde hoe er zich een laagje ijs vormde op haar huid. Er waren vier andere mensen bij haar, twee mannen en twee vrouwen, twee broodmageren en twee wat rijker bedeelden, maar alle vier lijkbleek in het genadeloze ochtendlicht.

Katie had tegen haar gezegd dat ze het heerlijk zou vinden. Op ditzelfde moment lag Katie lekker in bed onder een dik dekbed. Wat wist zij er nou van?

‘Ben je er klaar voor? Niet vergeten: twee volle minuten,’ zei Mary Collathorn. ‘Voor jou dertig seconden, Rozie, want jij doet het voor het eerst. Ook je schouders onder water, ander profiteer je er niet optimaal van. Klaar? Af!’

Mary liet zich voorzichtig van het trapje zakken, en slaakte een gil toen ze het ijskoude water in gleed. Haar vuurrode badmuts werd al snel omringd door de groene, blauwe en witte mutsen van haar clubgenoten. Rozie ging er als laatste in. Zoals ze al had verwacht prikte het water hevig tegen haar enkels en scheenbenen, en ze moest zichzelf dwingen er dieper in te gaan. Elk atoom in haar lichaam schreeuwde dat ze zich in veiligheid moest brengen. Het enige wat ze kon denken was dat ze vlug haar schouders moest onderdompelen, zodat ze er daarna weer zo snel als ze durfde uit kon klimmen.

De anderen zwommen joelend en gierend van de kou naar de overkant en terug. Rozie had één keer diep gezucht toen ze het water in ging, maar nu probeerde ze ook eens hoe het was om erbij te schreeuwen. Dat hielp, en er zat iets vrolijks in dat gezamenlijke uiten van de gekkigheid van wat ze aan het doen waren. Evengoed kon ze niet zeggen wat het meeste pijn deed, haar buik, haar borst of haar schouders. Elk deel van haar lichaam protesteerde tegen zo veel kou. Haar instinct zei haar zo snel mogelijk op de vlucht te slaan, maar die neiging wist ze te weerstaan.

Dertig seconden had Mary gezegd. Rozie geloofde niet eens dat ze het twintig seconden zou uithouden, maar na een seconde of tien voelde ze dat haar huid begon te tintelen. Dat was een vreemde, nieuwe gewaarwording, en zeker niet vervelend. Ze haalde adem en merkte dat met elke ademteug de pijn veranderde in een soort huivering. Langzaam bewoog ze zich door het water en met elke zwemslag voelde ze zich sterker worden. Het zicht op de rivieroever was fantastisch. Toen Mary ‘dertig seconden!’ riep negeerde Rozie haar. Na veertig seconden begon Mary echt tegen haar te schreeuwen, en met enige tegenzin zwom Rozie weer naar de steiger.

Haar hart ging als een razende tekeer. Elke vierkante centimeter huid gloeide toen ze het trapje op klom en haar handdoek om haar schouders sloeg. Ze voelde zich zó intens vol levenslust dat ze met enige jaloezie naar de andere vier keek, wier kleurrijke badmutsen nog als biljartballen op het wateroppervlak dobberden terwijl ze genoten van de laatste minuut. Tegen de tijd dat zij zich weer bij haar hadden gevoegd, had Rozie zich in haar handdoek gewikkeld (ze hadden gezegd dat ze een extra grote mee moest brengen en daar was ze hen nu dankbaar voor), en voelde ze zich zo warm, wakker en alert als ze zich in tijden niet had gevoeld.

‘Wat vond je ervan?’ vroeg Mary terwijl ze haar eigen handdoek om zich heen sloeg, een ding met mouwen dat een soort dikke warme jas werd als je het aantrok.

‘Gewéldig!’ riep Rozie. ‘Waarom doet niet iedereen dit?’

‘Ja toch?’ zei Mary. ‘Soms duurt het even, maar ik ben blij dat je je hebt bekeerd. Koffie? Meestal gaan we nog even naar mij voordat iedereen weer zijns weegs gaat.’

Al die kou was, tot Rozies grote verbazing, heerlijk geweest, maar de warmte van een wollen trui en een spijkerbroek, en de heerlijke koffie aan Mary’s grenen keukentafel was helemaal fantastisch.

‘O, zeker,’ zei Alan met een brede grijns toen Rozie dat verwoordde. ‘Iedereen denkt dat het ons om het ijskoude water gaat, maar we doen het eigenlijk voor de kick op de steiger na afloop. En hiervoor. We zijn geen masochisten.’

‘Echt niet,’ zei de vrouw die naast Alan aan tafel zat. Renée heette ze, Rozie schatte haar een jaar of zestig. Ze was nieuw op het landgoed, hetgeen betekende dat ze er pas elf jaar woonde. Ze was gespecialiseerd in wit en duifgrijs meubilair voor de recente explosieve groei van het aantal smaakvol ingerichte Airbnb’s aan de kust. ‘Ik ben eigenlijk kunstenares,’ verklaarde ze met een soort agressieve ernst. ‘Heb jij iets met kunst, Rozie?’ Rozie had niet verteld dat ze in het bezit was van een echte Cézanne. Die was door zeer ongebruikelijke omstandigheden waar ze niet over uit wenste te weiden, in haar bezit gekomen. Het vierde lid van de zwemclub, ene John, was al naar huis, en dus bleven Mary, Alan en Renée over om mee te praten. Ze wist wat er nu ging gebeuren, en liet hen de onvermijdelijke vragen stellen over wat de koningin zoal uitvoerde op Sandringham, of ze al hersteld was van haar verkoudheid en hoe het was om voor haar te werken.

‘Eervol,’ zei Rozie.

‘Ja natuurlijk, maar écht?’ vroeg Mary. ‘Is ze erg veeleisend? Dat moet haast wel.’

Rozie antwoordde op de automatische piloot, zoals gewoonlijk, zonder veel los te laten. In gedachten vroeg ze zich af of de Boss echt veeleisend was. Natuurlijk wel in termen van de topkwaliteit die ze van iedereen verwachtte, en over het algemeen ook kreeg, maar misschien niet in de termen waar Mary op doelde. Ze was nooit onbeleefd of onredelijk. Rozie had voor legerofficieren en bankmanagers gewerkt die veel onvoorspelbaarder en moeilijker waren. Gedurende haar hele loopbaan al werd van haar verwacht dat ze haar tijd en vrijheid volledig inleverde, dag en nacht beschikbaar was als het werk daarom vroeg, en de hoop op een fatsoenlijk privéleven opgaf. Misschien had ze haar banen uitgezocht omdat ze nu eenmaal zo in elkaar zat. Wílde ze eigenlijk wel een privéleven? Haar zus had een gigantisch privéleven dat zich over drie continenten uitstrekte, maar Rozie was er niet jaloers op. Mijmerend vertelde ze over de corgi’s van de koningin en haar verjaardagsfeest op Windsor Castle, en iedereen was tevreden. Voordat het tijd werd om naar huis te gaan bracht ze het gesprek nog even heel voorzichtig op Chris Wallace.

‘Ik blijf maar denken aan wat je tegen me zei,’ zei ze tegen Mary, ‘over dat Mr Wallace bang was dat hij alle herinneringen aan zijn vrouw kwijt zou raken als hij dat huis uit moest. Dat klinkt echt hartverscheurend.’

‘Dat was het ook,’ zei Mary somber. ‘Die St Cyrs zijn arrogante klootzakken, wat anderen ook mogen beweren. Ze hebben de naam gul en zorgzaam te zijn, met dat lamsvlees met Pasen en Flora die op bezoek komt als er iemand ziek thuis zit, maar wij weten nu hoe het echt zit.’

‘En ze waren bevriend met Laura en Chris Wallace?’

‘Nou ja, Laura dacht dat Lee haar vriendin was,’ zei Mary. ‘Blijkbaar niet. Maar de aristocratie leeft op een andere planeet. Daar doen ze alles anders. Zonder Laura hadden ze die hele kudde Norfolk Horns niet kunnen houden, en die kudde was een van de dingen die Ladybridge zo bijzonder maakte. Toen Lee overspannen was, heeft Laura haar opgevangen en verzorgd. Niet de baron, daar had ze niks aan.’

‘Is de barones overspannen geweest?’ Renée leunde gefascineerd over de tafel en bespaarde Rozie de volgende vraag. ‘Wanneer was dat dan? Daar weet ik niks van.’

‘Hm, lang geleden, Valentine en Flora waren nog klein. Laura woonde naast de basisschool en haar zoon was ongeveer even oud als Valentine, dus dat was makkelijk. Ik had altijd de indruk dat Valentine iets had gedaan.’

‘O? Hoezo?’

‘Kweenie,’ zei Mary met een frons tussen haar wenkbrauwen. ‘Nee, wacht eens. Ik herinner me dat we een keer buiten bij de kerk stonden en dat ik aan Laura vroeg hoe het met Lee was, dat was midden in die hele crisis, en ze zei niet veel, ze was heel discreet, maar Valentine stond een paar meter bij ons vandaan, gewoon een jongen van een jaar of elf, twaalf, en Laura kéék toch naar die knul! Daarna hebben we natuurlijk niet veel meer van hem gezien. Hij is naar kostschool gegaan, en ik zal je één ding vertellen: Lee had altijd gezworen dat ze haar kinderen nooit weg zou sturen. Ze zei altijd dat er een prima middelbare school in Swaffham was waar ze heen konden. Dat bewonderde ik zo in haar. Maar opeens was Valentine verdwenen en als ik vroeg waarom gaf Laura simpelweg geen antwoord. Ze is Lee tot het bittere eind trouw gebleven, en moet je nu eens zien. Nu hebben ze haar grote liefde Chris zomaar uit zijn huis gezet. Ze zeggen dat Flora het huis wil hebben voor haar gasten uit Londen, omdat het daar warmer is dan in het grote huis. Ze is ertoe in staat.’

‘Is Flora dan niet erg populair hier op het landgoed?’ vroeg Rozie.

‘Eerst wel,’ zei Alan na een lichte aarzeling. ‘Vóór deze hele toestand. Soms ga je iemand opeens in een heel ander licht zien. Het kan geen toeval zijn dat dit allemaal gebeurde nadat haar moeder afgelopen zomer overleed. De barones hield alles bij elkaar en nu valt alles in duigen.’

Ze babbelden nog even door over het fonds dat ter ere van Chris werd opgezet ten behoeve van zijn favoriete natuurorganisaties. Rozie wist dat ze niet meer te weten zou komen. Laura Wallace had haar geheimen goed beschermd. Als ze die al aan iemand had toevertrouwd, dan waarschijnlijk aan de man met wie ze haar leven deelde, en die man was nu dood.

De koningin speelde wat met haar bril. ‘Jammer dat Laura zo loyaal was aan de barones. Lee wist haar vriendinnen wel uit te kiezen. Zo was ze zelf namelijk ook. Mijn moeder zei altijd dat je haar alles kon vertellen omdat je zeker wist dat ze het altijd voor zich zou houden. Ze was erg dol op Lee.’ Met gefronst voorhoofd keek ze Rozie aan. ‘Dat schijnt jou te verbazen.’

Rozie schudde haar hoofd. ‘Nee, het is meer dat er zo’n groot leeftijdsverschil zat tussen hen, Majesteit. Twee generaties. De barones moet ongeveer even oud zijn geweest als de Prince of Wales.’

‘Klopt. Maar mijn moeder trok zich niets aan van leeftijden. Ze was zelf altijd heel energiek. Ze hield van jonge mensen.’

‘En ze deelden natuurlijk hun grote liefde voor tuinieren,’ zei Rozie.

‘O, zeker.’ Het gezicht van de koningin begon te stralen bij de herinnering. ‘Ze bezocht de tuinen van Ladybridge bijna elke zomer. Ze was enorm onder de indruk van het ontwerptalent van Lee St Cyr. Ze was helemaal verrukt toen Lee aanbood om te helpen met de formele tuinen hier. En ze bezochten allebei graag andermans tuinen. Ze wisselden ook hun aantekeningen uit. Toen Lee in Japan zat heeft ze wel tien pagina’s geschreven. Mijn moeder heeft ze me voorgelezen…’ Ze maakte haar zin niet af en verwijlde even bij haar eigen gedachten.

‘Majesteit?’

Opeens lichtten de ogen van de koningin intens op. ‘Lee nam niet veel mensen in vertrouwen, maar… Zei je nou dat Laura Wallace Valentine zo dreigend aankeek vlak voordat hij naar kostschool ging?’

‘Ja.’

‘En dat hij een jaar of elf, twaalf was?’

‘Dat klopt.’

‘Dat was in die tijd vrij oud voor een jongen. Normaal gingen ze al met zeven of acht. Maar Lee wilde toch eigenlijk helemaal niet dat hij zou gaan?’

‘Nee, Majesteit.’

‘Ik krijg de indruk dat ze wilde dat hij van het landgoed verdween. Weg bij zijn vader. Als Valentine nu bijna vijftig is…’

‘Hij is zevenenveertig, Majesteit.’

‘Dan moet er ongeveer vijfendertig jaar geleden iets zijn gebeurd wat aanleiding moet zijn geweest…’

‘1981,’ zei Rozie behulpzaam.

‘Hm.’ Nadenkend speelde de koningin nog een poosje met haar bril. ‘De correspondentie van mijn moeder is niet helemaal in perfecte staat,’ zei ze. Margaret had nog een poosje bij hun moeder ingewoond voordat ze overleed, en zij had een deel ervan weggedaan. De koningin-moeder was niet altijd even discreet, maar ze was een productief brievenschrijfster geweest en er was nog veel bewaard gebleven. ‘Je zult even met de archivaris op Windsor moeten gaan praten. Je kent haar toch wel?’

Dat klopte. De archivaris was een vriendelijke vrouw en een mede-Mini-eigenaar. Toen de Boss met Pasen op Windsor was hadden ze elkaar gevonden in een gesprek over auto’s.

‘Mooi zo,’ zei de koningin. ‘Vraag alle brieven maar op die mijn moeder in Norfolk heeft ontvangen tussen 1977 en 1983. Ook de brieven die ze zelf heeft gestuurd. Soms belandden die ook in de collectie. Zeg er wel bij dat er enige haast bij is.’

‘Natuurlijk, Majesteit.’

‘De kans is niet groot,’ zei de koningin grimmig.

‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’

Toen Rozie weg was draaide de koningin zich om en keek uit het raam. Het duurde een hele poos voordat ze zich weer aan haar correspondentie wijdde.
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De mobiele telefoon van de koningin deed het niet. De kleinkinderen hadden erop aangedrongen dat ze er een zou nemen, en ze hadden een onbeleefde tekst ingesproken op haar antwoordapparaat, waar ze pas tijden later achter was gekomen. Niet dat het belangrijk was, want er waren maar twee mensen die haar op die telefoon belden. Ze gebruikte het ding om op de hoogte te blijven van het nieuws, en dat was precies wat ze vanochtend van plan was te doen bij haar kopje darjeeling in bed.

Het was 21 januari, de dag na de inauguratie, en in allerlei steden over de hele wereld protesteerden vrouwen massaal tegen de woorden en daden van een president die opgewekt toegaf vrouwen bij hun intieme delen te grijpen. Waar ging het heen met de wereld? Ze kende allerlei soorten wereldleiders die vrijwel, of helemaal zeker dat soort dingen hadden gedaan, maar dit was de eerste die erover opschepte. Nieuwsgierig en enigszins opgetogen keek ze toe hoe de vrouwen zich verenigden voor de protestmars. Althans, dat zou ze zijn geweest als ze iets had kunnen zien, maar haar scherm was dus een grote zwarte rechthoek.

Ze belde om haar kleedster en legde uit wat er aan de hand was.

‘O! Neem me niet kwalijk, Majesteit. Ze zijn gisteravond vergeten hem op te laden. Ik zal het even voor u in orde maken.’

Het duurde een paar minuten om de oplader te vinden en het onwillige ding weer aan de praat te krijgen. Intussen dronk de koningin haar thee en keek geïnteresseerd naar haar oplader. ‘Aha,’ mompelde ze, maar niemand hoorde haar.

Sir Simon leunde achterover in zijn bureaustoel en probeerde zich te herinneren hoe het was om je te ontspannen. ‘Wist je dat een jaar geleden de woorden Trump en Brexit nog curiositeiten waren? We waren er allemaal zeker van dat we wisten wat er ging gebeuren. We twijfelden geen moment aan onszelf.’

‘Jij hebt me geschiedenisles gegeven,’ zei Rozie. ‘“Gebeurtenissen, mijn beste jongen, gebeurtenissen”.’

‘Ach ja, Macmillan. Zó heeft hij het niet precies verwoord, maar dat had hij wel moeten doen. Gebeurtenissen, beste Rozie. Ik heb de gebeurtenissen onderschat.’

‘De Boss lijkt niet overdreven bezorgd,’ zei Rozie.

‘Over de nieuwe wereldorde? Dat is ze nooit. Ze heeft een oorlog meegemaakt waar wij ons niets bij voor kunnen stellen. Ze heeft een imperium verloren en er een Gemenebest voor teruggekregen. Ze heeft Lady Di overleefd.’ Hij ging weer rechtop zitten. ‘Ik kan nog iets van haar leren. Minder zelfgenoegzaam zijn bijvoorbeeld. Waarmee kan ik je van dienst zijn?’

‘Heb je dit gezien?’ vroeg ze. Ze liet hem een krantenkop zien op haar telefoon:

POLITIE ONDERVRAAGT MAN VAN 47 DIE VERDACHT WORDT VAN MOORD OP EEN ARISTOCRAAT DIE DE BUURMAN WAS VAN DE KONINGIN

‘O, dat. Sorry, helemaal vergeten te zeggen. Bloomfield heeft gisteravond gebeld. Er heeft zich een visser gemeld. Lady Mundy had altijd een zeilbootje liggen bij King’s Lynn, om op de Ouse te gaan varen. Die man heeft op 21 december Valentine St Cyr met dat bootje de Wash op zien varen. Daarmee bevond hij zich dus precies op de plek waar de hand waarschijnlijk in het water is gegooid. Belangrijker is nog dat Valentine altijd heeft geweigerd te zeggen wat hij die dag heeft gedaan. Je zou toch zeggen dat je, als je volmaakt onschuldig was onder dit soort verdachte omstandigheden, zelf naar de politie zou zijn gestapt om je verhaal te doen voordat zij erachter kwamen, of niet dan? Of anders categorisch ontkennen. Hoe dan ook, nu ontkent hij het niet meer. Hij zegt dat hij de as van zijn moeder aan het verstrooien was.’

‘Jij hebt zo meteen toch een afspraak met de Boss? Vertel haar dit verhaal maar. Ze zal hevig geschokt zijn, want ze kent die man al vanaf zijn geboorte. Maar gerechtigheid is gerechtigheid. Ze zal er zich uiteindelijk wel mee verzoenen.’

‘Aha.’

De koningin leek niet verbaasd te zijn toen Rozie haar het verhaal vertelde over het verstrooien van de as. ‘Ja, dat verklaart alles. Dat moet het geweest zijn.’

Ze staarde een hele poos zwijgend naar het vloeiblok op haar bureau. ‘Ik geloof dat ik even een telefoontje moet plegen. Ik kan me niet voorstellen dat Valentine helemaal naar Norfolk is afgereisd om er in zijn eentje met de familieboot op uit te gaan. Voor zover ik heb begrepen, kwam hij zo weinig mogelijk hier.’

‘Ja, Majesteit.’

‘Wacht hier.’

Rozie bleef staan terwijl de koningin de telefoniste van het paleis vroeg haar door te verbinden met Hugh St Cyr. Maar het was Flora die de telefoon opnam.

‘Dag, Majesteit. Mijn vader is helaas even naar de paarden. Kan ik iets voor u doen?’

De koningin betuigde meteen haar medeleven over de arrestatie van haar broer, maar Flora bleek niet erg onder de indruk.

‘Valentine komt snel weer vrij. Hij is onschuldig, dus ze kunnen hem niets ten laste leggen. Wel vervelend dat het in de krant staat. U weet hoe dat is.’

‘Inderdaad,’ zei de koningin. ‘De familie staat ongetwijfeld achter hem.’

‘O, zeker!’

‘Jullie waren er natuurlijk allemaal bij toen hij met de boot uitvoer.’

Er klonk een benauwd kuchje, gevolgd door stilte. Arme Flora. De koningin voelde hoe ze schrok toen deze vraag werd gesteld, en dan nog wel door haar vorstin, onverwacht, tijdens een gesprekje en niet tijdens een politieverhoor. Toen ze antwoordde klonk ze wat nerveus. ‘Ja natuurlijk, Majesteit. Natuurlijk waren we er allemaal bij. Het was een familie-uitje, dat stond al lang vast.’

‘Lee’s as uitstrooien, heb ik gehoord. Weer een moeilijke dag.’

Flora herpakte zich en ging met iets meer zelfvertrouwen verder. ‘O, het had veel erger kunnen zijn, maar we hebben het niet goed aangepakt. Mammie wilde helemaal niet in die grafkelder liggen, die arme vrouw. Ze werd gek van het idee. Ze wilde in de zee zijn, en in haar rozentuin. Dat had ze heel duidelijk aangegeven. We hadden de helft al in de rozentuin uitgestrooid. Voor de andere helft moesten we wachten tot Valentine tijd had, maar ik verzeker u dat het allemaal volkomen, volkómen onschuldig was. Het was een stormachtige dag en mammie was de enige die goed kon zeilen. Toen de wind opstak woei de helft van de as in ons gezicht.’

‘O, hemeltje.’

‘Op een vreselijke manier was het ook weer bijna grappig. We stonden haar allemaal van ons af te kloppen. Pap had as in zijn wenkbrauwen zitten. We hadden natuurlijk moeten kijken van welke kant de wind kwam, idioten die we waren. We waren allemaal met andere dingen bezig.’

De koningin zag het plaatje helemaal voor zich. Nu ze weer op dreef was, vertelde Flora haar verhaal met een lichte kreun in haar stem en haar gebruikelijke flair. Dit was precies het soort anekdotes dat zij graag vertelde. De koningin was verbaasd, althans dat zou ze zijn geweest als ze het niet zo vreemd had gevonden dat die vrouw zo lang had gewacht met dit verhaal.

Ze werd steeds zekerder van haar zaak, maar zoals het er nu voor stond was de verkeerde persoon gestorven. En dat was nogal een ‘dealbreaker’ zou Harry zeggen, als het ging om het oplossen van een moord.

Een uur later kwam Simon verslag uitbrengen en het aanstaande bezoek van de premier aan Amerika voorbespreken. Nadat ze deze bijzondere relatie, die met elke nieuwe Amerikaanse president zorgwekkend minder bijzonder werd, hadden besproken, overhandigde Simon de koningin een mandje met privécorrespondentie om door te nemen, en tikte op een grote, gewatteerde envelop die bovenop lag.

‘Deze is zojuist aangekomen. Rozie vroeg me of ik u erop wilde attenderen, Majesteit. De archivaris heeft blijkbaar de brieven van de koningin-moeder gevonden waar u om had gevraagd. Een van de junior adjudanten is vanochtend uit Windsor hierheen gekomen en heeft ze meegebracht.’

‘Hemel!’ zei de koningin. ‘Dat is snel. Ze heeft vast de halve nacht doorgewerkt.’

‘De archivaris? Zeer toegewijd van aard, Majesteit.’

‘Dank je, Simon.’

Ze nam de envelop van de stapel. Normaal gesproken betekende ‘Dank je, Simon’ zoveel als ‘Je kunt gaan’; dat wist Simon, maar toen ze opkeek zag ze dat Simon aarzelde. Ze keek hem vragend aan. ‘Ja?’

Simons gezicht tintelde van onderdrukte nieuwsgierigheid. Natuurlijk wilde hij weten wat er in die envelop zat, en waarom zij die brieven zo graag wilde hebben. Hij kon niet botweg informeren naar privébrieven van haar eigen familie, maar hij hoopte duidelijk dat zij hem er zelf iets over zou vertellen. Er viel een korte, ongemakkelijke stilte. Uiteindelijk gaf Simon het op.

‘Dat was alles, neem ik aan?’

‘Dank je, Simon,’ herhaalde ze gedecideerd.

Simon trok de deur achter zich dicht en zij haalde de brieven uit de envelop.

Het waren er ongeveer vijfendertig. Haar moeder was een enthousiast briefschrijfster geweest met veel vrienden in Norfolk, die allemaal even graag terugschreven. Toch kostte het niet veel moeite de brieven van Ladybridge Hall eruit te vissen. Ze waren allemaal geschreven op hetzelfde dikke, roomkleurige papier met het gebosseleerde familiewapen en het in blauw voorgedrukte adres. Ze herinnerde zich dat die van Georgina er ook zo uitzagen, maar haar handtekening besloeg bijna een halve pagina. Onder deze brieven stond in een zeer bescheiden handschrift ‘Lee’.

Jammer genoeg zaten er geen brieven tussen die haar moeder aan de barones had gestuurd. De koningin-moeder had een warme en grappige stijl van schrijven, helemaal zoals ze was, en als je haar brieven las kwam ze weer helemaal tot leven. Maar er waren wel zeven brieven van Lee aan de koningin, meer dan ze had durven hopen. Bij de brieven zat een briefje van de archivaris die liet weten dat ze altijd haar best deed alles in chronologische volgorde aan te leveren, maar dat dat in dit geval niet altijd mogelijk was geweest omdat veel brieven niet gedateerd waren. Dit was inderdaad het geval bij de brieven van Lee, die de gekmakende eigenschap had boven aan haar brieven wel de dag en de maand te vermelden, maar niet het jaartal.

Maar haar handschrift was in elk geval leesbaar. Rond en onregelmatig, met krullerige ‘y’s en een lange streep door de ‘t’, die de koningin deed denken aan Annes brieven van kostschool, in diezelfde blauwe inkt geschreven; het was regelmatig, met voldoende tussenruimte en niet moeilijk te ontcijferen. De koningin zocht naar de krachtige, zelfverzekerde V van Valentine. Lee vertelde veel over Flora, die paardrijles kreeg, informeerde naar het weer in Balmoral, gaf eindeloos veel tips voor het kweken van rozen en schreef meerdere pagina’s vol over een uitstapje naar de Chelsea Flower Show. Ze was van plan naar Amerika te gaan om daar met verschillende hoveniers te spreken over haar werk op Ladybridge. En toen, in de vijfde brief, stond er dit:


Ik vraag me af of Hugh ooit nog met Valentine zal spreken.



De koningin ging rechtop zitten. Ze ging terug naar het begin van de brief. Daar stond:


Ik schrijf dit vanuit het priesterhol. Dat wil zeggen, mijn lichaam zit erin, mijn voeten passen er niet meer bij. Ik vermoed dat Georgina ook hier haar brieven schreef. Ik hoop maar dat er niemand naar deze kant van de toren komt om me te zoeken. Ik heb een vreselijke dag achter de rug. Had ik maar nooit, nooit, nooit van Ladybridge gehoord.



Irritant genoeg zegt ze daarna dat ze het ‘Hare Majesteit’ niet aan kan doen haar te belasten met haar ‘ramp’. Alleen maar dat ze ‘het nauwelijks kan verdragen in haar eigen lichaam te verblijven’, dat het allemaal was begonnen met een ‘eenvoudig ritje naar het ziekenhuis, iets kleins’, en dat ze ervoor moest zorgen dat ‘Valentine hier weg komt’. Op dat moment overwoog ze de kinderen naar een vriendin te sturen aan de andere kant van het land. Er was nóg een zin die de aandacht van de koningin trok:


Gelukkig weet verder niemand iets van ons geheim. Eén man kan alles kapotmaken. Ik wens hem het allerergste toe. Ik droom dat hij dood is, maar de nachtmerrie is dat ik wakker word en dat hij nog leeft. U vertelt dit toch aan niemand, hè? Ik vertrouw u volledig. Misschien word ik wel gek.



De volgende brief ging helemaal over Flora’s eerste dag op de Pony Club. Die zat waarschijnlijk niet op de juiste plek, want de laatste brief van het stapeltje was een excuus voor de priesterhol-brief; een poging haar moeder weer gerust te stellen, al vroeg de koningin zich af hoe geruststellend haar moeder dit zou hebben gevonden.


Ik ben helemaal niet gek, alleen gekwetst. V. is bij de Allenby’s en hij heeft het daar erg naar zijn zin. Volgend semester gaat hij samen met hun kinderen naar kostschool, en hij is helemaal opgewonden na alle verhalen over nachtelijke feestjes en kampvuren. Intussen voel ik me net als die gewonde raaf die ik vorig jaar heb gered, gebutst en gekneusd, maar langzaamaan leer ik mijn vleugels weer te gebruiken. Hugh zal ook wel weer genezen. Dat is het allerbelangrijkste.

Moira komt volgende week om mij eens lekker te verwennen, maar Moira kennende zal ze waarschijnlijk stevige wandelingen met me willen maken en alle vet uit mijn dieet schrappen. Misschien heb ik dat wel nodig. Niet zozeer dat dieet, maar die wandelingen. Het groene gras en de frisse lucht vol bijengezoem kan alles genezen, toch? Zelfs een gebroken hart.



De koningin keek op. In de andere brieven werd Moira een paar keer genoemd. Ze kende meerdere Moira’s, maar slechts twee van hen waren oud genoeg om in de jaren zeventig een vertrouwelinge te zijn geweest van Lee St Cyr, en een van die twee woonde op de Bahama’s. De andere woonde in een achttiende-eeuws landhuis, op een half uurtje rijden van Sandringham. Dat was Moira Westover, de moeder van Astrid, die zich recentelijk had verloofd met Ned St Cyr.

Ze nam de hoorn van de haak en liet Lady Caroline weten wat ze wilde.
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Moira Westover stond bij de voordeur van haar huis, net buiten het Pensthorpe Natural Park, en zag met half toegeknepen ogen de auto’s van de koningin dichterbij komen. Dit was niet de ontvangst die de koningin gewend was. Normaal gesproken droegen de mensen bij wie ze op bezoek ging hun mooiste kleren en hadden ze kramp in hun kaken van het glimlachen. Moira droeg een doorgestikte bodywarmer op een strakke spijkerbroek die in een paar versleten Dubarry-laarzen was gepropt. Haar mond was een strakke streep en er lag een argwanende uitdrukking op haar gezicht.

Maar dit was dan ook een ongebruikelijk bezoekje. Lady Caroline had gecontroleerd of Moira thuis was, maar had benadrukt dat het gesprek kort, privé en informeel zou zijn. De koningin had geen zin in een ellenlange theevisite of in vrienden en familieleden die aanschoven om ‘mee te luisteren’. Zo te zien had Moira die boodschap letterlijk genomen; in tegenstelling tot haar dochter had ze geen zichtbare moeite gedaan.

Het twee verdiepingen tellende huis met de elegante georgiaanse ramen werd omgeven door een tuin die plaats bood aan een zwembad en een tennisbaan. Daarnaast lagen de weilanden waar een stuk of zes paarden graasden. Dit was de plek waar Astrid was opgegroeid, het vierde en jongste kind van Moira en David, die bij leven bekendstond als een van de beste jagers en de meest verstokte alcoholist van de hele omtrek. De koningin had in haar leven een paar keer met alcoholisten te maken gehad, en ze wist dat hun partners moesten leren op eigen benen te staan. Die partners waren gewend dat mensen die ze zouden moeten kunnen vertrouwen tegen hen logen, hetgeen misschien kon verklaren waarom Moira zo wantrouwend keek. De koningin kende Moira van de Pony Club, waar ook Anne paardrijles had gehad. Als volwassen vrouw had Moira haar man vaak vergezeld naar jachtpartijen op Sandringham, maar dat kon naar haar mening niet verklaren waarom de regerend vorstin haar nu stante pede wilde spreken. De koningin wist dat ze iets uit te leggen had.

‘Is er iets wat ik moet weten?’ vroeg Moira op dringende toon toen ze eenmaal ongemakkelijk tegenover elkaar zaten in de smetteloze, met zijde beklede zitkamer. Haar strakke gezicht en kaarsrechte rug verraadden enige spanning.

‘Dat niet,’ zei de koningin. ‘Maar misschien is er wel iets wat u mij kunt vertellen.’

Moira keek haar niet-begrijpend aan. ‘Ik hoop het.’

‘Wat dacht u dat ik u kwam vertellen?’

‘Het moest wel iets zijn over Ned,’ antwoordde Moira. ‘Ik dacht dat… Nadat u zo goed was geweest met Astrid te praten… Ik dacht dat de politie u iets heel naars over Ned had verteld. Ik bedoel, wat er met hem is gebeurd of zo. En dat u dat mij kwam vertellen zodat ik het aan mijn dochter kon vertellen.’

‘O, nee! Niets daarvan,’ zei de koningin geruststellend. ‘Ik weet nog steeds net zo weinig als u.’ Al heb ik wel zo mijn vermoedens, dacht ze bij zichzelf. Over niet al te lange tijd zou Moira haar dochter tot steun moeten zijn als zij een zware tijd tegemoet ging. Maar nu nog niet.

‘O, goddank.’ Moira herpakte zich. ‘Wat wilde u weten?’

‘Ik las laatst een aantal van mijn moeders brieven door en daarin kwam ter sprake dat barones Mundy toentertijd door een moeilijke periode heen is gegaan. Toen de kinderen nog vrij klein waren. Valentine was net opgenomen in het ziekenhuis, geloof ik. En u verzorgde Lee.’

Moira verstijfde weer. ‘Ja, dat heb ik inderdaad een poosje gedaan. Hoezo?’

De koningin negeerde die vraag. ‘Sinds haar dood is er veel gebeurd, maar ik denk dat dat allemaal is terug te voeren tot dat moment. Lee was een goede vriendin van mijn moeder. Jammer genoeg kan ik het haar niet meer vragen, dus daarom vraag ik het maar aan u.’

Moira tuitte nadenkend haar lippen. ‘Ik durf het bijna niet te zeggen, Majesteit, maar ik kan u hierbij niet helpen. Ik heb dat Lee destijds beloofd. Haar geheimen waren haar geheimen. Ik heb die nooit aan iemand verteld.’

‘Ik geloof u,’ zei de koningin. ‘Ik denk dat ik weet wat dat voor geheimen waren, en ik heb er nooit enig geroddel over gehoord, dus ze heeft ze goed bewaard. Ze heeft de juiste mensen in vertrouwen genomen.’

‘Dat denk ik ook.’

‘En dat is allemaal heel loyaal en zo, maar nu hebben we te maken met een moord. Ik denk dat we in het kader van de gerechtigheid alles moeten doen wat we kunnen. Mag ik u voorleggen wat ik denk?’

Moira knikte.

‘Voor zover ik weet is Valentine St Cyr als kind twee keer in het ziekenhuis opgenomen. De eerste keer was hij een jaar of zes en had hij een giftige plant gegeten. Zijn vader was razend. In feite maakte Hugh zich meer zorgen om zijn zoon dan Lee. De tweede keer, een paar jaar later, was Hugh zó boos over wat er dan ook voorgevallen mocht zijn dat Lee vond dat ze Valentine uit zijn buurt moest houden. Ik vraag me af of het probleem de tweede keer iets te maken had met een bloedtest waaruit bleek dat Hugh niet Valentines vader is.’

Moira keek de koningin strak in de ogen en zei niets.

De koningin ging verder. ‘Ik heb Hugh altijd graag gemogen, en de gedachte dat hij niet aardig was tegen die knul vind ik erg naar, maar stel dat hij zijn neef Ned ervan verdacht de vader van Valentine te zijn? Valentine is een echte St Cyr, de lengte en het haar, het gedistingeerde profiel. Van wie moet hij die kenmerken anders hebben geërfd? Ik vraag me af of Valentine dat op Lee’s begrafenis, waarbij Ned ook aanwezig was, eveneens heeft gezien. Voor zover ik weet was dat de eerste keer dat ze elkaar persoonlijk hebben ontmoet. Een familielid in levenden lijve ontmoeten is toch iets heel anders dan iemand op een foto zien. Soms weet je opeens iets wat niet altijd verklaard kan worden. Ik heb zelf dat gevoel regelmatig gehad.’

Moira boog haar hoofd en overwoog wat ze zou zeggen. ‘U bedoelt dat Hugh vermoedde dat zijn vrouw vreemd was gegaan?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Met zijn neef?’

‘Dat lijkt een voor de hand liggende conclusie,’ zei de koningin. ‘Lee kende Ned het eerst. Ik kan me voorstellen dat dat voor een man moeilijk te verkroppen is. Heel erg moeilijk.’

Moira hief haar hoofd en keek de koningin nadenkend door haar half dichtgeknepen ogen aan. ‘Dat is ook zo.’ Toen stond ze op, liep naar de keuken en kwam terug met haar handtas. Ze haalde er een dun, penvormig voorwerp uit en stak het in de lucht. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik even damp?’

De koningin had haar hele kindertijd in de sigarenrook van haar vader gezeten, en soms miste ze dat nog weleens. ‘Ga uw gang,’ zei ze.

Moira deed haar ogen dicht en inhaleerde diep. Toen ze ze weer opendeed keek ze de koningin koel en onverzettelijk aan.

‘Omdat u de helft van het verhaal al hebt geraden, zal ik u vertellen hoe het zit, want u zit ernaast. Maar ik vertel het alleen maar aan u, Majesteit, als de politie of wie dan ook ernaar vraagt zal ik het ontkennen, zelfs als ik onder ede sta of zoiets. Ik heb Lee gezworen dat ik het aan niemand zou vertellen, maar ik denk dat ze voor u wel een uitzondering zou hebben gemaakt.’ Moira lachte schamper. ‘En misschien voor de paus.’

‘Mooi zo,’ zei de koningin. ‘Dan ben ik niet voor niets hierheen gekomen.’

Moira knikte. ‘Lee heeft Ned ontmoet bij gemeenschappelijke vrienden toen hij negentien was en zij twintig. Ze gingen vaak samen naar feestjes, dat waren er nogal wat in die tijd, en omdat zij op dat moment geen vriendje had beschouwde ze hem als een goede vriend en een handige chaperonne. Het bleef bij wat zoenen en een beetje aan elkaar friemelen in de hooiberg na een Young Farmers-bal. Lee noemde zichzelf een vrije geest. Ned was aantrekkelijk, mateloos populair, en zij leefde graag “in het moment”. Maar ze was ook vreselijk naïef.

Toen ze Hugh ontmoette veranderde alles. In één klap veranderde haar leven van zwart-wit naar kleur, zo beschreef ze het zelf. Ze was te gast op een jachtgala in Yorkshire. Ned was er niet, maar haar broer had Hugh meegenomen. Eerst was ze gefascineerd door de gelijkenis tussen de neven. Maar Ned was oppervlakkig, terwijl Hugh diepgang had. Ned kon egoïstisch en onbetrouwbaar zijn, en zij had altijd aangenomen dat alle jonge mannen zo waren, maar Hugh was eerlijk en toegewijd. “Stille wateren, diepe gronden,” zei ze altijd. In een weekend tijd werd ze tot over haar oren verliefd, en daar is ze nooit meer op teruggekomen. U weet wel hoe grappig ze was, en hoe graag ze in gezelschap verkeerde, maar ze kon zich ook in alle rust terugtrekken. Hugh zag dat, hij was haar spiegelbeeld. Zodra je die twee samen zag wist je dat het klopte.’

‘Ja, dat heb ik ook altijd gedacht,’ zei de koningin instemmend.

‘Ned vond het vreselijk. Hij had altijd aangenomen dat Hugh Lee via hem had leren kennen, omdat hij haar het eerst kende. Hij flirtte in die tijd met allerlei meisjes, maar als je hem dit verhaal hoorde vertellen, zou je denken dat Lee de enige was voor hem. Hij was echt een beetje van het padje. Twee jaar daarvoor was zijn oom Patrick omgekomen bij een vreselijk auto-ongeluk. Hij had nog altijd niet verwerkt dat Ralph, Hughs vader, de nieuwe erfgenaam was geworden. Zijn hele jeugd was hij ervan uitgegaan dat hij altijd op het landgoed zou wonen en er deel van uit zou maken. Patrick had tegen hem gezegd dat hij op termijn wellicht manager zou kunnen worden. Maar van het ene moment op het andere werd Hugh, die altijd een van de onbelangrijke neven was geweest, opeens erfgenaam. Hij had Neds eerstgeboorterecht ingepikt, zo zag Ned dat tenminste, en nu pikte hij ook nog zijn meisje in.’

‘Ja, zoiets vermoedde ik al,’ zei de koningin.

‘Een maand voor haar huwelijk met Hugh werd Lee eenentwintig. Ned bood aan een feestje voor haar te organiseren op Ladybridge Hall, zoals hij tenslotte al zo vaak had gedaan. Hij stond bekend om zijn feestjes.’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Georgina was bezig te verhuizen naar Abbottswood, ze was erg verbitterd over het feit dat ze Ladybridge moest verlaten. Lee was hiervan op de hoogte. Ze zei tegen me dat ze het erg lief van Ned vond dat hij terug wilde komen naar zijn ouderlijk huis om zijn magische kunsten nog een keer te vertonen. Ze dacht dat dit een teken was dat de neven het uiteindelijk goed zouden maken met elkaar, en dat was wat ze graag wilde. Lee wilde graag dat iedereen met iedereen overweg kon. Ze was daar erg naïef in.’ Moira keek de koningin door een dikke wolk geurige rook aan.

‘Het is toch iets moois als iemand dat graag wil?’

‘Maar ook onmogelijk,’ zei Moira. ‘Ze had Ned dat feestje niet moeten laten organiseren. Ze had moeten beseffen wat dat voor hem zou betekenen.’

‘En wat betekende het dan voor hem?’

‘Nou, volgens Lee begon hij die avond al vroeg te drinken. Hij had iets ongeremds over zich. Hij bleef haar glas ook maar bijvullen. Lee werd bloednerveus van de gedachte dat zij op een dag kasteelvrouwe van Ladybridge zou zijn, met de huurders en de boerderijen en alle sociale verplichtingen. Ze vond dat soort dingen in die tijd behoorlijk angstaanjagend.

Ned had duizend lichtjes laten ophangen op de binnenplaats en er was een dansvloer gelegd. Daar danste ze met Hugh, en later nog in het sappige gras van het weiland, alleen zij tweeën, op de muziek die over de slotgracht hun kant op dreef. Ze zei dat dat een van haar mooiste herinneringen was. Daarna gingen ze terug naar hun gasten en vierden feest tot het weer licht werd.’

‘Klinkt heerlijk. Maar ik neem aan dat het verhaal daarmee niet af is.’

‘Zeker niet,’ zei Moira. ‘Hugh “stille waters” St Cyr ging naar bed. Lee en hij waren altijd heel braaf geweest. Zij wilde als maagd het huwelijk in, het was weliswaar eind jaren zestig, maar veel meisjes dachten er nog steeds zo over. Maar, o, nu weet ik het weer, ze zei dat ze in de verleiding was gekomen om er lak aan te hebben toen ze Hugh zo dicht tegen zich aan voelde, en al die champagne en het maanlicht en wat niet al, en het was tenslotte nog maar vier weken. Ze raapte al haar moed bijeen en maakte aanstalten hem achterna te lopen naar zijn slaapkamer, maar in de gang bij de biljartkamer waar ze hadden gedronken liep ze Ned tegen het lijf, en hij praatte het haar uit het hoofd. Ze nam aan dat hij haar aan haar afspraak met Hugh wilde houden, dus ging ze akkoord. Ze was hem zelfs dankbaar, dat domme wicht. Maar toen… Ned begon aan te dringen. Zoals u weet was hij zeer charismatisch. Hij was drieëntwintig en stomdronken, en hij begon te kakelen over dat zij samen baby’s moesten maken, en hoe mooi die zouden zijn, dat zij altijd de enige vrouw in zijn leven was geweest, en dat hun kinderen Ladybridge zouden erven via “de echte lijn”. Al dat soort nonsens. Ze zei dat ze had geprobeerd hem af te poeieren, maar hij was nogal… gepassioneerd.’

‘Wat bedoelt u,’ vroeg de koningin scherp, ‘met “gepassioneerd”?’

‘Ik weet het niet meer precies. Ze zei iets over dat hij nogal aandrong. U weet hoe mannen zijn als ze weten wat ze willen.’ Moira nam nog een trek van haar sigaret die meer op een aansteker leek. ‘We voerden dit gesprek natuurlijk pas tien jaar later, zij en ik. Ik ken alleen maar haar kant van het verhaal. Ik heb het hier nooit met Ned over gehad, en ik vraag me af of hij zich die avond nog zou herinneren, gezien de staat waarin hij verkeerde. Ik heb Lee gevraagd wat ze had gedaan om hem af te weren, en ze zei dat ze gewoon ergens anders heen was gegaan. Ik vroeg ook nog heel idioot waar ze dan naartoe was gegaan, ik nam aan dat ze iets zou antwoorden als: naar mijn kamer, maar ze zei dat ze zich verbeeldde dat ze over haar moeders tuin zweefde en alle planten een voor een bekeek. Meer heeft ze er niet over verteld. Wat er ook is gebeurd, ik denk dat het zich in die biljartkamer heeft afgespeeld. Ze is daar gedurende tientallen jaren nauwelijks meer binnen geweest. De gordijnen waren daar altijd gesloten. Er is een foto van de volgende dag, waarop ze in een mooie zomerjurk afscheid neemt van de gasten. Ze ziet er heel zorgeloos uit. Hughs arm ligt over haar schouders. Alsof het nooit is gebeurd. Negen en een halve maand later is Valentine geboren, op 14 februari. Een wittebroodsbaby. Hugh koos de naam en iedereen was ontzettend blij voor hem.’

‘Wist zij het?’ vroeg de koningin. ‘Wie de vader was? Misschien wist ze het niet eens.’

‘Op dat moment niet, niet zeker in elk geval. Dat kon toen nog niet. Valentine was ofwel twee weken te vroeg ofwel twee weken te laat, maar ja, zwangerschappen zijn nou eenmaal geen harde wetenschap. De arts noemt de datum waarop je bent uitgerekend, en jij gaat ervan uit dat dat ook de dag is waarop je kind geboren zal worden, maar dat gebeurt nooit. Maar ze zei dat ze het vóélde. Ze wist niet precies hoe, maar ze zei dat ze altijd het idee had dat Valentine een onvermijdelijk ongelukje was. Ik geloof niet dat ze met “ongelukje” een regelrechte ramp bedoelde. Hij was haar zoontje en ze hield zielsveel van hem, maar wel… al het andere.’

‘Was ze bang voor Hughs reactie? En voor die van Valentine?’

‘Nou, zeker voor die van Hugh. Ze was helemaal niet van plan ooit iets tegen Valentine te zeggen. Dit speelde natuurlijk allemaal lang voordat ze iets met DNA konden, maar zelfs als je nu geen test laat doen, hoe kun je het dan ooit weten? En de titel en het landgoed stonden op het spel. Zij en Hugh hebben nooit meer zonen gekregen, alleen Flora nog. Dus als het allemaal zou uitkomen lag daar die erfkwestie, en dan zouden zij dus geen legitieme mannelijke erfgenamen hebben. Bovendien hield Hugh zielsveel van haar, en ze was bang dat hij iets stoms zou doen als hij erachter kwam, iets waarvoor hij de gevangenis in zou moeten, en die schaamte was voor haar ondraaglijk.’

‘Maar het kwam wél uit.’

‘Ja. Ze hadden dikke pech met die bloedtest. Het was heel simpel: Valentine had zich lelijk gesneden aan het prikkeldraad en had een bloedvergiftiging opgelopen. De kans bestond dat hij een bloedtransfusie nodig had en daarvoor moesten ze zijn bloedgroep bepalen. Ik weet niet meer zeker wat dat was… O, geloof ik, in elk geval de enige bloedgroep die niet het resultaat kon zijn van de bloedgroep van Hugh en Lee. Hugh heeft dat domweg gecontroleerd. Dat had hij niet moeten doen.’

‘Dat lijkt me heel normaal,’ zei de koningin. ‘Gezien de consequenties. Ik weet zeker dat hij dat deed om zichzelf gerust te stellen en niet om een andere reden.’

‘Ja, dat denk ik ook. Toen Lee het me vertelde lachte ze om het idiote, ongelukkige toeval.’

‘En hoe reageerde Hugh?’

‘Op dat moment, in het ziekenhuis, zei hij niets. Lee zei dat hij wel verdoofd leek. In de auto op weg naar huis heeft ze hem het hele verhaal verteld, tot dat moment waren ze altijd volkomen eerlijk tegen elkaar geweest. Dit was haar enige geheim. Ze zei nog dat het stom van haar was geweest om het in de auto te vertellen, want hij had zo een ongeluk kunnen veroorzaken en iemand dood kunnen rijden. Maar het ging goed. Ze kwamen heelhuids aan op Ladybridge. Hugh bezoop zich en ging een avond lang over Ned tekeer, en toen viel hij opeens stil. Erg stil. Dat vond Lee misschien nog wel beangstigender. Hij sloot zichzelf dagenlang op in zijn werkkamer, of maakte in zijn eentje lange wandelingen over de velden. Toen heeft ze mij laten komen. Ze was radeloos. Ze was doodsbang dat hij iets zou doen waar hij spijt van zou krijgen. Ze stuurde de kinderen weg zodat ze hem niet konden irriteren en smeekte hem aan de deur van zijn studeerkamer met haar te praten. Het was verschrikkelijk. Het duurde ongeveer een week. En op een dag, toen ik in de Long Gallery uit het raam stond te kijken, zag ik Hugh in de rozentuin naar Lee toe lopen, en als een ridder uit een van hun wandkleden voor haar op een knie zakken. Hij kuste haar hand. Het was allemaal voorbij.’

‘Denk je dat Lee hem inderdaad had overgehaald niets te doen waar hij spijt van zou krijgen?’ vroeg de koningin.

‘Ja,’ zei Moira eenvoudig. ‘Ja, dat dacht ik inderdaad en dat denk ik nog steeds. Zij liet hem beloven dat hij niets zou doen. Ze wist wat het voor haar gezin betekende als hij iets zou doen. Trouwens, als mij zoiets was overkomen, zou David die man onmiddellijk een kopje kleiner hebben gemaakt. Maar zo is Hugh niet. Eigenlijk wel jammer. U hebt hem gezien na de dood van Lee, er is vrijwel niets meer van hem over. Hij aanbad haar, zelfs toen hij blind was van woede. Ik bedoel maar, hoeveel mannen zouden, als ze erachter kwamen dat hun vrouw een kind had van een andere man, de mán de schuld geven?’

Daar had Moira een punt. De koningin vond het hele verhaal iets te makkelijk, maar ze kende veel, heel veel mannen – de meeste mannen misschien wel – die een dergelijke, nogal voor de hand liggende verklaring op zijn minst in twijfel zouden trekken.

Toen schoot haar iets te binnen; ze had zo diep nagedacht over de impact van dit alles op de familie St Cyr al die jaren geleden dat ze verbaasd was dat ze daar niet eerder aan had gedacht.

‘En jij, Moira? Geloofde jij haar?’

‘Natuurlijk!’ zei Moira verbijsterd. ‘Ik was de enige die ze indertijd in vertrouwen nam. Nou ja, en de herderin dan. Zij was ook erg close met Lee.’

‘En toch wilde je dat je dochter volgende maand met Ned zou trouwen.’

Moira’s mond viel open en zwijgend staarde ze de koningin aan. Het leek wel alsof dit nu pas tot haar door was gedrongen.

‘Maar…’ zei ze met een vuurrood hoofd, ‘… dit is tientallen jaren geleden! Eén keer. Heel uitzonderlijk. En Ned was dronken, dat heeft Lee zelf gezegd.’

‘En toch.’ De koningin wilde eigenlijk niet doorvragen, maar ze was zo verbijsterd dat ze wilde begrijpen wat de vrouw die daar voor haar zat bezielde.

‘Ned is tientallen jaren van onbesproken gedrag geweest,’ verklaarde Moira. ‘Ik weet dat hij nogal pech heeft gehad met zijn echtgenotes, maar Astrid en hij vormden een prachtig stel. Dat hele verwilderingsplan kwam van haar en hij werkte er heel hard aan. Hij maakte haar zo gelukkig.’

De koningin zweeg.

‘Bovendien, zó erg kan het nou ook weer niet zijn geweest. Ik bedoel, het zal zeker schokkend zijn geweest, maar het is niet zo dat hij Lee de bosjes in heeft gesleurd of zoiets afgrijselijks. Ze zag er prima uit de volgende dag en ze heeft het nooit aan iemand verteld. Ik weet zeker dat ze woest was op zichzelf dat ze hem zijn gang heeft laten gaan, maar het enige wat ze had hoeven doen was heel stevig nee roepen. Of naar een andere kamer gaan. Astrid zou nooit…’ Toen ze de blik van de koningin zag stokte Moira midden in haar zin.

Er viel een lange stilte. De koningin dacht terug aan een jonge ambassadeursvrouw die haar had meegenomen op een rondreis toen ze nog maar net in functie was. Op de eerste avond van haar bezoek aan een vreemd land had de koningin de blik van haar gastvrouw opgevangen, na een gezellig avondje babbelen, toen de mannen port zaten te drinken, de bedienden druk in de weer waren en de twee vrouwen hun make-up gingen inspecteren. Ze wist niet zeker wat ze in die ogen zag, maar ze had wel gevraagd of er iets mis was, en na een stilte waar geen eind aan leek te komen had de vrouw uiterst rustig verteld dat een hooggeplaatste politicus haar in datzelfde huis twee dagen daarvoor had verkracht.

Terwijl ze sprak had ze haar lipstick bijgewerkt. Haar hand trilde, maar ze was heel zorgvuldig. De koningin had zwijgend geluisterd toen de vrouw met een krachtige, heldere stem beschreef wat er was gebeurd. De hele gebeurtenis had niet langer dan vijf minuten geduurd, zei ze.

‘Ik was totaal… Hoe kon hij…? Ik begreep er niks van. Mijn spieren weigerden dienst. Ik heb niets gezegd, niet geprotesteerd, niets. En dus heb ik het laten gebeuren. Ik dacht dat hij me zou vermoorden als ik zou protesteren. Dat denk ik nog steeds. Raar, hè? Hij zou me toch niet in mijn eigen huis hebben vermoord? En toch…’ Ze keek in de spiegel, maar ontweek haar eigen spiegelbeeld en dat van de koningin die naar haar stond te kijken. ‘Ik heb van heel ver af toegekeken, alsof ik er zelf helemaal niet bij was. Ik dacht: als hij klaar is kom ik wel weer tot mezelf, maar…’ Ze trok een tissue uit de doos, bette haar lippen en glimlachte. ‘Toen het voorbij was, trok ik mijn onderjurk recht en ging terug naar mijn cocktailparty. Wat kon ik anders?’ Daarna had ze een geweldig etentje gegeven waar iedereen het nog lang over had gehad. ‘Tegen niemand zeggen hoor!’ had ze indringend tegen de koningin gezegd. ‘Ik heb het u alleen maar verteld omdat… Ik weet eigenlijk niet waarom. Het spijt me. Ik… Ik wilde gewoon… Maar ik wil niet dat… Hoe dan ook, ik voel me een stuk beter nu.’

Het ene moment had haar gastvrouw eruitgezien of ze elk moment een zenuwinzinking kon krijgen, en het volgende, toen haar dienstmeisje aanklopte om te vragen of ze nog iets nodig hadden, was ze weer het toonbeeld van daadkracht geweest. ‘Keep calm and carry on!’ besloot ze met die wrange glimlach. ‘Dat is toch wat wij doen?’

Vanaf dat moment begreep de koningin wat het betekende om in een heftige situatie uit je lichaam te treden. Ze had het in afgezwakte vorm zelf meegemaakt terwijl ze naar het verhaal luisterde. Later had ze zich afgevraagd of roofdieren zoals die politicus daar ook op rekenden. Wat een vrouw zou doen op zo’n moment, hoe ze zich zou voelen, was heel persoonlijk en onvoorspelbaar. Haar angst zou rationeel gedrag eerder onlogisch maken dan logisch. Was het maar zo eenvoudig als ‘naar een andere kamer gaan’.

Moira had Lee naïef genoemd, maar de koningin had het vermoeden dat Moira hier eerder de naïeveling was, en wat een geluk die vrouw had dat ze niet wist waar ze het over had.

Moira hing nog steeds te spartelen. De koningin besloot over iets anders te beginnen. ‘Heeft Lee ooit aan Valentine verteld hoe het zat?’ vroeg ze. ‘Of aan iemand anders dan jou en Laura Wallace?’

Moira nam weer een trek van haar sigaret. ‘Ik zou het niet weten. Op dat moment was ze dat in elk geval niet van plan. Wij hebben het er nooit meer over gehad omdat zij dat niet wilde. Het leek wel of ze het in een laatje had gestopt en de sleutel had weggegooid. Misschien heeft ze op haar sterfbed nog iets tegen Valentine gezegd, maar ik kan niet bedenken waarom ze dat zou doen.’

‘Is het dan niet belangrijk om te weten van wie je afstamt?’ vroeg de koningin verbaasd. ‘Ik bedoel niet vanwege de titel, maar wat voor bloed er door je aderen stroomt?’

‘In het geval van Valentine was het juist belangrijk dat hij dat níét wist. Er stond zo veel op het spel! Zijn identiteit, zijn afkomst, zijn vertrouwen in de eer van zijn moeder… Alles. Maar toch keek hij Ned héél vreemd aan op de begrafenis. Er was iets gaande tussen hen. Ned leek wel…’ Moira dacht even na. ‘Geamuseerd. Ik weet nog dat hij naar Valentine en dat vriendje van hem toe liep. Een en al charme. Ik moet zeggen dat ik erg verbaasd was dat Ned überhaupt was uitgenodigd. Astrid zei dat Ned zelf ook verbaasd was. Hij was er erg blij mee. Ik ging toen een beetje aan Lee twijfelen.’

‘O ja? Op welke manier?’

‘Nou, ik had altijd aangenomen dat Lee de familie St Cyr bijeen probeerde te houden, maar gezien de toenaderingspogingen op haar begrafenis vroeg ik me opeens af of zij niet juist degene was die de familieleden uit elkaar dreef.’
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De koningin was langer gebleven dan ze van plan was. De auto zoefde over de landweggetjes terug naar huis, door oude dorpjes en langs moderne caravanparken, en even dacht ze terug aan de ambassadeursvrouw en de politicus. Hij was sindsdien nog hoger opgeklommen en had meerdere keren zelf geprobeerd ambassadeur van het Verenigd Koninkrijk te worden. Er was zelfs even sprake geweest van een koninklijke onderscheiding, maar al zijn inspanningen waren zonder resultaat gebleven. Ze kreeg de nodige aanbevelingen onder ogen die in een van de dozen zaten, maar het antwoord was altijd een onverbiddelijk nee.

Jarenlang had ze zich afgevraagd waarom haar gastvrouw haar deze gevoelige informatie had verschaft. Ze had er zeker niet om gevraagd, maar misschien had die arme vrouw vanwege de stress van het voorbereiden van de koninklijke visite, boven op al het andere, de behoefte gevoeld met íémand te praten. ‘Ik weet dat ik u kan vertrouwen,’ had ze gezegd, verwijzend naar de heftige bekentenis die ze even daarvoor had gedaan, en dat was ook zo. Als vorstin was ze gewend geheimen te bewaren; mensen vertelden je dingen omdat ze wisten dat je ze niet verder zou vertellen. Wat had Moira ook alweer gezegd? ‘U… en de paus.’ Vrienden en bekenden, personeel, iedereen vertrouwde haar de meest bizarre informatie toe. Het leek wel alsof ze haar als biechthokje gebruikten.

Even later reed de auto langs een gotische kerk met een vierkante toren, die een eindje van de weg af stond. Hij torende majestueus boven de vlakke omgeving uit, waarschijnlijk gebouwd met geld van rijke wolhandelaars uit de vijftiende eeuw. Philip wist dat soort dingen. Ooit was het een katholieke kerk geweest, met veel van die houten hokjes waar mensen hun zonden op konden biechten. Zou het voor de gelovigen een vloek of een zegen zijn geweest toen de Church of England die kerk overnam en ze hun priester en hun toegang tot Gods vergiffenis kwijtraakten? Ze wist dat iedereen iemand nodig had. Als mensen niet konden praten uitte hun pijn zich op een andere manier. Ze had zoveel mensen zien instorten.

Terwijl de auto doorreed zag ze opeens rijen lege wijnflessen voor zich.

‘Ik wil graag nog even langs bij het kantoor van het landgoed voordat we naar Sandringham gaan,’ zei ze tegen Lady Caroline. ‘De chauffeur kan me later weer ophalen. En wil je Mrs Maddox laten weten dat ik wat later ben voor het eten? Ik moet nog even iets doen.’

De koningin klopte aan bij het roodstenen gebouw waar het kantoor van het landgoed was gevestigd. Eenmaal binnen liep ze langs een paar verbaasd kijkende stafleden en vroeg Julian Cassidy of ze hem even onder vier ogen kon spreken. Haar onaangekondigde bezoekje was ongebruikelijk, maar ze voelde dat hij meer op zijn hoede was dan verbaasd. Ze zag de slordige knoop in zijn stropdas, de uitgezakte wangen, het slecht gestreken overhemd en het ongekamde haar dat schreeuwde om een knipbeurt, waar hij nu verdwaasd een hand doorheen haalde. Hij deed haar een beetje denken aan de minister van Buitenlandse Zaken die zijn dag niet had. Die man had dan ook erg veel aan zijn hoofd.

Cassidy ging haar voor naar zijn knusse kantoor met het ouderwetse meubilair, de hondengeur en het uitzicht op de dennen en berkenbomen.

‘Mag ik u een stoel aanbieden, Majesteit?’ Hij wees op een stoere antieke leunstoel, maar de koningin weigerde. Dit werd een staande conversatie.

‘Een week voor Kerstmis werd Mrs Raspberry aangereden,’ begon ze. Cassidy antwoordde niet en deed net of hij van niets wist, maar toen hij tegenover haar stond zag ze dat hij ongemakkelijk werd. ‘Iemand reed in het donker te hard door Dersingham. Het gebeurde vlak na een bocht in de weg. Het is misschien niet zo vreemd dat de automobilist haar niet heeft gezien, maar hij of zij moet in elk geval iets hebben gemerkt.’ Cassidy verroerde geen vin. Ze vroeg zich zelfs af of hij nog wel ademhaalde. ‘Die klap moet de auto ook hebben beschadigd.’ Ze wachtte af.

‘Dat denk ik ook,’ zei hij na een poosje.

‘Degene die haar heeft aangereden was waarschijnlijk dronken. Daarom reed hij te hard, kon hij niet op tijd remmen en is hij ook niet gestopt.’

Cassidy slikte moeizaam. ‘Dat kan waar zijn. Omdat mijn auto twee dagen later ook beschadigd is geraakt heeft de politie mij over dat ongeluk verhoord.’

‘En Helena Fisher was uw getuige?’

‘Ja. Zij kwam toevallig van de andere kant…’

‘O ja? En kwam ze twee dagen eerder ook toevallig voorbij toen u inderdaad te hard door Dersingham reed?’

Cassidy haalde opnieuw een hand door zijn verwarde bos haar. Zijn rechteroog was licht bloeddoorlopen. Ze zag dat hij probeerde een paniekaanval te onderdrukken. Hij deed haar even denken aan Arthur Raspberry, maar voor die knul kon ze meer sympathie opbrengen.

‘Ik weet niet waar u op doelt, Majesteit.’

‘Ik bedoel dat Judy Raspberry meer verdient dan dit soort gekonkel met uw minnares. Het was een van de kortste dagen van het jaar. Ik denk niet dat u van plan was haar aan te rijden, maar u was op weg naar huis na een alcoholische lunch en het was al donker, u lette niet op en voordat u het wist…’

‘Ik…’ Hij keek haar aan. In de benauwde ruimte viel een lange stilte. Hij likte met zijn tong over zijn droge lippen. ‘Ik dacht echt dat het een hert was dat uit de bosjes kwam, of een das. Ik zag niets, maar opeens voelde ik een dreun. En iets bleeks tegen de voorruit. Ik raakte in paniek. Ik minderde vaart en keek achterom. Eerst zag ik niets liggen op de weg, maar toen zag ik een donkere bult en toen dacht ik dat het toch een das was geweest.’

‘U bent niet uitgestapt,’ zei de koningin scherp.

‘Dat kon ik niet.’ Cassidy bloosde.

Toen ze zag hoe ellendig hij eraan toe was zei ze: ‘Misschien moesten we er toch maar even bij gaan zitten.’

Ze nam plaats in de leunstoel die hij haar eerder had aangeboden, en Cassidy plofte neer op de zware kantoorstoel achter zijn bureau.

‘U weet het blijkbaar van Helena en mij,’ zei hij dof. ‘We hadden dat avondje uit geregeld. We wilden ergens heen waar niemand ons zou zien. Vlak bij Holkham staat een huisje… We reden apart terug. Ik had bij de lunch een paar glazen wijn gedronken en ik wist dat ik mijn rijbewijs kwijt zou raken als ik aangehouden zou worden, en ook deze gloednieuwe baan die ik hier had, en die alles voor me betekende en… Ik had het helemaal voor elkaar.’ Hij keek haar met onheilspellende bloedhondenogen aan. ‘Ik had het helemaal voor elkaar,’ herhaalde hij, ‘en dat ging ik niet op het spel zetten voor zo’n verrekte das.’

‘Een das.’ De koningin keek hem doordringend aan. ‘En de volgende dag? Tegen die tijd had u vast wel ontdekt wat er was gebeurd.’

Cassidy sloeg zijn ogen neer en zweeg.

‘U had toen naar de politie kunnen gaan. Ze zochten naar getuigen.’

‘Ja.’ Eindelijk durfde hij haar weer aan te kijken. ‘Dat had gekund. Maar tegen die tijd…’ Hij haalde verslagen zijn schouders op. ‘Ze lag in het ziekenhuis. Ik kon er niets meer aan doen.’

‘Judy Raspberry was geen das, Mr Cassidy.’

‘Dat wéét ik!’ blafte hij verdedigend en vol schaamte. ‘Maar ik heb maar één fout gemaakt. Ik heb het geprobeerd te verdoezelen, maar… het is nu eenmaal gebeurd en het heeft mijn leven sowieso geruïneerd. Ik kan er nu niets meer aan veranderen.’ Hij schokschouderde. ‘Helena heeft een getuigenverklaring afgelegd. Nu wil ze me niet meer zien.’

De koningin nam hem even zwijgend op.

‘U lijkt te verwachten dat ik medelijden met u heb.’ Hij schrok. Ze liep naar de deur en bleef daar nog even staan. ‘Ik denk dat u al genoeg medelijden met uzelf hebt. Ik kan uw keuze niet voor u bepalen, maar ik kan u wel verzekeren, Mr Cassidy, dat u wel degelijk iets kunt veranderen. U kunt eerlijk zijn en de onzekerheid wegnemen waar Mrs Raspberry’s familie en vrienden onder lijden. Misschien vergeven ze u niet, dat is aan hen, maar dan weten ze in elk geval wat er is gebeurd. Dan zijn ze bevrijd van die knagende pijn en onzekerheid. En ja, u zult daar een prijs voor betalen. De politie zal u iets ten laste leggen. Maar is hen in de ogen kijken en bekennen wat u hebt gedaan erger dan datgene waar u nu mee leeft?’ Het viel haar op dat hij haar opnieuw niet in de ogen kon kijken; hij staarde naar de vloerbedekking. ‘Denk er maar eens over na, en laat het me weten als u een besluit hebt genomen.’

Hij mompelde iets onsamenhangends dat ze niet verstond.

‘Pardon?’

‘Ik zei dat u waarschijnlijk morgenvroeg mijn ontslagbrief wilt hebben, Majesteit.’

‘Ik wil eerlijkheid en vertrouwen, Mr Cassidy. Ik heb een zekere hoeveelheid morele moed nodig. Als u uw besluit hebt genomen praten we verder.’

Ze liep op eigen houtje het kantoor uit en liet hem verbluft achter.

Het was een zware middag geweest. Ze hoopte maar dat er chocoladetaart bij de thee zou zijn.
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De dag daarna was het zondag, een dag van reflectie. De bisschop van Guildford, die die week voorging, had ongetwijfeld een uitstekende preek, maar de koningin was er met haar aandacht niet bij en het overgrote deel ontging haar. Gelukkig zou Philip haar bij de sherry voor de lunch ongetwijfeld een samenvatting van de belangrijkste punten geven. Dan hoefde ze alleen maar instemmend te knikken.

Met nog twee weken te gaan voordat ze terug moest naar Londen was ze zich zeer bewust van de snelheid waarmee de tijd verstreek. Ze had een duidelijker beeld dan ooit van wat er met Ned moest zijn gebeurd en waarom. Maar ze had geen flintertje bewijs. Niet genoeg om mee naar de politie te gaan. Of wel? Zoals gewoonlijk met dit soort zaken wilde ze het graag zelf oplossen, maar ze wilde ook niet dat de politie wist dat ze hun werk had overgenomen. Het was een beetje koorddansen.

Na de lunch voegde ze zich bij het jachtgezelschap dat op patrijzen uit ging. Er hing een dik grijs wolkendek in de lucht, dat meer sneeuw voorspelde en de middag in een spookachtig licht zette. Ze was in het gezelschap van vrienden en honden, heerlijk was dat, maar toch was ze stiller dan anders. Philip vroeg of ze misschien weer iets onder de leden had, maar dat was het niet. Ze overdacht wat ze wel en niet wist, en waar ze al dan niet zeker over kon zijn, wat niet precies hetzelfde was.

Dat weekend hadden ze een bijzonder gezelschap over de vloer, waaronder een paar politieke kopstukken. En niet alleen de koningin was in gedachten verzonken. De nieuwe president van de Verenigde Staten had besloten de toon van zijn presidentschap te zetten door mediaverslagen over de opkomst bij zijn inauguratie te ontkennen. In stilte was ze dankbaar voor de menigte die zich bij Buckingham Palace verzamelde als er iets bijzonders aan de hand was. Sir Simon was de wanhoop nabij. Hij hield niet van leiderschap dat gebaseerd was op het in twijfel trekken van de waarheid, en over een week zou de premier van zijn land die man ontmoeten.

Philip was ook wat prikkelbaar. Dit was de laatste keer dat ze op Sandringham verbleven nu het landgoed nog onder zijn leiding stond, wat vijfenzestig jaar het geval was geweest. Volgend jaar zou Charles ongetwijfeld de show willen stelen met zijn nieuwe leiderschapsstijl. De koningin had alle vertrouwen in haar zoon, net als Philip, maar de controle uit handen geven was niet zijn sterkste kant. Het ging wel weer over. Ze overleefde het wel. Ze was goed in het overleven van dingen.

De volgende ochtend was ze als eerste beneden, wat zeer ongebruikelijk was. Ze voelde zich erg onrustig en wist dat er maar één oplossing was. Willow, Candy en Vulcan werden meteen opgetrommeld. Sjaaltje om het hoofd en daar gingen ze, naar de kerk en terug, net als de dag daarvoor. Gaandeweg vielen, zoals ze al had verwacht, de laatste stukjes van de St Cyr-puzzel op hun plek. Er was nog één los draadje, maar dat was niet onoverkomelijk. Het probleem was dat het allemaal speculatie was.

Kon de regerend vorst van het Verenigd Koninkrijk een aristocraat beschuldigen van moord, zonder enig concreet bewijs, op basis van één bij de koffie gemaakte opmerking? Ze dacht van niet. Bloomfield en zijn hypermoderne technisch team zouden daar toch zelf ook wel achter komen? Behalve het motief beschikten ze over dezelfde informatie als zij. Ze moest gewoon nog even geduld hebben.

Maar de koningin had geen geduld als het ging om de wetenschap dat iemand uit haar kringen een moordenaar was, die er vooralsnog ook nog in slaagde ermee weg te komen. Op een bepaalde manier was het ook bijna bewonderenswaardig, maar ze bleef maar denken aan de zee, en hoe die Chris Wallace had opgeslokt. Hoelang kon ze de gerechtigheid nog uitstellen?

De week begon veelbelovend: een DNA-test bevestigde de bloedverwantschap tussen Ned en Valentine St Cyr. Nu zou er toch wel snel een arrestatie volgen? Maar Rozie verkondigde dat Valentine weer op vrije voeten was en dat er geen verdere actie tegen hem werd ondernomen. De koningin raakte niet gauw in paniek, maar dit was wel alarmerend. Als het al een kant op ging, dan toch de verkeerde, verdorie.

Die vrijdag legden Philip en zij een officieel bezoek af aan de University of East Anglia. De hoofdinspecteur was er zelf ook, en dus nam ze de gelegenheid te baat te vragen hoe de zaken ervoor stonden, en tot haar grote frustratie leek hij nog even vast te zitten als in december, en veel minder overtuigd dat hij er snel achter zou komen hoe het zat.

‘Valentine St Cyr gaf toe dat hij dacht dat Edward zijn vader was,’ zei Bloomfield tijdens een kort onderhoud in de ontvangsthal. ‘Daar hadden ze het natuurlijk over gehad tijdens hun onderonsjes. Hij wil niet dat het openbaar wordt gemaakt totdat hij er met Lord Mundy over heeft gesproken. En met u natuurlijk, Majesteit. Het is natuurlijk nogal heftig voor zijn familie, dat hij niet de volgende baron is en zo.’

‘Is dat niet een motief?’ vroeg de koningin, verbaasd dat de man er zo nonchalant over deed.

‘Zeker, Majesteit. Maar Mr St Cyr heeft gezegd dat we dan maar met harde bewijzen moeten komen. Hij heeft een mooi rijtje dure advocaten klaarstaan. En gezien wat er de laatste keer gebeurde…’

‘Ja, ik begrijp waar u op doelt.’

‘Zijn verklaring dat hij zijn moeders as aan het verstrooien was op zee is van meerdere kanten bevestigd,’ zei Bloomfield. ‘We vroegen ons nog even af of hij met zijn zus onder één hoedje speelde, maar als dat zo is hebben ze de klus geklaard zonder een spoor achter te laten. We hebben zijn hele flat doorzocht, en die van zijn partner, en ook alle voertuigen waar zij de sleutel van hebben. Geen sporen van verdachte schoonmaakacties, en geen flintertje DNA van Edward, behalve op een jasje van Valentine dat hij zegt te hebben gedragen toen hij zijn vader ontmoette. In Edwards flat is ook geen DNA van Valentine aangetroffen.’ Bloomfield glimlachte. ‘U zult wel opgelucht zijn, Majesteit.’

‘Hoezo?’

‘Omdat Mr St Cyr een vriend van u is.’

‘O, ik begrijp wat u bedoelt.’

Vanaf de andere kant van de hal van de universiteit wierp Philip hen doordringende blikken toe. Ze stond te lang te praten. ‘Hebt u nog over die honden nagedacht?’ vroeg ze voordat ze afscheid nam.

‘Honden, Majesteit?’

‘Ja. Alleen achtergelaten op Abbottswood.’

‘O, díé honden! Jazeker. U doelt op het feit dat ze aan hun lot waren overgelaten en dat de schade die ze hadden aangericht nogal verdacht was. Maakt u zich geen zorgen, we hebben het nagetrokken. Het was allemaal heel verklaarbaar.’

‘En nu moet ik echt gaan. Dank u, hoofdinspecteur.’

Ze hield haar frustratie voor zich en glimlachte.

Op Sandringham toonden de nieuwszenders beelden van haar premier die in het Witte Huis naast de nieuwe president stond. Het eerste wat May opperde was het staatsbezoek aan Londen, ‘zo snel mogelijk’. De koningin kreeg weer het gevoel dat ze als een worst voor iemands neus bungelde, als een lekker hapje.

Ze kon dan misschien niet veel doen aan de gebeurtenissen in Washington op dat moment, maar ze kon toch zeker wel enige vooruitgang boeken in Noord-Norfolk? Ze had nog tien dagen te gaan en ze voelde dat de hoofdinspecteur alle hulp kon gebruiken die ze hem kon bieden, het liefst zonder dat hij wist dat die hulp van haar kwam. Het was tijd voor een gesprekje met Rozie.

Die avond, terwijl de anderen zich omkleedden voor het diner, spraken ze elkaar in de werkkamer van de koningin. Rozie praatte de koningin zogenaamd bij over het bezoek van de premier aan Washington. Het leek onnodig lang voor iets wat ze ook gewoon op het nieuws had kunnen volgen, maar een van de voordelen van vorstin zijn was dat er nooit iemand haar behoefte aan informatie over buitenlandse aangelegenheden in twijfel trok.

‘Ik wil dat je eens gaat praten met de dominee van St Agnes op Ladybridge,’ had de koningin tegen Rozie gezegd. ‘Zeg maar dat ik aanstaande zondag een vriend meeneem naar de kerkdienst en dat ik het erg op prijs zou stellen als hij zijn preek over waarheid en schoonheid die hij gehouden heeft toen hij naar West Newton kwam, nog eens zou houden.’

‘Waarheid en schoonheid.’ Rozie knikte. Ze haalde haar persoonlijke notitieboekje tevoorschijn, waarin ze ter vermomming waardeloze gedichten en liedteksten had geschreven, voor het geval iemand het ooit onder ogen zou krijgen. Op de belangrijkste pagina’s stond een samenvatting van de politierapporten en de aanvullende informatie die Katie en zij en de koningin hadden verzameld. Ze maakte een nieuwe aantekening. ‘Ik neem aan dat iemand in het bijzonder deze preek moet horen?’

‘Zeer zeker. Er wordt ongelooflijk veel gelogen. Tegen mij persoonlijk, door mensen die me dierbaar zijn, hetgeen tamelijk verontrustend is. Een persoon heeft aanhoudend gelogen, al betwijfel ik of de dominee tot hem door zal dringen. Misschien dachten ze dat ik het niet zou merken. Maar zoals mijn duivenhouder zegt: “de mensen praten”. Uiteindelijk vallen ons toch tegenstrijdigheden op. En dan zijn er natuurlijk nog die honden.’

‘De honden, Majesteit?’

‘Maar eerst de kwestie Valentine. Eerst vroeg ik me af of het probleem zat in iets wat hij had gedaan, maar nu weten we dat hij gewoon zo ís.’

Rozie dacht dat de Boss hiermee refereerde aan Valentines seksuele geaardheid. Dat vond ze toch zeker geen ‘probleem’? Net toen ze zich afvroeg hoe ze dit respectvol kon tegenspreken ging de koningin alweer verder: ‘Moira Westover suggereerde dat hij het begon te vermoeden op de begrafenis van zijn moeder. Dat moet een behoorlijke schok voor hem zijn geweest.’

‘O, u bedoelt die kwestie van zijn vader. Denkt u dat Ned toen heeft verteld dat hij Valentines vader is?’

‘Nee, eigenlijk denk ik dat niet. Ik denk dat Ned het maar al te graag voor zich had gehouden. Dat kwam hem veel beter uit. Maar Valentine had het uitgezocht. Misschien was het een blik van Ned, of een gebaar dat hij herkende. Hoe dan ook, hij had gelijk.’

‘Je zou denken dat je, als je ontdekte dat iemand je vader is, met diegene een band zou willen opbouwen, maar misschien wees Valentine hem wel af,’ zei Rozie. ‘Het betekende dat hij niet de rechtmatige erfgenaam is van de St Cyr-titel. Zou je daarom iemand kunnen vermoorden? Om een titel?’

‘Zeker,’ zei de koningin zonder aarzelen. ‘Mannen hebben in de loop van de geschiedenis veel gedaan voor een titel. Vrouwen ook, natuurlijk.’

‘Dus u denkt dat hij de moordenaar is?’ vroeg Rozie.

De koningin keek haar zonder te knipperen aan. ‘Nee.’

Rozie dacht dat de Boss hiermee een pijnlijk onderwerp probeerde te omzeilen.

‘Ik weet dat het op dit moment alleen indirect bewijs is, Majesteit, maar het stapelt zich wél op. Ze weten dat hij de kans had als hij samenwerkte met zijn verloofde. Wij weten dat hij een motief had. Dat weet de politie toch zeker ook?’

‘En toch is er niets wat hem rechtstreeks aan de moord verbindt.’ De koningin vertelde Rozie wat de hoofdinspecteur haar had gezegd over het ontbreken van DNA. ‘DNA geeft en DNA neemt.’

Rozie perste haar lippen op elkaar en fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet dat u het niet wílt geloven, Majesteit.’ Ze aarzelde. Tegen de Boss zeggen dat de wens weleens de vader van de gedachte kon zijn, was niet niks. Maar ze wist dat ze het moest zeggen, ondanks de superieure blik die de koningin haar toewierp. ‘Ik realiseer me dat u hem al zijn hele leven kent, maar–’

‘Daar gaat het niet om,’ zei de koningin. ‘Precies het tegenovergestelde. Maar fijn dat je mijn argument in twijfel trekt. Daar heb ik je voor aangenomen. Soms voel ik dat ik er te dicht op zit, en dan heb ik het nodig dat jij me corrigeert.’

‘O. Oké,’ zei Rozie, die haar verbazing nauwelijks kon onderdrukken. Dit was een nieuwe ontwikkeling. De koningin tegenspreken was iets waar ze wel even aan moest wennen. Maar als het hielp…

De koningin vroeg Rozie te gaan zitten, om de conversatie te vergemakkelijken en pijn in haar nek te voorkomen. ‘Het begint allemaal met de genen,’ zei ze. ‘Als er iemand is die dat hoort te begrijpen, dan ben ik het wel. Een obsessie met genen is de oorzaak van de eerste misdaad, maar liefde veroorzaakte de tweede. En onverschilligheid was de oorzaak van de derde.’

‘De derde?’ vroeg Rozie. ‘Bedoelt u Mrs Raspberry?’

‘Nee. Al heb je daar wel gelijk in. Het was uit pure onverschilligheid dat Judy Raspberry werd aangereden. En een wreed soort minachting dat ze daar op de weg werd achtergelaten. Ik heb er met Mr Cassidy overgesproken.’

‘Echt waar?’

‘We zullen zien wat hij gaat doen. Het is me duidelijk dat hij er zelf sindsdien erg onder heeft geleden. Niet dat hij daarmee de prijs heeft betaald. Nog niet tenminste.’ De koningin speelde weer afwezig met het pootje van haar bril. ‘Maar dat was een ongeluk. In tegenstelling tot alles wat er rondom de dood van Ned is gebeurd. Dat was allemaal zeer zorgvuldig gepland. Het derde slachtoffer waar ik op doelde was Mr Wallace. Zijn dood was afschuwelijk en te vermijden geweest. Het was de bedoeling hem alleen maar af te leiden, maar om een man zó wanhopig te maken…’

Rozie kon het niet meer volgen. ‘Maar wie is dan het tweede slachtoffer, Majesteit? Ik dacht dat hij dat was.’

‘Nee. Het tweede slachtoffer is Ned zelf.’

Rozie fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar wie is dan het eerste?’

‘Lady Mundy, die afgelopen zomer overleed. Maar ik heb het over lang geleden. Eigenlijk zou je Valentine ook slachtoffer kunnen noemen. Zijn leven zou altijd buitengewoon ingewikkeld zijn geworden, buiten zijn eigen schuld om. En tot mijn spijt moet ik erbij zeggen dat mijn vriendin Georgina daar deels verantwoordelijk voor is geweest. Zij heeft Ned een sterk gevoel voor gerechtigheid meegegeven. Ned heeft Lee gebruikt. Ik zal je de details besparen, maar Ned heeft Lee gebruikt om zijn bloedlijn voort te zetten in de adel van Ladybridge. Het was een bewuste daad. De kans dat het zou lukken was bijzonder klein, maar toch slaagde hij erin. Het geheim is altijd goed bewaard gebleven, tot Lee overleed. Toen zag Ned de familie weer en liep het helemaal uit de hand.

En hier stuiten we op de eerste tegenstrijdigheid. De St Cyrs hebben mij heel duidelijk verteld dat Ned had aangeboden naar de begrafenis te gaan. Hugh deed daar zeer hoffelijk over. En toch zeiden zowel Astrid Westover als haar moeder dat Ned heel verbaasd was geweest toen hij werd uitgenodigd voor die begrafenis. Bood hij het aan, of werd hij gevraagd?’

Rozie keek in haar aantekeningen. ‘De politie is ervan overtuigd dat Ned degene was die de vete probeerde te doorbreken.’

‘Hm, maar daar ben ik het niet mee eens. Astrid suggereerde dat Ned blij was dat hij de verhoudingen met zijn familieleden weer recht kon trekken. Maar gezien de omstandigheden lijkt het me onwaarschijnlijk dat hij zelf heeft aangeboden om naar die begrafenis te gaan. Ik denk dat hij het wereldje van Ladybridge in is gezogen. Iemand wilde hem daar hebben. Mijn man had gelijk.’

‘Majesteit?’

‘Hij heeft van het begin af aan gezegd: “Het is altijd de familie”.’

‘Dus het is écht een van de St Cyrs?’

‘Natuurlijk. Het probleem met Bloomfield is dat hij en zijn team toegang hebben tot eindeloze hoeveelheden moderne technologie, maar dit is een ouderwetse crime passionnel. Ze moeten zich richten op het menselijke aspect. En op het hondenaspect, zou je nog kunnen zeggen. Zoals ik al zei, ik heb geen bewijs en iedereen heeft een alibi, maar als je aan die honden denkt, wordt het meteen duidelijk hoe het is gegaan.’

Voor Rozie was het nog niet zo duidelijk. ‘U hebt het over de honden, Majesteit?’

De koningin keek haar licht geïrriteerd aan. ‘Het verbaast me dat niemand dat heeft gemerkt. Ze hebben een ravage aangericht in Abbottswood, omdat er niemand voor ze zorgde.’

‘Ik heb die rommel wel gezien en de politie ook.’

‘Dat bedoel ik niet. De hoofdinspecteur verzekerde me dat het allemaal heel verklaarbaar was. Ik neem aan dat hij daarmee bedoelt dat het echt de honden waren die die ravage hadden aangericht, en niet een of andere indringer. Daarover ben ik het met hem eens. Als je een ongelukkige hond lang genoeg alleen laat is hij tot alles in staat. Het punt is dat ze sinds de dag daarvoor niets meer te eten hadden gekregen. Dát maakt het zo interessant. Ned had niet gecontroleerd of de schoonmaakster er zou zijn om de honden eten te geven. Niemand laat zijn kostbare honden zo lang achter zonder er zeker van te zijn dat er voor ze wordt gezorgd.’

‘Sommige mensen doen dat wel, Majesteit.’

‘Niet als je van ze houdt. Ned was een hondenman, net als Georgina. Hij was dol op mijn honden. Als hij de kans had gekregen, had hij meer met ze gespeeld dan Charles. Nee, hij zou niet van huis zijn gegaan zonder zeker te weten dat ze de volgende ochtend werden uitgelaten en eten zouden krijgen. Als de schoonmaakster niet zou komen, had hij wel iemand anders geregeld. Ik kon me gewoon niet voorstellen dat Ned zo onverschillig kon zijn. En als je je dát niet voor kunt stellen…’

Rozie begon plezier te krijgen in het idee dat ze de koningin mocht tegenspreken. Zij kon zich dat prima voorstellen. ‘Hij stond onder grote druk, Majesteit. Misschien is het daardoor aan zijn aandacht ontsnapt.’

‘Dat weten we niet zeker,’ zei de koningin gedecideerd. ‘Volgens Astrid was Ned juist erg “zen”, of zoiets. De politie nam aan dat hij onder druk stond omdat hij zich vreemd gedroeg. Dat “vreemde” maakt het juist zo interessant. Neem nou die snelheidsovertredingen. Hij heeft twee keer zonder enige reden te hard gereden in zijn Maserati. Dat is op camera vastgelegd. En dat ondanks het feit dat Astrid zei dat hij het zich niet kon veroorloven zijn rijbewijs kwijt te raken. Het was allemaal heel theatraal. En dan had je nog dat “RIP” in zijn bureauagenda op Abbottswood. Ik ben er trouwens zeker van dat er “RIP” stond en niet “RLP”. Dat was een grapje, weer zo’n gekkigheidje. Het enige doel was aan te tonen dat Ned thuis was in Norfolk toen hij dat opschreef.’

Rozie vroeg zich nu toch echt af of de koningin een seniorenmomentje had. ‘Maar het plan was toch om de aandacht op Londen te vestigen, en niet op Norfolk, Majesteit?’

‘Later wel, ja. Eerst was er dat telefoontje. Julian Cassidy zei tegen jou dat hij geen chocola kon maken van wat Ned tegen hem had gezegd.’

‘Dat klopt. Iets over regenen in de hel.’

‘Het is niet “régenen in de hel” maar “regéren in de hel”. Regeren zoals ik dat doe. “Het is beter te regeren in de hel dan te dienen in de hemel.” Uit Paradise Lost. Als meisje moest ik dat lezen. Hoe dan ook, er is een man die iemand opbelt die hij helemaal niet zo goed kent, en die iets zegt over dat hij zonder enige reden uit de genade is gevallen.’

Dit was iets wat Rozie herkende. In de kerk uit haar jeugd werd veel gesproken over ‘uit Gods genade vallen’. Haar moeder heette ook nog eens Grace, dus ze had het zich altijd persoonlijk aangetrokken, maar ze had het nooit helemaal begrepen.

‘Ik heb niet de indruk dat Ned het soort man was dat zich zorgen maakte over de status van zijn ziel,’ zei ze voorzichtig.

De koningin knikte. ‘Daar heb je gelijk in. Ik denk dat hij zich meer zorgen maakte over de status van zijn landgoed. Maar Ned was niet degene die zijn honden achterliet en naar Londen reed, of die Milton citeerde aan de telefoon met Cassidy. Dat telefoontje werd alleen gepleegd om de schijn te wekken dat hij op Abbottswood was, terwijl hij daar helemaal niet was. Op dat moment was hij al dood.’

‘Majesteit?’

De koningin legde haar bril neer.

‘Althans, dat hoop ik.’





30

Razendsnel ging Rozie bij zichzelf na wat ze wist over Neds laatste uren.

‘Maar getuigen hebben hem in Londen gezien, Majesteit.’

‘Nou, ze hebben een lange man met een opvallende hoed en sjaal gezien,’ zei de koningin. ‘Is het je niet opgevallen hoezeer de mannen van de familie St Cyr op elkaar lijken?’

Dat was Rozie inderdaad opgevallen. ‘Maar die berichtjes dan die hij naar Astrid heeft gestuurd? Zij zou het toch zeker hebben gemerkt als die niet van haar verloofde afkomstig waren?’

De koningin keek haar onderzoekend aan.

‘Denk je?’

Het klonk als een retorische vraag, maar Rozie hield voet bij stuk. ‘Als het iemand anders was die zijn telefoon gebruikte, dan is dat knap gedaan. Astrid zei dat die berichtjes behoorlijk persoonlijk waren.’ Ze wilde de Boss niet in verlegenheid brengen, maar sexting tussen partners kon tegenwoordig behoorlijk expliciet zijn. Als het goed werd gedaan tenminste. Hoewel…

‘Hm?’ humde de koningin toen ze Rozie zag aarzelen.

‘Als we toegang krijgen tot de berichtengeschiedenis zouden we de stijl kunnen vergelijken. Dan hoef je alleen maar naar boven te scrollen.’ Misschien was het toch niet zo moeilijk. Eén gesprekje was genoeg. Griezelig, maar niet moeilijk.

‘Dus we kunnen er niet zeker van zijn dat het Ned was die Astrid die avond een berichtje stuurde.’

Maar íémand had dat berichtje gestuurd. Met Neds telefoon, vanuit zijn studio. Rozie las haar aantekeningen door.

‘Ik zou niet weten wie. Volgens Valentine waren hij en Roland Peng op dat moment in zijn eigen flat. Lord Mundy, Flora en haar dochters waren op Ladybridge Hall. Zij zijn elkaars getuigen. Later die avond heeft Lord Mundy Chris Wallace nog ontmoet. Flora zag hem arriveren.’

De koningin knikte bedachtzaam. ‘Mr Wallace kan dat verhaal niet meer bevestigen of ontkennen. Zeker, er kwam een auto aan bij de Hall. Maar dat kan ook een taxi zijn geweest die van het station kwam. Waar het de St Cyrs betreft moeten we ervan uitgaan dat iedereen bereid is te liegen om de familie in bescherming te nemen. Het punt is nu: wie heeft Ned na hen nog gezien of gesproken?’

Rozie dacht diep na. Het leek onwaarschijnlijk, maar wel logisch. De vraag was steeds geweest hoe Ned in Londen was verdwenen. Als hij daar nooit naar toe was gegaan was dat soort vragen opeens niet meer relevant. Bovendien verklaarde dat de vindplaats van de hand. Ze legde haar notitieboekje neer.

‘Er zijn twee dingen die ik niet begrijp.’

‘O?’

‘Als het niet Ned was, hoe is het dan mogelijk dat de politie dat niet heeft ontdekt? Met DNA en vingerafdrukken zouden ze toch de waarheid moeten kunnen achterhalen?’

‘Dat zou je denken,’ zei de koningin met een zucht. ‘Daarom heb ik mezelf ook zo lang afgevraagd of ik het bij het verkeerde eind had. Als ik gelijk heb, was degene die het heeft gedaan heel voorzichtig en heel slim. Ik denk dat ze veel detectiveseries hebben gekeken. Die zijn fascinerend. En de politie heeft niet over die honden nagedacht. Wat was je tweede vraag?’

‘Hoe is Ned vermoord?’

‘Op de oudst denkbare manier waarschijnlijk. Ik denk dat hij werd vergiftigd.’

Rozie knikte. Natuurlijk. In de traditie van de St Cyrs.

‘Het punt met gif is dat het altijd traceerbaar is,’ zei de koningin. ‘Ik heb genoeg detectives gelezen om dat te weten. Als het niet de bedoeling is dat het lijk ooit intact wordt gevonden, is het veel eenvoudiger. Ned werd ergens verstopt, en ze namen zijn opvallende kleding, zijn telefoon en zijn sleutels mee. De moordenaar kon dan later terugkomen om zich op zijn gemak van het lijk te ontdoen. Het enige wat hij nog hoefde te doen was een afleiding in scène te zetten voor de uren daarna.’

‘Dus toen Flora zei dat ze had gezien dat Ned met haar vader wegreed van Ladybridge…’

‘Toen zag ze iemand die in Neds auto reed, met zijn opvallende jas aan en zijn hoed op. Óf ze loog.’

Rozie probeerde zich de brutaliteit van een dergelijke actie voor te stellen. Ze had de familie St Cyr nooit geassocieerd met enig bravoure. Excentriek, dat wel, maar… Aan de andere kant, de aristocratie was tot alles in staat.

‘Als u gelijk hebt, Majesteit, en de moordenaar Mr St Cyrs plaats heeft ingenomen, zouden ze door de mand kunnen vallen in zijn Land Rover, in zijn auto, zijn huis, zijn flat. Dat was een enorm risico. Er hadden zo veel dingen mis kunnen gaan.’

‘Blijkbaar was dat een aanvaardbaar risico,’ zei de koningin. ‘“Liever regeren in de hel…”. En misschien ís het ook wel misgegaan. Maar ja, de politie weet nog steeds niet waar het lijk zich bevindt. En zonder lijk hebben ze geen zaak. En áls ze het hadden zou het alles verklaren.’

‘Weet u dan waar het is, Majesteit?’

‘Ik denk het wel. Er is maar één logische plek om een lijk te verbergen.’

‘Ik… Ik kan het nog steeds niet geloven. Ik kan me niet voorstellen…’

‘Dat was precies het idee.’

‘Maar inderdaad, ik begrijp wat u bedoelt. Als u gelijk hebt, weet ik ook waar we moeten zoeken.’

‘Mooi zo. Nu hoef ik alleen de hoofdinspecteur daar nog van te overtuigen.’
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‘O, in vredesnaam. Nu beweren ze dat we een of ander drugshol zijn geworden.’

‘Goedemorgen.’

De koningin maakte het zich gemakkelijk tegenover haar echtgenoot in de salon en accepteerde het aanbod van haar page om koffie in te schenken. Philip keek op van de Recorder en gromde iets terug.

‘Mag ik eens zien?’ vroeg ze.

Met een ruw gebaar overhandigde hij haar de krant. ‘Klootzakken zijn het. Allemaal. Dat ze ook nog betaald worden voor dat gezwets.’

De koningin las het artikel in kwestie.

KONINGIN BEZORGD OM DRUGSBENDES IN HAAR ACHTERTUIN

Door Olly Knight

Het stuk was verbazingwekkend accuraat. Het beschreef de witwaspraktijken, maakte duidelijk dat de betrokken duivenclubs met name in het westen van het land zaten, en suggereerde dat zij haar zorgen had geuit over haar eigen omgeving, in het oosten van het land. Daarna werd in ronkende bewoordingen de koninklijke duivenhouderij en de beheerder daarvan besproken.

Er waren maar drie mensen die wisten, of konden vermoeden, dat zij zich persoonlijk zorgen had gemaakt. Ze had deze kwestie verder met niemand besproken. Die drie waren Mr Day, haar duivenhouder, diens vrouw, en Roland Peng, die haar er aanvankelijk op attent had gemaakt.

Gelukkig vermeldde het stukje niet waarom ze erin was geïnteresseerd. Maar dat was inmiddels niet meer interessant. Toch zou het nog een klein probleempje op kunnen lossen.

Rozie stond tot haar kin in het ijskoude water. Alle lucht was uit haar longen geknepen en alles tintelde en gloeide. En toch had ze zich zelden zo levenslustig gevoeld. Hoe bestond het dat ze haar hele leven niet had geweten hoe fantastisch en essentieel zwemmen in open water was? Ze kon nu bijna een minuut in het water blijven. Om haar heen dobberden overal badmutsen vol vertrouwen in het open water.

Vanaf het veilige strand keek Katie toe. Ze had de neiging onderdrukt om ‘Zie je wel’ tegen Rozie te zeggen toen zij stuiterend van enthousiasme na haar eerste duik terugkwam. In plaats daarvan had ze haar geïntroduceerd bij haar eigen openwaterzwemclubje, dat iets noordelijker gestationeerd was. Ze zag dat dit een mooie relatie ging worden: Kapitein Oshodi en koud water. Op weg naar huis zagen ze de koningin in de richting van Wolferton rijden.

‘Weet je waar ze heen gaat?’ vroeg Katie.

‘Ik neem aan naar Wood Farm,’ zei Rozie. ‘Dat doet ze meestal.’

Maar dat was niet zo.

De koningin had een prettige rondleiding gekregen van Mr Day langs de duivenhokken. Na afloop hadden hij en zijn vrouw haar getrakteerd op koffie en zelfgemaakte chocoladetaart. Ze gaven haar een flesje gin mee naar huis om te proeven, nadat ze met spijt hadden geconstateerd dat het nog wat vroeg was om het om tien uur in de ochtend al open te maken. Bovendien moest de koningin nog rijden.

‘Wat een goed nieuws over de zoon van Lord Mundy, vindt u niet?’ vroeg Mrs Day. ‘We hadden het er vanmorgen nog over. U zult zelf ook wel blij zijn, Majesteit. U kent hem toch?’

‘Ja, zeker.’ De koningin was opgelucht. Ze had de nodige gespreksonderwerpen moeten doorstaan voordat ze hier waren aangekomen, maar eindelijk was het dan zover.

‘Had u verwacht dat hij een moordenaar was?’

‘Nee,’ zei de koningin niet helemaal naar waarheid.

‘En er is geen hoop meer dat Mr St Cyr nog leeft?’ vroeg Mr Day.

‘Geen enkele, ben ik bang.’

‘Ik zie alsmaar voor me hoe hij zomaar ergens onder de grond is gestopt,’ zei Mrs Day ernstig.

‘Het is vreselijk als er geen lijk is, vindt u ook niet?’ zei de koningin. ‘Iedereen zit in onzekerheid. De familie kan met veel praktische zaken niet vooruit.’

‘Dat is heel naar,’ zei Mrs Day. ‘Ik zou bijna zeggen sadistisch. Iemand vermoorden is één ding, maar het lijk verbergen… Dat maakt het allemaal nog erger, vindt u niet?’

‘Zeker.’

‘Geen begrafenis, geen rust. Het is zo onchristelijk. Maar ik neem aan dat je daar geen boodschap aan hebt als je een moordenaar bent.’

‘Misschien niet,’ zei de koningin instemmend. ‘Maar u hebt ongetwijfeld ook de laatste geruchten opgevangen.’

Mrs Day ging rechtop zitten. ‘Welke geruchten bedoelt u, Majesteit?’

‘Het gerucht dat hij helemaal niet naar Londen is afgereisd.’

‘Nee! Wie zei dat?’

‘Ik weet niet meer van wie ik dat heb gehoord.’ De koningin keek een beetje vaag. ‘Sandringham is een bron van roddels. Maar iemand zei zeker te weten dat degene die in Neds auto die dag Abbottswood verliet, niet Ned zelf was.’

‘Hemeltje! Wie was dat dan?’

De koningin haalde haar schouders op. ‘Ik kan het me niet voorstellen, u wel?’

‘Weet de politie dit al?’

‘Dat weet ik niet zeker,’ zei de koningin onschuldig.

‘Je weet toch hoe ze over geruchten denken, lieverd,’ zei Mr Day tegen zijn vrouw. ‘Denk maar aan de manier waarop ze met die arme Judy zijn omgegaan.’

‘Dat is waar.’ Mrs Day sloeg haar ogen ten hemel. Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde zich te herinneren wat het laatste was dat ze over Ned hadden gehoord. ‘Misschien was het een pakjesbezorger die de auto heeft gezien. Fred Sayle bezorgt stookolie. Hij kan iemand tegengekomen zijn die wegreed terwijl hij aan kwam rijden.’

‘Misschien waren ze bang dat ze niet zouden worden geloofd,’ zei de koningin. ‘Of ze wisten niet precies wat ze hadden gezien. Ik wilde maar dat we meer wisten, dan konden we er misschien iets aan doen.’

‘U zou het zelf aan de politie kunnen vertellen, Majesteit.’

De koningin gaf een goudeerlijk antwoord. ‘Zonder enig bewijs zal dat niet veel uithalen.’

‘Hm.’

Mrs Day dacht nog steeds diep na. De koningin besloot dat dit een goed moment was om te vertrekken. Een handige bijkomstigheid van koningin zijn – iets dat even vaak een vloek was als een zegen – was dat alles wat je zei op een goudschaaltje werd gewogen. Het zou haar verbazen als de steen die ze in deze vijver had gegooid geen deining zou veroorzaken.

‘Het is een lastige kwestie, vindt u niet? Als u het met iemand bespreekt, wilt u mij er dan buiten laten? Ik hou niet van geroddel.’

‘O, Majesteit, ik zou niet dúrven,’ zei Mrs Day eerbiedig.
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Ollie Knight, de jonge correspondent van de Recorder, stond naast een busje dat geparkeerd stond in een weiland, en keek toe hoe een duikersteam van de politie, gekleed in wetsuits en gele maskers, zich klaarmaakte om zich in de gracht van Ladybridge Hall te laten zakken.

Deze eersterangs plek had hij deels te danken aan zijn tip waar er naar het lijk gezocht diende te worden. Mrs Day had hem drie dagen daarvoor zeer verwachtingsvol opgebeld.

‘Ik zou zelf natuurlijk wel naar de politie zijn gegaan, maar na alles waar ze Mrs Raspberry voor hebben uitgemaakt kunnen ze wat mij betreft de pot op. Iemand moet uitzoeken of dit waar is. Beloof je me dat je er werk van zult maken?’

Dat had Ollie niet beloofd, maar hij had er wel werk van gemaakt.

Het viel niet mee om een armlastig politiekorps ervan te overtuigen dat er gedregd moest worden in een slotgracht. Hoe het lichaam daar was gekomen was de betrekkelijk eenvoudige kant van het verhaal. Ollies eerste gedachte was, net als die van Mrs Day, dat Ned ergens op Abbottswood begraven zou liggen en dat de politie dat had gemist. Maar na een beetje rondvragen was al snel duidelijk geworden dat niemand die Ned goed kende hem nog had gezien na de lunch met zijn gehate familie op Ladybridge Hall. Hij had niet alleen Abbottswood niet verlaten, het was zelfs niet met zekerheid te zeggen of hij ooit wel thuis was aangekomen. Flora Osborne had makkelijk kunnen liegen toen ze zei dat ze hem had zien zwaaien. Zijn neef Valentine had zich in Londen als Ned kunnen voordoen.

Het punt was, als je eenmaal begon, dat je overal gaten in het verhaal vond dat de politie had geconstrueerd. Ollie had gesproken met de man die, volgens een kort interview dat hij de Recorder had gegeven, de laatste persoon was die Ned St Cyr had gesproken. Mr Shah was de winkelier in Highgate waar St Cyr inkopen had gedaan voor zijn ontbijt. Hij vertelde Ollie dat hij hem herkende aan zijn lengte, zijn kleding en de kleur van zijn ogen. Het was niet bij hem opgekomen dat dit weleens níét Ned St Cyr kon zijn, hij kende hem tenslotte slechts vagelijk. Ook de man van de takeaway vertelde dit verhaal. Het beeldmateriaal van de verkeerscamera’s gaf eveneens geen uitsluitsel.

De lastigste vraag was het ‘waarom’. Als Ned op Ladybridge was overleden, wie had daar dan baat bij? Hij vormde tenslotte de arme tak van de familie. Het had uren zorgvuldig onderzoek gekost om bewijs te vinden dat Ned en Valentine een bloedband hadden, gebaseerd op de datum van Valentines geboorte. Als Ned Valentines vader was, zou er een bom zijn ontploft: geen legitieme mannelijke erfgenaam die de titel kon overnemen. Als Ned deze informatie gebruikte om de familie af te persen ten behoeve van zijn nieuwe project, zou dat een motief kunnen zijn. Een DNA-test was alles wat je nodig had. Misschien had de politie dat al gedaan. Ollie had nergens een flintertje bewijs, maar als theorie was het niet slecht.

Hij wist niet wat de alibi’s van de familieleden waren, maar als hij gelijk had, moesten daar gaten in zitten. De politie moest dat al weten en anders kwamen ze er nog wel achter. Ollie moest ze iets geven, iets meer dan wat vaag geklets, en uiteindelijk koos hij voor de oude vertrouwde vingerafdrukken. Hij had alleen maar gevraagd of Neds vingerafdrukken op het stuur van de auto zaten die hij had gebruikt toen hij Ladybridge Hall verliet. Ollies contactpersoon in het politiekorps van Norfolk gaf toe dat ze ernstig vervaagd waren, maar dat werd verklaard met de autohandschoenen die in zijn Maserati in Londen werden gevonden. Ollie had de archieven van de Recorder doorgespit en meerdere foto’s van St Cyr in of naast allerlei auto’s opgespoord die door de jaren heen waren gepubliceerd. Sinds 1980 droeg hij geen autohandschoenen meer. En hoe zat het met vingerafdrukken op de spullen die hij bij Mr Shah had gekocht? Alleen maar vlekken. Niets betrouwbaars. Nu begonnen ze hem serieus te nemen, en zodoende stond hij daar nu met zijn neus boven op de gebeurtenissen.

De dag daarvoor had de politie met honden heel Ladybridge Hall doorzocht, zonder resultaat. Maar je hoefde niet geniaal te zijn om te snappen waar dat lichaam zou liggen. Het bleek dat er op de begane grond een paar kamers waren waarvan de ramen op de gracht uitkeken. Ollie had zich tegenover die ramen geposteerd. Het lichaam was waarschijnlijk verzwaard om er zeker van te zijn dat het naar de bodem zou zakken en daar zou blijven, en omdat er geen wind of getijden waren die het konden meeslepen, moest het daar dus nog steeds liggen.

Tot nu toe was het nog het lastigst geweest de zwanen uit de buurt te houden. Ollie had wat onderzoek gedaan naar zwanen voor het grote tijdschriftartikel dat hij nog moest schrijven. Hij had ontdekt dat de zwanen een delicatesse vormden op middeleeuwse banketten, en zodoende kon de koningin claimen eigenaar te zijn van alle zwanen in open water die geen eigendom waren van een paar gildes. Maar misschien gold dat niet voor zwanen die in een gracht rondzwommen. Relevanter was, voor een dag als vandaag, dat ze behoorlijk agressief konden worden als ze zich bedreigd voelden. Als je niet oppaste konden ze zo je arm breken.

Het duurde eindeloos voordat de duikers hun apparatuur in orde hadden gebracht zodat ze het water in konden. Intussen had Ollie zijn verrekijker op het huis gericht. Zag hij daar een spookachtig gezicht achter een van de ramen? Hij stelde het beeld scherp. Hij durfde er niet op te zweren, maar dat leek Flora Osborne wel. Wat zou er nu in haar omgaan?

De laatste gasten van het winterseizoen op Sandringham maakten zich klaar om te vertrekken. Philip nam hen nog een keer mee uit jagen, en de koningin was onderweg naar Newmarket voor een lunch met haar racing manager en een aantal trainers die ze kende en die ze aardig vond. Nu ze van de doorbraak in de zaak St Cyr had gehoord en de politie haar had laten weten dat er minstens één arrestatie ophanden was, kon ze eindelijk ontspannen. Ze had enorm naar deze dag uitgezien. Er ging niets boven een goede maaltijd, een middagje paarden kijken en de wedstrijdplanning doornemen met mensen die precies wisten waar ze het over hadden.

Januari was bijna voorbij. Over een week zou ze teruggaan naar Londen en haar gouden kantoor aan de rotonde. Nu ze wist dat de politie Ladybridge doorzocht, had ze er alle vertrouwen in. Ook Julian Cassidy had zich de dag daarvoor bij de politie gemeld. Ze had geen idee wat er met hem zou gebeuren, maar nu hij dit verstandige besluit had genomen, zou ze hem zo goed mogelijk steunen. Wat hij nu ook mocht doen, alles was beter dan zichzelf een vroegtijdig graf in drinken. Intussen had Norfolk, ondanks de griep aan het begin van hun verblijf, Philip en haar de dosis frisse lucht gegeven die ze nodig hadden. Ze was klaar voor alles wat het nieuwe jaar voor haar in petto had.

Lady Caroline zou haar vergezellen op de renbaan. Zij was nog onderweg uit Cambridge, waar haar broer hoofd was van een van de colleges, en dus was het Rozie die de koningin gezelschap hield tijdens de rit naar Newmarket. Ze wisselden af tussen het bespreken van de aanstaande gebeurtenissen op de koninklijke agenda en rustig wachten op nieuws uit Ladybridge. De koningin had goede hoop dat ze aan het eind van de dag een lijk hadden en een moordenaar in voorarrest. Als dat niet zo was, zou het niet aan haar liggen. Zij had gedaan wat ze kon.

‘Zijn ze dat?’ vroeg ze, toen ze de telefoon op de leren armleuning naast Rozie zag oplichten.

‘Nee, Majesteit, het spijt me.’ Het was Rozies zus, die wilde weten of ze het komend weekend tijd had voor een cocktailuurtje in Kensington. Snel drukte Rozie het berichtje weg.

Om de file verderop te vermijden was de chauffeur een zijweggetje ingeslagen. Een paar kilometer reden ze over kronkelende landweggetjes, waarop her en der lichtvlekken vielen van de zon die door de kale takken van de overhangende bomen scheen. In de verte zag ze rode jasjes voorbijschieten. De jacht was in volle gang. Na alle controverse die er in de afgelopen jaren over was ontstaan, was het best bijzonder dat het nog steeds kon. In haar kinderjaren was het een vertrouwd beeld geweest, maar tegenwoordig werd er niet meer op vossen gejaagd, maar op uitgezette geursporen. Dankzij Jack Lions en zijn kliek was een duizend jaar oude traditie teruggebracht tot een spelletje voor schooljongens.

‘Aha. Verderop is wat gedoe, Majesteit. Geen zorgen.’

De chauffeur van de Range Rover matigde zijn snelheid om twee auto’s te laten passeren. Uit de geopende raampjes staken vlaggetjes, er klonk gefluit en er werd geclaxonneerd. De koningin herkende die herrie: dit waren de saboteurs, op zoek naar de honden om ze af te leiden. Ze waren ervan overtuigd dat er nog steeds op vossen werd gejaagd, ofwel expres, ofwel per ongeluk, en ze deden wat ze konden om het geurspoor te verstoren. Het resultaat was een enorme kakafonie van lawaai die iedereen in de auto onrustig maakte. Toen de auto’s eenmaal waren gepasseerd, reed de chauffeur een paar honderd meter op volle snelheid verder. Opeens, zonder enige waarschuwing, trapte hij vol op de rem.

‘Sorry, Majesteit.’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Er ligt iemand op de weg.’

‘Ook zo’n saboteur?’

‘Nee, Majesteit. Een lichaam.’

Vanaf zijn eersterangs positie in het weiland zag Ollie Knight een hand uit de slotgracht omhoogkomen. Het beeld deed hem denken aan een film die hij had gezien over koning Arthur. Dan moest er ook nog ergens een zwaard zijn. Maar deze hand zat in een duikerspak, en gebaarde dat er iets was gevonden. Even later brachten de duikers hun vondst naar het forensisch team dat aan de kant stond te wachten. Er waren drie mannen nodig om het uit het water te tillen. Voor zover Ollie het kon zien ging het hier om een langwerpig pakket ter grootte van een man, omwikkeld met een zware ketting. Toen het uit het water werd getild, gleed er een menselijke arm uit, opgeblazen en verkleurd, eindigend bij de pols. Ollie keek gebiologeerd toe. Toen hij na een poosje opkeek om te zien wie het tafereel nog meer gadesloeg, zag hij dat het gezicht achter het raam was verdwenen.

Een paar meter voor de Range Rover lag een meisje van een jaar of zestien, zeventien, op haar zij in de berm. Ze droeg rijlaarzen en een cap. Ze had een felgeel hesje over haar jas aangetrokken, maar in het felle licht en de schaduwen van de winterzon was het niet vreemd dat een automobilist haar niet had gezien. Haar armen en benen waren gebogen en haar gezicht was lijkbleek.

‘Je moet haar paard zoeken,’ zei de koningin. ‘Dat dier zal hier ergens rondlopen.’

De chauffeur keek ongelukkig om zich heen. Hij had hier duidelijk geen zin in, maar ze konden dat meisje daar ook niet laten liggen. Rozie was al uit de auto gesprongen om te zien of het meisje gewond was. De nieuwe beveiliger, Depiscopo, had een paniekerige blik in zijn ogen die het effect van zijn strakke kaak tenietdeed. Hij riep Rozie terug, maar zij negeerde hem.

‘Ik voel een pols!’ riep ze. ‘Maar ze is steenkoud. Is er al iemand een ambulance aan het bellen? Ik ga haar paard zoeken.’ Voorzichtig legde Rozie het meisje in de stabiele zijligging, en daarna rende ze de bocht om. Een minuutje later was ze terug.

‘Shit. Daar ligt er nog een. Een oudere vrouw, ook ijskoud. Hun paarden zullen geschrokken zijn van die auto’s. Ik denk dat haar been gebroken is en dat ze bloed verliest. We moeten de weg afzetten.’

Depiscopo belde de hulptroepen. De koningin begreep echter onmiddellijk dat er een probleem zou ontstaan als de ambulance uit het zuiden zou komen, in de richting van Newmarket, omdat de doorgaande weg geblokkeerd was. Rozie had al een EHBO-doos uit de auto gegraaid om het oudere slachtoffer te helpen. Depiscopo schatte de situatie in en beval de chauffeur uit te stappen en voorbijrijdend verkeer te waarschuwen; zelf reed hij de Range Rover achteruit een paadje in dat ze vijftig meter terug waren gepasseerd, zodat de auto, en Hare Majesteit, niet in de weg zouden staan. De koningin wist dat hij officieel verplicht was de gewonde vrouwen te negeren en door te rijden. Jackson zou dat zonder blikken of blozen hebben gedaan, de veiligheid van de vorstin ging voor alles. Maar dit bood haar de gelegenheid te profiteren van de onervarenheid van haar nieuwe beveiliger. Zoals al haar personeel had hij een EHBO-training gevolgd. Goddank dat ze die vrouwen hadden gevonden.

Depiscopo parkeerde de auto boven aan het pad, naast een leeg veld, buiten het zicht van de weg. De koningin was bang dat Rozie aangereden zou worden door een passerende auto terwijl ze voor die oudere vrouw zorgde of de paarden ophaalde.

‘Ik zit hier prima,’ zei ze. ‘Ga jij maar kijken wat je kunt doen.’

Depiscopo aarzelde. ‘Weet u dat zeker, Majesteit? Ik ben zó terug. Blijft u alstublieft in de auto.’

De koningin verzekerde hem dat haar niets kon overkomen, en de beveiliger rende het pad af.

Maar hij was niet ‘zó’ terug, en zelfs niet na vijf minuten. Intussen werd het koud in de Range Rover en griezelig stil. Bovendien kreeg ze pijn in haar knie. Buiten, hoog boven de bomen, voerden twee kieviten een ingewikkelde dans uit tegen de helderblauwe lucht. Ze opende het portier om het schouwspel beter te kunnen zien en de frisse lucht deed haar meteen goed.

Ze kon niet zien wat er op de weg onder haar gebeurde, omdat Depiscopo zorgvuldig een plekje had uitgezocht dat werd afgeschermd door bomen en heggen. Aan haar linkerhand was een ruige stenen muur met een hekje erin, en daarachter bevond zich een groot weiland. Haar pijnlijke knie schreeuwde om beweging. Ze was niet speciaal gekleed voor een wandeling door de velden, maar het had in geen dagen geregend en het pad naar het hekje was droog. Ze verwisselde haar nette schoenen voor een paar laarzen dat altijd achter in de auto stond, haalde een sjaaltje tevoorschijn dat ze voor noodgevallen bewaarde in de armleuning van de achterbank en knoopte het om haar hoofd. Ze kon de weg misschien niet zien, maar het uitzicht over de velden was fantastisch. Er waren slechtere plekken denkbaar om te moeten wachten.

Ze liep naar het hekje. Met elke stap die ze zette werd de pijn in haar knie minder, en toen ze eenmaal bij het weiland was aangekomen zag ze dat er twee pony’s stonden te grazen. Depiscopo kon haar hier makkelijk vinden. Als hij de lege Range Rover zag zou hij misschien even in paniek raken, maar het zou hem meteen duidelijk zijn waar ze heen was gelopen.

Toen ze bijna bij de eerste pony was, zorgvuldig graspollen en konijnenholletjes vermijdend, hoorde ze opeens paardenhoeven dichterbij komen, en toen ze naar links keek zag ze een grijze hengst over de noordelijke heg springen, en nog geen vijftig meter van haar vandaan landen. De berijder droeg een smetteloos rood rij-jasje en een cap. Hij hoorde vast bij de vossenjacht, maar die groep was al kilometers verderop.

‘Bent u verdwaald?’ vroeg de koningin vrolijk.

Zwijgend stuurde de man het paard haar kant op. Toen hij dichtbij genoeg was keken ze elkaar stomverbaasd aan.

‘Hugh?’

‘Majesteit?’

‘Maar ik dacht…’

Lord Mundy liet zijn paard stilstaan en stapte af, hij hield de teugels in zijn ene gehandschoende hand en zijn cap in de andere. Naast hem stond zijn paard zwaar te snuiven. Zonder zijn oude tweedjasje en zijn touwtje in zijn broek zag Hugh er totaal anders uit. Het mooie rode jasje met de witte bef deden haar aan vroeger denken toen hij nog een elegante jager was geweest. Hij straalde en maakte een buiging.

‘Uitgerekend in dít weiland, Majesteit… Wat doet u hier?’

‘Ik voorkom een ongeluk. Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.’

‘Twintig minuten geleden heb ik de verkeerde afslag genomen en nu ben ik de groep kwijt. Toen dacht ik de hoorn te horen en ben ik drie velden overgestoken, maar nu heb ik geen idee meer waar ik ben. Ik ben het verleerd. Maar het is een prachtige ochtend.’

‘O ja?’ Opeens kreeg de koningin spijt van een aantal beslissingen die ze in de tien minuten daarvoor had genomen. Geen spoor van Rozie, de chauffeur of haar beveiliger. ‘Ik dacht dat de politie op Ladybridge aan het rondneuzen was.’

‘Aha. U weet het dus. Ik ben weggeglipt. Ik wilde niet zien hoe ze die zwanen opjoegen en de gracht dregden.’

‘Hebben ze u laten gaan?’

‘Niet speciaal, maar ik had geen enkele reden om daar te blijven en af te wachten. Als we niet meer jagen, zelfs een slipjacht als deze, raken we helemaal onze vergunningen kwijt.’

De koningin vroeg zich af of ze dit goed had gehoord. Hugh was in een uitstekende stemming en meer bezorgd over de vossenjacht dan over de jacht op een lijk op zijn eigen landgoed. Ze was zo zeker geweest van haar theorieën, maar nu begon ze er toch weer aan te twijfelen. Had ze een enorme fout gemaakt? Ze was er zo zeker van geweest dat het allemaal achter de rug zou zijn.

‘Ik hoop dat je de anderen snel weer vindt. Ik moet nu terug naar de auto,’ zei ze. Glimlachend liep ze langzaam achteruit en knikte hem vriendelijk toe. Ze moest zich inhouden om het niet op een lopen te zetten.

Hugh knikte en glimlachte terug, maar hij stond met zijn paard tussen haar en het hekje in en hij maakte geen aanstalten opzij te gaan.

‘Hoe wist u dat eigenlijk, Majesteit?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Dat de politie op Ladybridge is?’

‘Ik word overal van op de hoogte gehouden,’ zei ze achteloos. ‘Beleefdheid. We zijn tenslotte bevriend met elkaar, Hugh.’

Hij knikte bevestigend, maar staarde haar doordringend aan. Dit was niet de sombere, grauwe baron die kapot was van verdriet. Achter die blauwe ogen ging een heleboel slimheid en intelligentie schuil. Ze besloot dat ze hem niet had onderschat.

‘Overal van op de hoogte…’ zei Hugh bedachtzaam.

‘Ik hoop dat Flora het redt. Moet ze de politie nu alleen te woord staan? Ik neem aan dat Valentine al in voorarrest zit. Dat moet ook…’

De baron keek haar nog altijd grijnzend aan. ‘Flora redt zich wel. Valentine heeft niets verkeerds gedaan, dus de politie gaat niets vinden. Het is niet aan mij om me daarmee te bemoeien.’

‘Hugh! Werkelijk!’

‘Wat bedoelt u?’

‘Je weet best wat ik bedoel.’

‘Als er iets is gebeurd, dan was dat rechtvaardig. We moeten geen ouwe koeien uit de sloot halen.’

Er hing een vreemd soort kalmte om hem heen, alsof hij niets te maken had met alles wat er zich afspeelde. De koningin was verontwaardigd.

‘Ik weet wat er vijftig jaar geleden is gebeurd. Chris Wallace is overleden omdat hij het ook wist. Dit zijn geen ouwe koeien, Hugh.’

Hugh verstijfde. ‘Chris Wallace heeft zichzelf van het leven beroofd, die arme drommel. Dat was niet mijn schuld. Laat hem hier buiten.’

‘Maar hij zit er nu eenmaal in!’ zei de koningin met enige nadruk. ‘Hij zit er middenin. Jij dacht dat hij wist wat Ned Lee had aangedaan, en dus heb je hem zó boos gemaakt dat hij niet op het idee zou komen jou te beschuldigen van wraak toen Ned verdween. Maar wat het nou zo tragisch maakt, is dat het de politie niets kan schelen wat Ned Lee heeft aangedaan. Ze zullen aannemen dat zijn dood een wraakactie was voor het feit dat Valentine niet jouw zoon is.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘De politie heeft een DNA-test afgenomen. Ze wéten het, Hugh.’

Hugh keek afkeurend. ‘Nou en? Dan vinden ze een lijk op Ladybridge. Ze kunnen nooit bewijzen wie het in die gracht heeft gegooid. In hemelsnaam, Ned wordt al weken vermist.’

Hughs koppige weigering de waarheid onder ogen te zien irriteerde de koningin. ‘Zodra ze naar bewijs gaan zoeken, zullen ze het vinden. In zijn maag zullen nog resten van het gif zitten dat jij hem hebt gegeven om hem om zeep te helpen. Scheerling was het toch? Ter ere van de geest. Lee’s tuinboeken zullen wel hebben aangegeven waar het groeide op het landgoed. Het staat ook op onze rivieroevers. Bij jou waarschijnlijk ook. Misschien had je het nog bewaard van afgelopen zomer.’

Hugh aarzelde. Hij leek waardering op te kunnen brengen voor haar erkenning van dergelijke details.

‘Als je zijn kleren op het landgoed hebt verborgen, zullen ze daar ook sporen van vinden,’ zei ze vasthoudend. ‘En je alibi voor de veertiende, toen je zogenaamd bij mevrouw Capelton op bezoek was, houdt ook geen stand. Dat is onmogelijk, omdat je druk bezig was net te doen alsof je je neef was.’ Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Ik begrijp je motieven wel,’ zei ze nu ze steeds dichter bij haar conclusie kwam. ‘Ik verafschuw het, maar ik begrijp je Bijbelse behoefte aan gerechtigheid. Wat ik onvergeeflijk vind, is dat je een zorgplicht had voor Mr Wallace, en in plaats van hem te beschermen joeg je hem de dood in, zodat jij weg kon komen met de moord op Ned.’

Ze sprak met meer vuur dan ze van plan was geweest. Toen ze uitgesproken was ging er achter de ogen van de baron een lampje branden. Ze besefte dat ze te veel had gezegd en deed nog een stapje achteruit. Hugh liep naar haar toe, de teugels van zijn paard nog in de hand. Ze keek uit haar ooghoeken naar de muur links van haar in de hoop de reddingstroepen aan te zien komen, maar het enige wat ze zag was een haas die waarschijnlijk net zo bang was als zij.

‘Hebt u dit allemaal aan de politie verteld?’

‘Nee,’ zei ze, wat strikt genomen waar was, al was het niet helemaal accuraat.

‘Ik heb me vaak genoeg afgevraagd of Lee het tegen uw moeder heeft gezegd.’

‘Ik heb geen idee wat…’

Hugh zette nog een stap in haar richting. Hij was langer dan ze zich herinnerde. Of liever gezegd: langer dan hij met Kerstmis had geleken. Het verdriet was echt, maar zijn gekromde rug was verdwenen. Hij gebruikte zijn lengte om haar te intimideren, en zij was zich zeer bewust van het feit dat hij een rijzweepje in zijn linkerhand had. Toen leek hij van gedachten te veranderen en slingerde zich weer op de rug van zijn paard.

Rozie had eindelijk de twee paarden teruggevonden en onder controle gekregen. Er was nog steeds geen spoor van politie of ambulance. Beide vrouwen ademden, de bloeding van de oudere vrouw was gestelpt met een knelverband om haar been, en aan beide kanten van het ongeluk stond een rijtje auto’s te wachten. De chauffeur dirigeerde de auto’s een voor een langs de rampplek en de beveiliger hield de wacht bij de gewonden.

‘Wie zorgt er voor de Boss?’ vroeg ze.

Depiscopo keek op van het meisje dat hij er zojuist van had verzekerd dat er hulp onderweg was.

‘Shit.’ Hij hees zichzelf overeind en begon te rennen, maar Rozie was hem voor.

Hugh zat rechtop in het zadel en de koningin besefte hoezeer hij zijn zwakheid recentelijk had overdreven. In zijn volle lengte kwamen de St Cyr-kenmerken beter tot hun recht. De neus, de ogen, de kin, de resten van een goudblonde haardos… Met een hoed op en een lichtblauwe sjaal zou je hem makkelijk kunnen verwarren met Ned.

Hij snoof nog zwaarder dan zijn paard.

‘Waarom moest u zich ermee bemoeien?’ brulde hij. ‘Ik heb u toch gezegd dat ik niets met Chris Wallace te maken had! Hij was gewoon een huurder met mentale problemen. Wat ik met mijn landgoed doe, is mijn zaak. Als u dacht dat u iets wist had u naar mij toe moeten komen.’

‘Waarom?’ vroeg de koningin stomverbaasd.

‘Dan had ik het u kunnen uitleggen. Dan zou u het begrepen hebben. U zei dat de politie weet dat Ned de vader van Valentine is, maar in godsnaam, u kent me toch? Dat is toch geen reden om iemand te vermoorden? Als de politie het me had gevraagd, had ik ze dat ook wel kunnen vertellen. Zeker, ik had Ned met alle liefde in elkaar geslagen, zoals elke man. Niemand zou me daarvoor veroordeeld hebben. Maar ik heb Lee beloofd dat ik hem geen haar zou krenken.’

Hij begon over zijn toeren te raken. De koningin vermoedde dat het dreggen in de gracht eindelijk tot hem door begon te dringen. Een lijk met gif in de maag, daar zou hij zich niet meer uit kunnen kletsen. ‘Maar toen ze stervende was, vond je dat je je niet langer aan die belofte hoefde te houden.’

Hugh keek haar woedend aan. ‘U zegt dat u weet wat er is gebeurd, maar u hebt geen idee.’ Het paard begon met een hoef over de grond te schrapen, maar Hugh maakte geen aanstalten het dier, of zichzelf, te kalmeren. Hij kookte nu van razernij. ‘Hij drukte haar tegen de vloer,’ gromde hij terwijl zijn gekwelde blik zich in de ogen van de koningin boorde. ‘Lee durfde geen weerstand te bieden. Hij drukte zijn hand zo hard in haar keel toen hij… het deed… dat ze dacht dat ze zou stikken. Jaren later nog, als ik haar hals streelde, raakte ze in paniek alsof ze zou verdrinken. Dat heeft hij haar aangedaan.’

‘En daarom heb jij die hand afgehakt,’ mompelde de koningin. Eindelijk begreep ze het.

Hugh keek haar woedend aan. ‘Dat verdiende ze. Het was voorbij. Toen was hij trouwens al dood. Niemand had het hoeven weten. Maar nu… Beseft u wel wat u hebt gedaan?’ zei hij. Gezeten op zijn nerveuze paard torende hij hoog boven haar uit. ‘U hebt nergens last van. Bij u staan de volgende drie generaties al klaar. Maar hoe moet het dan met mijn kinderen? En mijn kleinkinderen? Over een paar generaties zou de politie weleens een keer een skelet uit die gracht hebben gevist. Dan zou het onmogelijk te bewijzen zijn hoe dat daar was gekomen. Het zou een St Cyr-mysterie zijn, meer niet. Ik heb alles gedaan om ze te beschermen.’

‘Je hebt één man vermoord en een ander de dood in gejaagd, Hugh.’

Hij negeerde haar. ‘Nu komt er een schandaal van.’

‘Dat is niet echt mijn schuld.’

‘De mijne wel dan?’ Hij schreeuwde nu, wit van razernij. ‘En wat moet Flora nu? Haar vader opzoeken in een of andere ordinaire gevangenis? Dat overleeft ze niet! En hoe moet het dan met Ladybridge? Dat kan u zeker niks schelen?’

De koningin vond dat ze al genoeg had gezegd. Het schichtige paard, dat de nervositeit van zijn berijder had opgepikt, steigerde angstig. Meer dan ooit voelde de koningin zich heel klein en heel alleen. Wat dom van haar dat ze zich had laten meeslepen door haar emoties. Ze stak haar hand uit om het dier te kalmeren, maar Hugh drukte zijn hielen in de flanken van het paard, alsof hij zich schrap zette voor een aanval.

‘U hebt een goed leven geleid, Majesteit. Maar dit is allemaal úw schuld. Stomme bemoeial, ouwe…’

Alle redelijkheid was nu zoek. Het paard steigerde weer, neusgaten opengesperd, grote ogen, helemaal in paniek omdat zijn berijder niet meer wist wat hij deed. Binnen twee seconden zou hij haar kunnen verpletteren. Hugh leek onverbiddelijk.

‘Hé, daar!’ Ricky Depiscopo rende op het muurtje af dat toegang bood tot het weiland. Hij had het paard en zijn berijder al gezien, en daarna het sjaaltje van de Boss. Godzijdank stonden ze aanvankelijk heel genoeglijk te babbelen. Hij hoopte maar dat ze niet doorhad hoelang ze haar alleen hadden gelaten. Misschien vond ze het niet zo erg. Maar nu stond het paard te steigeren en deed de Boss, die erg goed met paarden kon omgaan, een paar stappen achteruit. Shit! Ze hief haar armen omhoog. Hij tastte onder zijn jasje naar zijn dienstpistool.

‘Achteruit! Politie!’

De man op het paard keerde zich om en keek naar hem, en op datzelfde moment sloop er een gedaante langs Ricky heen, in de richting van het muurtje.

‘Sta stil of ik schiet!’

Depiscopo vroeg zich af of hij misschien overdreef. Hij was erin getraind om terroristen uit te schakelen en mafkezen die het op ministers hadden gemunt. Hij had nooit eerder te maken gehad met een groot bang paard dat zich samen met de vorstin van het koninkrijk in een modderig weiland bevond. Hij richtte zijn pistool op het hoofd van de berijder en aarzelde.

Intussen was Rozie over het muurtje geklommen en vloog tussen de graspollen door in de richting van de koningin. Het enige wat ze kon bedenken was dat de koningin veiliggesteld moest worden. Omdat ze geen wapen had gebruikte ze haar lichaam als schild tussen de koningin en die angstaanjagende hoeven.

Er klonk een schot.

De man op het paard keek achterom naar de politieagent die aan de rand van het veld stond met zijn wapen in de aanslag, en daarna naar Rozie. Hij leek een besluit te nemen. Zijn lichaam bewoog heen en weer in het zadel. Hij hief een hand, maar voordat hij de kans kreeg wat voor wapen dan ook tevoorschijn te halen, had Depiscopo al gevuurd. De agent miste echter. In de paar seconden die het hem kostte opnieuw aan te leggen keerde de berijder het paard, maakte zijn kinband los en gooide zijn cap weg. Terwijl het paard er in volle vaart vandoor ging schoot Depiscopo opnieuw, en opnieuw miste hij.

De man op het paard keek nog een keer over zijn schouder naar de koningin. Toen zag iedereen hem omkeren en in volle vaart naar de verste hoek van het weiland galopperen, waar de heg het hoogst was. Daaroverheen springen leek onmogelijk. Hij gaf het paard twee keer een tik met de zweep en leunde voorover in het zadel. Twee stappen voor de heg zette de hengst zich met alle macht af, maar het was onmogelijk. Er klonk een ijselijke kreet, en daarna werd het stil.
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‘Dood, Majesteit.’

Sir Simon ging respectvol in de houding staan. De koningin zat aan een kaarttafeltje in de salon van Sandringham en nipte aan haar hartversterkertje. Na alles wat er was gebeurd, was het onmogelijk geweest haar uitstapje naar Newmarket voort te zetten. Sir Simon bevestigde slechts wat ze al wist.

‘Hebben ze nog gezegd of hij meteen dood was?’

‘Ja, Majesteit. Zwaar hoofdletsel.’ Sir Simon haalde hulpeloos zijn schouders op. Hij was altijd zo onaangedaan dat je zou vergeten dat er achter die professionele houding een gevoelige ziel schuilging.

‘En het paard?’

‘Prima. Ongedeerd, voor zover ik weet.’

‘Mooi zo. Ze wilde niet harteloos klinken, maar dat dier had niemand kwaad gedaan, althans niet opzettelijk. Ze had zich zorgen gemaakt over dat paard.

‘Ik begrijp alleen niet waarom Lord Mundy daar überhaupt was. Had hij niet onder arrest moeten staan? Of minstens onder politietoezicht?’

‘Daar heb ik het met de hoofdinspecteur over gehad. Ze dachten dat hij onder politietoezicht stond. Maar hij is ervandoor gegaan, en toen hij door een agent staande werd gehouden bij de poort zei hij dat het zíjn landgoed was en dat hij kon doen wat hij wilde.’

‘Maar was hij toen nog geen verdachte?’

‘Ze wilden niet dezelfde fout maken als destijds met Jack Lions. Ze wilden eerst afwachten of ze daadwerkelijk een lijk zouden opdreggen, en zelfs als dat het geval was, waren ze er nog niet zeker van welk lid van de familie ze moesten arresteren. Iets te voorzichtig, Majesteit. De hoofdinspecteur biedt nederig zijn excuses aan.’

‘Hij heeft er wel een handje van mij in de problemen te brengen.’

‘Ik denk dat hij zich dat wel realiseert. Toen ik hem belde om te vragen wat er in hemelsnaam was gebeurd, bood hij aan ontslag te nemen.’

‘Ach, in hemelsnaam,’ zei de koningin en ze nam nog een slokje brandy. ‘Het is een goede politieman. Het zijn altijd de goeien die ontslag aanbieden en de slechten die dat niet doen. Hoe dan ook, ze hebben het lijk gevonden. Als hij zijn rapport klaar heeft mag hij het me toesturen.’

Sir Simon beloofde dat ze het zou krijgen. Zelf had hij, na alles wat hij die dag had doorstaan, ook wel behoefte aan een borrel.

De volgende morgen stond er met grote letters op de voorpagina van de Recorder:

LICHAAM GEVONDEN IN SLOTGRACHT


Vermiste aristocraat gevonden na levenslange vete met familielid dat bevriend was met de koninklijke familie, die na een bizarre val van zijn paard overleed.

Door Ollie Knight, verslaggever koninklijk huis.

Gisteren werd het lichaam van Edward St Cyr, de landgoedeigenaar wiens afgehakte hand op sensationele wijze werd herkend door de koningin, door duikers van de politie opgedregd uit de slotgracht van zijn voorouderlijke woning. Ladybridge Hall, waar het slachtoffer opgroeide, is eigendom van zijn neef, Lord Mundy, die gisteren bij een paardrij-ongeluk om het leven kwam. De politie gaat ervan uit dat Mr St Cyr is vermoord vanwege een oude familievete.

Ladybridge Hall en het bijbehorende landgoed is een populaire attractie in Norfolk, vanwege zijn pittoreske tuinen en zestiende-eeuwse architectuur. Het ligt niet ver van Sandringham, waar de koningin elk jaar de kerstdagen doorbrengt. Aangenomen wordt dat Mr St Cyr verdween toen hij een bezoekje bracht aan zijn neef. De politie zoekt vooralsnog niet naar andere betrokkenen bij de moordzaak.



Op 2 februari, halverwege het midden van de winter en het begin van de lente, was het Maria Lichtmis, de dag waarop het opdragen van Jezus in de tempel wordt gevierd, veertig dagen na zijn geboorte. Kerstmis was nu bijna zes weken geleden, en de periode die de koningin normaal gesproken op Sandringham zou blijven, naderde haar einde. Het was een waardevolle tijd geweest waarin ze had kunnen herstellen, een soort winterslaap. Ze beschouwde deze weken altijd als een kans om te doen wat ze graag deed, zodat ze in de maanden daarna weer kon geven wat er van haar werd gevraagd. Het land was hetzelfde. In de kale bodem kwamen de sneeuwklokjes op en met Maria Lichtmis mochten ze worden geplukt om de kamers van het huis op te fleuren met de belofte van de lente. De koningin was niet bijgelovig, maar ze vond dergelijke tradities geruststellend: het wisselen van de seizoenen, de herhaling en vernieuwing van het leven.

Er stonden al twee vazen met sneeuwklokjes in de Long Library toen de hoofdinspecteur langskwam om verslag uit te brengen van de gebeurtenissen op Ladybridge. Sinds de vondst van het lichaam in de slotgracht en de plotselinge dood van de twaalfde baron Mundy was er tweeënzeventig uur verstreken. Hij vroeg zich af hoe de koningin zijn boodschap zou opvatten. Ze was vast nog aan het bijkomen van haar traumatische ontmoeting in het weiland. Het verhaal dat hij te vertellen had was nogal gruwelijk, en hij wilde haar niet verder verontrusten, maar dit waren vrienden van haar, ze zou het zeker willen weten. Daarom wilde hij het haar persoonlijk vertellen, dan wist hij zeker dat het subtiel zou gebeuren.

Hij werd binnengelaten door een van de knappe, jonge adjudanten, die hem liet weten dat de koningin een half uurtje de tijd voor hem had voordat ze weer terug moest naar haar gasten. Even later kwam ze binnen, in een Schotse rok met een trui, in het gezelschap van haar honden en haar assistent-privésecretaris. Hare Majesteit zag er opvallend opgewekt uit voor iemand die zoiets angstaanjagends had meegemaakt. Dat was bemoedigend. Het viel hem op dat de assistent-privésecretaris en de adjudant hun best deden elkaar te negeren, en hij vroeg zich af wie er nog meer wist dat deze twee het bed met elkaar deelden.

‘Hoofdinspecteur, ik ben blij dat u er bent,’ zei de koningin. ‘Gaat u toch zitten, hier bij het raam. En wat hebt u me te vertellen?’

Bloomfield kon de verleiding niet weerstaan het rivaliserende politiekorps, dat de beveiligingsagenten had geleverd, even een sneer te geven. ‘Ik vind het zeer betreurenswaardig wat er afgelopen vrijdag is gebeurd, Majesteit,’ zei hij terwijl hij het zich gemakkelijk maakte. ‘Dat moet heel naar voor u zijn geweest. De Londense politie had echt beter op u moeten letten.’

‘We kunnen wel wat hebben, hoofdinspecteur,’ zei de koningin stoer. ‘Ze hebben me verzekerd dat het nooit meer zal gebeuren. En ik moet zeggen dat ik niet had verwacht dat ik Hugh in dat weiland tegen zou komen.’

Bloomfield voelde aan dat hij op zijn plek werd gezet. ‘Eh… ja. Excuses. Ik weet dat u er heel ruimhartig op hebt gereageerd.’

‘Ga door. Wat hebt u verder nog gevonden?’

Bloomfield knikte, blij dat hij zich weer op vertrouwd terrein bevond. ‘Ik begrijp dat Lord Mundy tegenover u heeft bekend dat hij zijn neef heeft vermoord. Dat moet een vreselijke schok voor u zijn geweest.’

‘O ja, dat was het zeker.’

‘Het motief ligt voor de hand: Ned was de vader van zijn zoon.’

De koningin voelde een vreemde drang om door te geven hoe Lord Mundy op die beschuldiging had gereageerd.

‘Dat mag zo wezen, maar ik kan me niet voorstellen dat een man als Hugh om die reden Ned zou vermoorden,’ zei ze, benieuwd naar zijn reactie hierop.

Zoals ze al had gedacht, veegde Bloomfield die opmerking van tafel. ‘Het is een sterk motief voor moord, Majesteit, al moet ik er in alle eerlijkheid bij zeggen dat we dit meestal niet meer tegenkomen bij mensen van, eh… zijn leeftijd.’

‘Zelfs oudere mensen hebben sterke emoties, hoofdinspecteur.’

‘Dat neem ik aan, maar meestal wachten mensen geen achtenveertig jaar voordat ze die emoties in daden omzetten. Daardoor waren we het spoor bijster geraakt, zelfs toen we het wisten van Valentine. De baron heeft in die achtenveertig jaar diep nagedacht. De moord was het makkelijkste stuk, het alibi was veel moeilijker. Hij moet er maanden aan hebben gewerkt. Toen Mr Knight ons eenmaal had duidelijk gemaakt dat we geen hard bewijs hadden dat Ned Ladybridge Hall ooit had verlaten, viel alles op zijn plek. Met uitzondering van één koppige getuige, maar ook dat was snel opgelost.’

‘O ja?’

‘Ik heb het hier over Mrs Capelton. Iemand op wie je normaal gesproken blind kunt vertrouwen. Koster, steunpilaar van de Women’s Institute. Zij hield vol dat Mundy de hele middag bij haar was geweest, maar gisteren belde ze ons op. We vroegen ons al af hoe het zat met haar. Ze had last van haar geweten, blijkbaar vanwege iets wat de dominee in zijn preek had gezegd. Mundy had haar aardig in de tang genomen.’

‘O ja?’

‘Hij deed een beroep op haar menselijkheid. Hij kwam langs op Tweede Kerstdag en zei dat hij een conflict had met zijn dochter. Op 14 december was hij naar Ely gegaan om “zijn mannelijke behoeften te bevredigen”. Ik geloof dat zij het zo verwoordde. Hij was weduwnaar en hij zei dat hij wist dat zij hem niet zou veroordelen, wat ze inderdaad niet deed, maar hij was bang dat zijn familie er geen begrip voor zou kunnen opbrengen. Hij vroeg haar dit geheim te houden en zij heeft zijn vertrouwen niet beschaamd. Het kwam niet bij haar op dat dit de man was naar wie we op zoek waren.’

‘Aha. Ik wist niet dat Ely het centrum van dergelijke activiteiten was,’ zei ze droogjes.

‘Dat is het ook niet, althans niet meer dan elders, Majesteit. Maar dat heeft ze natuurlijk verder niet uitgezocht. Intussen is hij met Mr St Cyrs eigen sleutels diens huis binnengegaan, en heeft hij met behulp van diens telefoon en computer geprobeerd de suggestie te wekken dat Edward St Cyr daar was geweest en een tas had gepakt. We hebben niet veel DNA gevonden op Abbottswood, niet meer dan verklaard kon worden bij een gewoon bezoekje. Dat heeft Mundy toegegeven. Maar hij heeft online haarnetjes gekocht, plastic schoenhoesjes, handschoenen, de hele mikmak. Hij heeft dit zo goed gepland, Majesteit, tot in de kleinste details. Dit is de enige manier waarop hij het gedaan kan hebben. En hij heeft niet één steekje laten vallen.’

‘Nou ja, er waren natuurlijk ook nog de…’ De koningin maakte haar zin niet af en glimlachte. ‘O nee? Niet één?’

‘Nee. Hij deed net alsof hij de kluts kwijt was, dat was juist zo slim, maar in werkelijkheid was hij zeer bij de pinken en heeft hij veel onderzoek gedaan en voorbereidingen getroffen. Hij koos een dag waarop er niemand op Abbottswood zou zijn en de verloofde in het buitenland was. Hij heeft zelfs een kapotte telefoonoplader mee naar Londen genomen, zodat het niet vreemd was dat de batterij van St Cyrs telefoon leeg was. Anders was het heel vreemd geweest dat Mr St Cyr dat ding tijdens zijn mysterieuze ontmoeting van de volgende dag niet heeft gebruikt. We vermoeden dat Mundy het ding meteen heeft weggegooid nadat hij Astrid Westover een berichtje had gestuurd. Daarna is hij razendsnel terug naar huis gegaan. We hebben de dienstregeling van de trein erop nagekeken. Het kon nét. We hebben altijd gedacht dat er misschien iemand anders in die flat was geweest. Waar we niet uitkwamen was de vraag hoe de moordenaar St Cyr uit die flat kreeg en wat hij met het lichaam had gedaan. Maar daar hoefde Mundy zich helemaal niet druk om te maken. Het lichaam was al waar het moest zijn.’

‘En waar was dat?’ vroeg de koningin, al had ze wel een vermoeden nadat ze dat flapperende dekzeil op Ladybridge had gezien.

‘In een van de middeleeuwse kamers van Ladybridge Hall die werden gerestaureerd, Majesteit. De ramen stonden gedeeltelijk open; de perfecte plek om in de winter een lijk te verstoppen: koud en goed geventileerd, net als vogels in een wildkoelkast. Het forensisch team gaat ervan uit dat het in plastic was gewikkeld en achter wat bouwmateriaal was verstopt. Mundy had op 17 december last van een verkoudheid, dus toen de hele familie naar een balletvoorstelling ging, bleef hij thuis. Het personeel bevond zich aan de andere kant van het huis. Niemand gebruikt de ingang van het oude gedeelte. Mundy had alle tijd. Hij wikkelde het lijk in kettingen zodat het zou zinken, en liet het door een open raam naar beneden zakken. Het hele verhaal klopt als een bus.’

‘Weet u ook of Ned snel is overleden?’ vroeg de koningin. Er waren meerdere scenario’s denkbaar, en ze deed erg haar best zich de naarste niet voor de geest te halen.

‘Er is gif aangetroffen in zijn maag, Majesteit. Maar zijn nek was ook gebroken. Misschien heeft hij een klap op zijn hoofd gehad. We gaan ervan uit dat hij dood was toen Mundy hem daar achterliet. Later is zijn schedel nog ingeslagen met een stomp voorwerp. Een cricketbat, vermoeden we. De duikers hebben er een in de slotgracht gevonden.’

De koningin gaf een klopje op haar knie en meteen sprong Willow, een van de corgi’s, op haar schoot. ‘Ga verder,’ zei ze.

‘Ik begrijp alleen niet waarom die hand is afgehakt,’ zei Bloomfield. ‘Dat was het enige lichaamsdeel dat ontbrak. Mundy had de schedel ingeslagen, maar de rechterhand was intact. Hij had niet geprobeerd het lichaam onherkenbaar te maken, en dat was natuurlijk ook niet nodig, gezien de plek waar we het hebben aangetroffen. Het heeft waarschijnlijk iets te maken met die ring, maar ik betwijfel of we daar ooit het fijne van zullen weten.’

‘Nee, ik denk het niet,’ zei de koningin. Ze bracht haar conversatie met Hugh niet ter sprake. Maar iets anders wel, iets waarvan ze vermoedde dat het ook een rol had gespeeld in het hele verhaal. ‘Ik heb nog eens nagedacht. Ned moest die slotgracht in. Die ring betekende dat hij bij de familie hoorde. Ik neem aan dat Hugh het lijk in de gracht moest dumpen omdat dat de makkelijkste plek was om het te verbergen.’

‘Maar Hugh wilde helemaal niet dat Ned bij de familie hoorde. Bedoelt u dat, Majesteit?’ Bloomfield knikte somber. ‘En daarmee had hij een excuus om het lichaam te verminken. Dat doet me denken aan de keuze van de plastic zak, zeer intrigerend. Zo’n goedkoop wegwerpding. Toch vreemd om een hand mee te nemen als je de as van je overleden vrouw gaat uitstrooien, vindt u ook niet? Misschien heeft hij er onbewust voor gekozen…’

‘… om Ned zo weinig mogelijk eer te gunnen,’ zei de koningin bedachtzaam knikkend. ‘Dat zou het weleens kunnen zijn.’

‘Zo weinig mogelijk eer, Majesteit. Precies.’

‘Maar die tas beschermde de hand wel tegen de storm. Ik vraag me af of hij van plan was de hand uit die tas te halen, maar toen bijna werd betrapt door een van zijn kinderen. Ik kan me voorstellen dat hij in paniek raakte en toen de hand met tas en al overboord kieperde.’

Bloomfield knikte. ‘“Deze hand zal eerder de uitgestrekte zeeën rood kleuren”,’ citeerde hij.

De koningin keek hem beleefd aan. ‘Shakespeare? Macbeth, neem ik aan, als het over handen gaat.’

‘Heel goed, Majesteit. Hebben we op school gespeeld. Ik was Duncan, maar ik zal de jongen nooit vergeten die Macbeth speelde, en die het had over bloed van zijn handen wassen. Griezelig, zelfs voor een zesde klas. Zoals u al zei, Hugh moet die tas voor de ogen van zijn kinderen overboord hebben gegooid. Ik denk dat Flora misschien iets vermoedde.’

‘O ja? Hoezo?’

‘Tijdens haar verhoor was ze er erg op gespitst de alibi’s van haar vader en haar broer te bevestigen. Zij zat die dag met hen in die boot, dus toen die hand aanspoelde, had ze kunnen vermoeden dat een van beiden schuldig was. Waarschijnlijk dacht ze dat het Valentine was, die is jonger en fitter, en hij zat in Londen.’

‘Maar toch kende ze hen beiden heel goed,’ zei de koningin. ‘Ze kan evengoed een vermoeden hebben gehad van haar vaders diepere gronden.’

‘Ik ga er niet meer achteraan. Ze heeft nu genoeg aan haar hoofd. Ze zei dat ze denkt dat haar vader aan haar dacht toen hij op die hoge heg af stormde. Hij wist wat we zouden vinden. Hij wilde haar een rechtszaak en een schandaal besparen. Daar kon hij blijkbaar niet mee leven.’

‘Ik vraag het me af,’ zei de koningin. Hoog te paard gezeten had Hugh toch vooral aan zichzelf gedacht, hoezeer hij ook tekeerging over zijn kinderen. Zijn wraaklust was ongebroken. Ze had hem altijd beschouwd als de meest volwassen van de twee neven, maar uiteindelijk bleek toch Ned de stabielste te zijn. Hugh was in het verleden blijven steken en Ned was met de toekomst bezig. Flora was nu degene die met de gevolgen moest leven. Ze moest echt eens gaan kijken hoe het dat arme kind verging.

Ze bedankte Bloomfield en zijn team voor al het gedane werk.

‘We zijn eruit gekomen, Majesteit,’ zei hij blij. ‘Ik denk niet dat we ooit in die slotgracht zouden hebben gekeken zonder de hulp van die ijverige Mr Knight. We mogen blij zijn met die hardwerkende Engelse pers, vindt u niet?’

‘Zeker,’ zei de koningin instemmend. ‘Waar zouden we zijn zonder de pers?’
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‘Wat ga je doen?’ vroeg de koningin.

Flora stak haar handen in haar zakken en keek naar het standbeeld van Estimate. Het was opnieuw een heldere winterdag, wolkeloos, met een laagstaande zon die lange schaduwen maakte.

‘Doorgaan,’ zei ze. ‘Ik heb niet veel keus. En ik wil ook geen keus.’ Ze kneep haar ogen halfdicht en keek omhoog. ‘De meisjes zullen later geweldige dingen doen met Ladybridge. Ik denk dat ze er iets fantastisch van maken voor de volgende eeuw. We zijn tot hier gekomen, en ik hoef het alleen maar voort te zetten.’

De koningin wist precies wat Flora bedoelde. Ze liepen om het huis heen in de richting van de noordelijke tuin, waar de slaapkamer van de koningin op uitkeek, en waar Flora’s moeder nog had geholpen met het aanleggen van de rozenperken. De honden renden voor hen uit, hun pootjes knerpten op het grind.

‘Krijg je hulp van Valentine?’

Flora lachte. ‘Ja, zeker. Ladybridge zit in zijn… Haha! Ik wilde bijna zeggen “in zijn bloed”.’

‘Ik neem aan dat het niet altijd even soepel verliep tussen hem en Hugh,’ zei de koningin vriendelijk.

‘Nee. En hij had geen idee waarom. Maar al zijn vrienden hadden verstoorde relaties met hun ouders. Dat was heel normaal. Pas op mammies begrafenis begon hij daarover na te denken. Sindsdien vermoedde hij dat hij niet papa’s zoon was. Vanwege een blik in de ogen van Ned. Hij zei dat hij het gewoon wist. Maar hij wist niet hoe hij over mammie moest denken. Dat kon hij natuurlijk niet aan pap vragen. Dat wilde hij dus van Ned horen, hoe het allemaal was gegaan destijds. Hij kon zich niet voorstellen dat mammie ontrouw was geweest. Het was gewoon te vreemd. Maar ik neem aan dat…’ Flora haalde haar schouders op. ‘Je denkt dat je iemand kent. Zelfs je eigen moeder. Maar misschien ken je iemand helemaal niet. Ze zijn vijftig jaar lang gelukkig geweest met elkaar. Meer kun je niet verlangen, dunkt me.’

De koningin had het haar kunnen uitleggen, maar ze besloot haar mond te houden. Het zou niet helpen.

‘Heeft Ned Valentine iets verteld? Hoe het allemaal was gelopen?’

‘Nee, hij wilde er niet over praten. Hij wilde het niet eens toegeven. Hij zei dat Valentine een geweldige dertiende baron zou worden. Val kreeg de indruk dat Ned hem niet in de weg wilde staan, maar hij vond het walgelijk. Ned had op dat moment natuurlijk gewoon zijn eigen zoon kunnen omhelzen. Mammie was er niet meer, haar kon hij niet meer kwetsen door de waarheid te vertellen.’

‘Misschien wilde Ned zijn banden met de familie niet op het spel zetten, niet na al die tijd.’

Daar wilde Flora niets van weten. ‘Als hij iets om Val gaf, dan was dit wel een vreemde manier om dat te laten blijken. Hij zei dat hij het had gehoord van Val en Roland en dat hij hoopte dat Val een verstandig besluit zou nemen en een “leuk jong grietje” zou vinden, net als hij, en een gezin zou stichten voor het te laat was. Val was er kapot van. Hij kreeg het gevoel dat hij twee vaders was verloren.’

‘Hij heeft jou nog,’ zei de koningin.

Flora bleef staan, lachte de koningin vriendelijk toe en gaf haar een snelle, niet onwelkome knuffel. ‘Dank u. Dat is ook zo. En hij heeft Roland, die wordt nu ook zijn familie. Wij krijgen alsmaar te horen dat we in het leven veel te winnen en veel te verliezen hebben. We zullen onze rug recht moeten houden en gewoon door moeten leven.’

‘Je overleeft het wel,’ zei de koningin. ‘Je vader wist dat Ladybridge in veilige handen was. Zo, zullen we nu even op zoek gaan naar je moeders rozenperken? Er is op dit moment niet veel te zien, maar in de zomer zal het prachtig zijn.’

Toen ze weer thuis was zat Julian Cassidy, zoals afgesproken, op haar te wachten. Ze ontving hem in de kleine salon. Het was een staand gesprekje.

‘Ik heb begrepen dat u uw ontslag indient.’

‘Ja, Majesteit.’ De bonenteller zag er verslagen uit.

‘Mooi zo. Dat is de juiste beslissing.’

Cassidy had zich twee weken eerder bij de politie gemeld. Er hing hem een zware boete boven het hoofd en mogelijk een gevangenisstraf wegens ‘het nalaten van het stoppen bij en rapporteren van een ongeluk’. Zijn verlate bekentenis maakte die gevangenis onwaarschijnlijk, maar hij kon niet in dienst blijven.

‘Het spijt me dat ik u heb teleurgesteld.’

‘U zou Mrs Raspberry excuses moeten aanbieden, niet mij. Ik hoop dat u haar vergeving verdient.’ Ze vroeg zich af of dit het einde van deze man zou betekenen of juist een nieuw begin. Beide was mogelijk.

‘Succes,’ zei ze gemeend. Hij had nog een lange weg te gaan.
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Die zondag keek Rozie toe toen de koningin in West Newton na de kerkdienst prijzen uitreikte aan schoolkinderen. Op Sandringham waren de dienstmeisjes en kleedsters druk in de weer met het inpakken van de koffers voor de terugkeer naar Londen de volgende dag. Langs de met bomen omzoomde paden van het landgoed stonden grote bossen sneeuwklokjes. De lente was nog geen feit, maar ze kondigde zich overtuigend aan.

De volgende dag was het 6 februari, de dag van het saffieren jubileum, de dag waarop de koningin vijfenzestig jaar op de troon zou zitten. De ministers en de pers vonden dit altijd een gelegenheid om haar te feliciteren, maar Rozie wist dat het voor de Boss vooral haar vaders sterfdag was. Ze wilde hem hier in alle privacy gedenken, voordat ze naar Londen afreisde, naar een volle agenda en een druk nieuw jaar.

Na het bezoek gaf de koningin zoals gewoonlijk een lunch voor de gasten. Rozie was daarbij niet nodig, en dus reed ze naar Katie Briggs, en samen reden ze naar het strand bij Burnham Overy Staithe voor een laatste blik op de zee, het weidse uitzicht en de uitgestrekte Norfolkse luchten. Ze liepen van de parkeerplaats naar het strand, over het pad langs de zoutpannen naar de kloof van Gun Hill, en gingen, diep in hun jassen gedoken, bij de grassige duinen in het zand zitten terwijl Daphne vrolijk rondjes om ze heen rende. Voor hen strekte de zee zich uit tot Groenland, daar lag niet veel meer tussen. Met een verleidelijke regelmaat sloegen de lage golven stuk op de kust. Rozie zoog het moment in zich op zodat ze eraan terug kon denken als ze weer in de stad was, tussen de hectische politiek van Whitehall en de verkeersdrukte van Hyde Park Corner.

‘Oké, vertel op,’ zei Katie nadat ze zich ervan had verzekerd dat er niemand in de buurt rondliep die mee kon luisteren. ‘De waarheid. Heeft hij haar bijna vermoord? Dat heb ik gehoord.’

Rozie dacht terug aan de situatie onderweg naar Newmarket: het steigerende paard, de rennende politieagent, zij zelf die nog veel harder rende, hoe bang ze was geweest.

‘Ik weet het niet,’ zei ze in alle eerlijkheid. ‘Op dat moment dacht ik van wel. Maar toen ik zag hoe de Boss naar dat paard keek… Ik denk dat dat beest het niet had gedurfd.’

‘Ik neem aan dat Depiscopo inmiddels wachtloopt bij een politiekorps op de Buiten-Hebriden?’

‘Ik denk niet dat hij ooit nog de koningin mag beveiligen,’ zei Rozie.

‘Wat dacht die man nou eigenlijk?’

‘Helemaal niks. Hij richtte zich op die vrouw op de weg en hij nam aan dat de Boss zou doen wat hij haar had opgedragen. Hij werkte nog niet zo lang voor haar, in tegenstelling tot Rick Jackson, die haar al vijftien jaar kent.’

‘Ik vind het zorgelijk,’ zei Katie, ‘dat nieuwe beleid van het afwisselen van die beveiligers.’

‘Dat vindt iedereen zorgelijk. Maar de Boss kan best voor zichzelf zorgen. Dat heb ik nu wel gezien.’

Er was nóg iets, maar dat hield Rozie voor zich. Zíj zorgde voor de Boss. Zij was er als het erop aankwam. Zij had zich als schild opgeworpen, natuurlijk had ze dat gedaan, en dat voelde volkomen logisch. De Boss had haar nodig, en zij was tegen die taak opgewassen. Dat gedoe met tot het uiterste gaan zat in haar hoofd. Trouwens, uitersten waren goed, uitersten hielden je scherp.

Het moment waarop ze voor dat steigerende paard stond had haar dezelfde kick gegeven als het zwemmen in open water. Je kon nou eenmaal niet elke dag een koningin redden van een moordlustige gek, maar je kon wel zwemmen. Het koude water bracht haar weer in contact met haar eigenwaarde en doelgerichtheid. Als ze haar spullen bij zich had gehad, lag ze nu al in het water.

Links van hen bevond zich de groene vlakte van Scolt Head Island, waarvandaan ze nestelende vogels hoorden roepen en krijsen. Dat was de plek waar Chris Wallace de zee in was gelopen. Hoe was het mogelijk dat hij op zo’n prachtige plek afscheid van het leven had genomen? Rozie sloeg haar armen om zich heen, legde haar kin op haar knie en liet haar blik over het water dwalen.

Katie sloeg een arm om haar heen.

‘Ik weet wat je bedoelt.’

‘Wat dan?’ vroeg Rozie verbaasd. Maar Katies blik maakte duidelijk dat ze alles begreep.

Een poosje bleven ze zwijgend zitten, totdat Daphnes behoefte om te spelen Rozie uit haar gemijmer wekte, en even later rende ze over het strand en vulde ze haar longen met frisse lucht, dankbaar voor dit moment.

Het was niet direct Saint-Barthélemy, en ze had nooit kunnen denken dat een plek waar het zo koud was en die zo ver verwijderd was van een cocktailbar de plek kon zijn waar ze zich gelukkig voelde, maar de zee en de lucht van Noord-Norfolk deden wat ze moesten doen.

De koningin had heel gezellig theegedronken met Judy Raspberry, die thuis revalideerde. Ze had een grote mand gevuld met spulletjes uit de winkel van Sandringham, waaronder een mok met een opdruk over duiven. Vooral met die mok was Judy heel blij.

Die avond werd er niet gedineerd in de met kaarsen verlichte eetkamer, maar in Wood Farm, waar Philip het zichzelf al makkelijk aan het maken was, ter voorbereiding op zijn pensionering. Hij bakte een biefstuk voor hen beiden, en serveerde er groenten bij die waren klaargemaakt door een van de koks. Zoals altijd was de wijn voortreffelijk. Het dessert was chocolademousse, die Philip liet staan, maar die zij gretig verorberde. Na het eten wasten ze samen af en daarna installeerden ze zich op de bank voor de tv om een comedyshow te kijken.

‘Wat zou je vader hiervan zeggen?’ vroeg Philip zich hardop af terwijl hij zijn trotse eigenaarsblik door de eenvoudige kamer liet dwalen.

‘Ik denk dat hij het heel comfortabel had gevonden.’

‘Goed genoeg voor zijn dochter?’

‘Nou ja, ik heb altijd het huis hier verderop nog.’

Philip lachte. ‘Tot de laatste steen in eigen bezit.’

Dat was waar: Sandringham was van haar en niet van de monarchie. Haar vader had het van zijn broer over moeten nemen toen hij koning werd. Privébezit werd uiteraard geërfd door de oudste zoon en David, of Edward VIII zoals hij zichzelf even had betiteld, wilde er per se voor betaald worden, ook al had hij een bloedhekel aan het huis terwijl zijn jongere broer er dol op was. Wat zou er van het huis, en van haar, terecht zijn gekomen als Edward niet was afgetreden?

Het had niet veel gescheeld of ze had een totaal ander leven geleid. Iemands lot hing soms af van de kleinste toevalligheden: in dit geval een ontmoeting met een glamoureuze Amerikaanse gescheiden vrouw en een man die voor haar de troon opgaf. Een broer die met tegenzin zijn plaats innam. Een klein meisje, zij dus, dat met alle liefde in de anonimiteit was gebleven. Maar wat een wervelwind was het geworden, en die duurde nu al bijna een eeuw.

Even verbaasde ze zich over hoe mensen steeds hun best bleven doen hun toekomst vorm te geven, terwijl ze grotendeels aan de goden waren overgeleverd. Maar ze was gelukkig niet overdreven vatbaar voor introspectie, daar werd je volgens King Lear gestoord van. Ze liet Philip haar een glaasje whisky inschenken en was vastbesloten te genieten van deze laatste rustige uurtjes voordat ze terug moest naar de stad, naar haar andere leven.





Dankwoord

Ook nu ben ik koningin Elizabeth II eeuwig dankbaar. Ik ben ontzettend blij dat ze de menigte heeft gezien die zich voor Buckingham Palace had verzameld voor de viering van haar platina jubileum terwijl ik de laatste hand legde aan dit boek.

Op de dag dat ik mijn manuscript inleverde bereikte mij het bericht van haar overlijden, dus dit dankwoord schrijf ik in een licht geschokte toestand, al was ik mij er natuurlijk ten volle van bewust dat dit een keer zou gebeuren. Veel van wat ik wil zeggen over haar karakter, de rol die ze speelt in ons leven en de impact die ze op onze wereld heeft, ligt vervat in mijn verhalen. Ik ben van plan er nog meer te schrijven omdat er nog zoveel kanten van haar leven onbelicht zijn gebleven. Lezers zullen merken hoe dol ik ben op de koningin. Ze was menselijk en nederig, maar ook ontegenzeggelijk groots. We weten dat ze haar hele leven dienstbaar is geweest aan haar koninkrijk, dus ik hoop dat haar kerstvakanties rustiger waren dan de vakantie die ik in dit boek heb beschreven.

Veel dank aan mijn redacteuren, vertalers en marketingteams in het Verenigd Koninkrijk en in de rest van de wereld. Jullie steun voor deze reeks is geweldig, ik ben dankbaar voor alles wat jullie doen. Met name veel dank aan Ben Willis en zijn ploeg van Zaffre, en David Highfill en Julia Elliot van William Morrow voor jullie oeverloze geduld met mij deze keer. We hebben het gered.

Dank aan Charlie Campbell van Greyhoud Literary, de beste agent die er te vinden is, en Sam Edenborough, die niet alleen briljant is in het verkopen van de rechten in het buitenland, maar die ook geweldige redactionele adviezen geeft. Ook Grainne Fox en het team van Fletcher & Company, Nicki Kennedy en het team van ILA ben ik eeuwig dankbaar.

Dank aan het personeel van Sandringham, dat de research voor dit boek zo plezierig heeft gemaakt, en aan de verwilderaars en beheerders van Knepp en Holkham, wiens werk ik van dichtbij heb mogen ervaren. Dank aan de bevolking van Noord-Norfolk, bij wie ik me altijd welkom heb gevoeld. Ik ben heel blij dat ik dit bijzondere plekje heb ontdekt en ik kom graag nog eens terug.

Dank aan al mijn lezers, en vooral aan diegenen die via mijn nieuwsbrief contact met me hebben opgenomen om hun verhalen en tuintips met me te delen. Ga vooral door!

Dank aan de meiden die me op gang houden met vriendschap en inspiratie: The Place, The Sisterhood, The Masterminds en The Book Club, en speciale dank aan Caroline Lawrence en Sarah Wooley voor de wandelingen.

Dank aan Emily, Sophie, Freddie en Tom, die het met me hebben uitgehouden terwijl ik met mijn hoofd in dit boek zat. Gelukkig kunnen jullie koken. En aan Alex. Vooral bij dit boek heb jij mij overeind gehouden. Goddank dat jij er bent.

U kunt contact met me opnemen via mijn website: sjbennettbooks.com en u inschrijven voor mijn nieuwsbrief. Het is altijd fijn iets van u te horen.
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‘Er wordt een moord gepleegd op een van de chicste adressen die je kunt bedenken: Windsor Castle. Op de ochtend na het 90ste verjaardagsfeest van de Queen wordt een van de gasten dood aangetroffen in zijn kamer en wanneer vervolgens haar eigen bedienden daarvan verdacht worden, neemt Elizabeth II het heft in eigen handen. Het heerlijke verhaal dat zich ontspint, met een mengeling van bestaande en fictieve personages, is warm en respectvol. Een van de beste boeken van het jaar.’ The Guardian

‘S.J. Bennett voert de koningin op briljante wijze als detective op. Ze is Miss Marple met een kroon op.’ Daily Mirror





HARE MAJESTEIT DE QUEEN ONDERZOEKT 2

De moord op Buckingham Palace
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Queen Elizabeth II leeft in een koninklijke nachtmerrie. Het is 2016: het referendum verdeelt haar natie, een tumultueuze verkiezingsstrijd houdt de VS in zijn greep, en naast het zwembad van Buckingham Palace wordt een personeelslid dood aangetroffen. De politie denkt aan een tragisch ongeval, maar de Queen gaat samen met haar rechterhand Rozie op onderzoek uit. Juist de Queen ziet als geen ander de verbanden die voor anderen verborgen blijven…

‘Dat de Queen nu opduikt als speurneus is een vondst waarvan je je afvraagt waarom niemand dat eerder heeft bedacht. Elizabeth II, mét handtas, is geknipt voor de rol van Miss Marple, de oude dame in wie men slechts onschuld vermoedt en die daarom stoïcijns haar gang kan gaan in het oplossen van misdaden.’ Trouw

‘Een geestig geschreven misdaadverhaal met een onverwachte, maar briljante speurder in de hoofdrol. Spanning en ontspanning met een onweerstaanbare Engelse flair.’ De Limburger
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